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ಜೋಕುಲು ಪಂಡ ದೇವೆರೆ ರೂಪಾಂದ್ ಪನ್ಪ,ಅಂಚೆನೆ ಜೋಕುಲು ಚಂಡಿ ಮಣ್ಣ್‌ದ

ಮುದ್ದೆಲೆಕಾಂದ್ಲಾ ಪನ್ಪೆರ್.ಚಂಡಿ ಮಣ್ಣ್ ಗ್ ವಾ ರೂಪ ನಮ ಕೊರ್ಪನಾ ಆ ರೂಪೊಡು

ಅಯಿನ್ ಪಡೆವೊನೊಲಿ ಪನ್ಪುನ ಸತ್ಯ ಮಾತೆರೆಗ್ಲಾ ತೆರಿದಿನವೆ. 

   ಬದಲಾವಣೆ ಜಗದ ನಿಯಮ ಪಂಡ್ದ್ ಗೀತೆನೇ ಪನ್ಪುನ ಒಂಜಿ ಪಾತೆರದ ಲೆಕಾನೆ,ದಿನ

ರ್ದ್ ದಿನ,ಗಲಿಗೆರ್ದ್ ಗಲಿಗೆಗ್ ಒರು ಪಗರುನ ಈ ಕಾಲಡ್ ಬಂಜಿದ ಪಡಿಕಾದ್,ಸೋಕು

ದೇಕಿಗಾದ್,ಸಮಾಜದ ನಡುಟು ಮೇಲ್ಮೆಗಾದ್ ನಮ ತೆರಿದಾ ತೆರಿಯಂದೆನಾ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪೆ

ಭಾಷೆನ್ ಬುಡ್ದು ಬೇತೆ ಭಾಷೆನ್ ತರ್ಕೊಂದುಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ನಂಕ್ ಮಾತಲಾ ಬೋಡು,ಅಂಚ

ಪಂಡ್ದ್ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆನ್ ಬುಡ್ಪುಲೆಕ ಇಜ್ಜಿ.ಅಯಿಟ್‌ಲಾ ಪರೆಂಗಿ ಭಾಷೆನ್ ಪತೊಂದು

ನಮ ಇತ್ತೆ ಪಾಕ ದೂರ ಬತ್ತ್‌ದಾತ್ಂಡ್,ಪಿರ ಪೋಪುಲೆಕ ಇಜ್ಜಿ.ಇಂಚಿತ್ತಿ ಸಂದೆರ್ಪುಡು

ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆ ತುಲುನು ಒರಿತ್ ಬುಲೆಪಾವುನ ಅಂಗಲ್ಪುಡು ಒಂಜಾತ್ ಸಂಘ

ಸಂಸ್ಥೆಲು ಬೇತೆ ಬೇತೆ ಸಾದಿಡ್ ಪೊರುಂಬಾಟ ಮಂತೊಂದುಲ್ಲ, ತುಲು ಭಾಷಗ್

ಎನ್ಮನೇ ತಾನಮಾನೊಗು ಎತ್ತೊಡು,ತುಲುನಾಡ್‌ಡ್ ತುಲು ಶಾಲೆಡ್ ಕಲ್ಪುನ ಭಾಷೆ

ಆವೊಡು ಪನ್ಪುನವೇ ತುಲುವೆರೆನ ಮಲ್ಲ ಆಸೆ ಆದುಂಡು.

   ಈತ್ ಮಾತಾ ಪೊರುಂಬಾಟದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಂಗ್ಲೂರುಡು ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿದ

ಪದುಕೆರ್ ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆ ಜೋಕುಲೆನ ನಾಲಯಿಡ್ ನಲಿತ್ಂಡನೇ ಅವು ಒರಿದ್ ಬುಲೆಯೆರೆ

ಸೊಲಭ ಉಂಡೂಂದು ತೆರಿಯೊಂದು ಅಯಿಕಾದ್ ತುಲುನಾಡ್‌ದ ಕಬಿಕುಲು ಬರೆಯಿನ

ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ್ ಸಂಪೊಲಿತ್ದ್ ಜೋಕುಲೆ ಉಜ್ಜಾಲ್ ಪನ್ಪುನ ಜೋಕುಲೆ

ಪದೊಕುಲೆನ ಜೊಂಕುಲಿನ್ ಮಸ್ತಿರೆಮಂತ್‌ದ್ ಲೋಕೊಗು ಕೊರ್ಯೆರ್.ಈ ಕೋಪೆದ

ಪದೊಕುಲು ಇತ್ತೆ ಊರು ಪರವೂರುಡು ಅಂಗನವಾಡಿ,ಬೊಕ ಶಾಲೆದ ಜೋಕುಲೆನ

ಬಾಯಿಡ್ ಕೇನೊಂದು ಉಂಡು, ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ ಬೆಂಗ್ಲೂರುದ ಮಲ್ಲ ಬೇಲೆ ಇನಿ

ಸಮಾಜೊಡು ಪುಗಾರ್ತೆದ ಪೊಲಿ ಪೊರ್ಲು ದಿಂಜಾದ್ಂಡ್. ಇತ್ತೆ ಅಕ್ಲೆನ ರಡ್ಡನೆ ಪಜ್ಜೆ

ಆದ್ ಕನ್ನಡದ ಪುಗಾರ್ತೆದ ಕಬಿನಕುಲು ಬರೆಯಿನ, ಇನಿ ಕೋಡೆದ ದಿನಮಾನೊಡು

ಜೋಕುಲೆ ಕೊಡಿನಾಲಯಿಡ್ ನಲಿತೊಂದುಪ್ಪುನ,ಅತ್ತಾಂದೆ ಒಂಜಾತ್ ಕನ್ನಡದ ಪೊಸ

ಪದೊಕುಲು ತುಲು ಭಾಷೆಗ್ ಪಗತೊಂದು,ಕನ್ನಡ ಪದೊಕುಲೆನ ಸಬಿರುಚಿನ್ ತುಲುಟು

ಪಟ್ಟುನ ಬೇಲೆಗ್ ಜಯಿದೆರ್.ಉಂದು ತುಳುವ ಜೋಕುಲೆಗ್ ಬೊಕ ತುಳು ಅಭಿಮಾನಿ

ಲೆಗ್ ಪೊಸ ಉರ್ಕುಲ್ಲಾಸೊನು ಕೊರಡ್,ಈ ಪದೊಕುಲು ಉರಲಾದ್ ಪೊರುಲಾವಡ್

ಪಂಡ್ದ್ ಎಡ್ಡೆಪ್ಪುನು ಬಯಕುವೆ.

ಕುಶಲಾಕ್ಷಿ ವಿ. ಕುಲಾಲ್

ಕಣ್ವತೀರ್ಥ, ಮಂಜೇಶ್ವರ

ತುಳು ಜೋಕ್ಲೆ ಪದಕೋಪೆದ ಪರವಾದ್

ಸುರೂತ ಪಾತೆರ 

ಕತ್ತುರಿ ಕಮ್ಮೆನ

iii



    ನಮ್ಮ‌ ಪೆರ್ಮೆದ ಬಾಸೆ, ಕಲೆ, ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಲೆನ್ ಪಚ್ಚೆ ಪಜಿರಾದ್ ಒರಿಪಾದ್, ಬುಳೆಪಾದ್

ದುಂಬುದ ಪೀಳಿಗೆದ ಅಡಿಪಾಯ ಗಟ್ಟಿ‌ಮಲ್ಪುನ ಮಾಮಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶ, ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಂಕ್

ಉಂಡು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಡ್ ತುಳು ಬಾಸೆಡ್ ಜೋಕುಲೆ ಪದ ಸಾಹಿತ್ಯೊಡು ಕೃಷಿ ಮಲ್ಪೊಡು

ಪಂಡ್‌ದ್ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ ಒಂಜಿ ಪೆಜ್ಹ ದೀತ್ಂಡ್.

    UNESCO ಸಂಸ್ಥೆ ತುಳು ಬಾಸೆದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆತಿನ‌ ಪಿರಾಕ್ ದ ಬರವುದ ಪ್ರಕಾರ

‌ತುಳುಬಾಸೆ ಬೇಗೊಡೆ ಅವಸಾನ ಆಪುನ‌ ಬಾಸೆಂದ್ ನಮ ನೆ‌ನಪಾಂದಿನ‌ ವಿಷಯೊನು

ಪಾರಾದ್ ಬುಡ್ತ್ಂಡ್. ನಮ್ಮ‌ ಬಾಸೆ ಅಂಚ ಆಪುಜಿ. ತುಳು ಬಾಸೆದ ಮಿತ್ತ್ ಬೆನ್ನಿ ಬೆನ್ಪುನ‌

ಸಾಹಿತಿಲು ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್, ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಲು ಬೆರಿ ಬಗ್ಗಾದ್ ಅಲ್ಪಲ್ಪ ಚಾಕಿರಿ ಮಲ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್

ಪನ್ಪಿನ‌ ಮಲ್ಲ ಪೆರ್ಮೆದ ವಿಷಯ. ಸರಕಾರ ನನಲಾತ್ ಉಮೇದ್ ಕೊರ್ಪುನ ದೃಷ್ಟಿಡ್

ಸಾಕಾರ ಕೊರೊಡುಂದ್ ಪನ್ಪಿನ ಮಾತೆರ್ನ್‌ ಮನಸ್ಸ್ದ ಬೇನೆನ್ ಅಪಗಪಗ ಅಲ್ಪಲ್ಪ ಸಂಘ

ಸಂಸ್ಥೆದ ಪರವಾದ್ ತೆರಿಪಾವೊಂದುಂಡು.

    ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಾಸೆದ ಬದಲ್ ನಮ್ಮ‌ ಅಪ್ಪೆ ಬಾಸೆದ ಪೊರ್ಲುನು ಲತ್ತ್ ತಿರ್ಲ್

ಮನಸ್ಸ್‌ಗೇ ದಿಂಜಾಂಡ ಫಲ ಬರು ಪನ್ಪಿನ ಸಾಹಿತಿಲು, ವಿದ್ವಾಂಸೆರೆನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊನು

ಕಾರ್ಯರೂಪೊಗು ಕನವೊಡು ಪನ್ಪಿನ ಮಾನ್ಯ ಸತೀಶ್ ಅಗ್ಪಲರೆನ ದೂರದೃಷ್ಟಿದ ಫಲನೇ

ಇನಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಪುನ ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲು ಬೂಕು ಸಾಕ್ಷಿ ಆದುಂಡು.

    ಮೂಲ ಬಾಸೆಡ್ ತುಳು ಪದಕುಲು ಜೋಕುಲೆನ ನಾಲೈದ ಕೊಡಿಟ್ಟ್ ಬರೊಡುಂದ

ಪಂಡ್‌ದ್ ದುಂಬುಗ್ ಚಿತ್ರರೂಪೊಡು, ದೃಶ್ಯ ರೂಪೊಡು ಮಿಡುಕುಚಿತ್ರ (ಎನಿಮಿಏಶನ್)

ರೂಪೊಡು ಬರ್ಪುನ ದೃಷ್ಟಿಡ್ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿದ ಮಾಮಲ್ಲ‌ ಉದ್ದೇಶ ಫಲ

ಕೊರೊಡುಂದ್ ಆಸೆಡ್ ಜೋಕುಲೆ ಪದಕುಲು ಬೂಕುನು ಎದುರು ದೀತ.

    ಇನಿ ತುಳುನಾಡ್‌ದ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯೆರ್, ಗಣ್ಯೆರ್, ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್,

ಸಾಹಿತಿನಕುಲು, ಬೆರಿಬಗ್ಗಾದ್ ಬೆನ್ಪಿನ ಕಾರ್ಯಕರ್ತೆರೆನ ಕೂಡಾಟಿಗೆಡ್ ತುಳು

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೊಗು ಕೊಡುಗೆಯಾದ್ ಲೋಕಾರ್ಪಣೆ ಆವೊಂದುಂದು. 

    ಅಂಚೆನೆ ಬಾಸೆದ ಬುಳೆಚ್ಚಿಲ್ಗ್ ಒಂಜತ್ತ್ ಒಂಜಿ ರೀತಿಡ್ ಚಾಕಿರಿ‌ ಮಲ್ತಿನ‌ ಮಾಮಲ್ಲ

ತುಳುವೆರೆಗ್ ತುಳುನಾಢ್ದ ಸಿರಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮಾನಾದಿಗೆ ನಡಪುನ‌ ಕುಷಿತ್ತ ವಿಚಾರ. ತುಳುವಪ್ಪೆನ

ತೇರ್ ಒಯಿಪುನ ಈ‌ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯೊಗು ಕೈ ಜೋಡಿಸಾಯಿನ ಪೂಜ್ಯ

ಸ್ವಾಮೀಜಿಯೆರೆಗ್, ಗಣ್ಯೆರೆಗ್, ವಿದ್ವಾಂಸೆರೆಗ್, ಸಾಹಿತಿ ನಕ್ಲೆಗ್ ಬೊಕ್ಕ ಚಾವಡಿದ

ಅಭಿಮಾನಿ ಬಳಗೊಗು, ಸದಸ್ಯೆರೆಗ್ ಮಾತೆರೆಗ್ಲ ದಿಂಜಿಉಡಲ್ದ ಎಡ್ಡೆಪ್ಪು ಬಯಕೊಂದುಲ್ಲ.

ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಚೇಂಡ್ಲಾ

ಮಾನಾದಿಗೆದ ಗುರ್ಕಾರ್ಲು

ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ ಬೆಂಗಳೂರು.

ಮಾನಾದಿಗೆದ ಗುರ್ಕಾರ್ಲೆನ ಪಾತೆರ

ಜೋಕುಲೆ ಉಜ್ಜಾಲ್

iv



    ತುಳುಟ್ಟು ಒಂಜಿ ಪಾತೆರ ಉಂಡು. ತಾರೆ ಕಂಗ್‌ದ ಕುಬಲ್ ಕರೆಂಚಿಂಡ ಮುದೆಲ್

ತೂಲ ಪಂಡ್‌ದ್. ಅಂಚನೆ ಒಂಜಿ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಶ ಅವರೇ ಐತಾ ಬೇರ್‌ದ ಒರುಟ್ಟು

ಇಪ್ಪುನ ಜೋಕುಲೆಗ್ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸರಿಯಾದ್ ತಿಕ್ಕೊಂದು ಇಜ್ಜಿಂದ್ ಅರ್ಥ. ಈ

ಗ್ಲೋಬಲೈಷನ್ ಕಾಲೊಡು ತಾಂತ್ರಿಕವಾದ್, ಆರ್ಥಿಕವಾದ್ ದುಂಬು ಉಪ್ಪುನ ಭಾಷೆದ

ಒಟ್ಟುಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಿನ್ಯ ಭಾಷೆಲು ಸರಿಸಮವಾದ್ ಪಜ್ಜೆ ದೀವರ ಆಯಿಜಿಂಡ ಕ್ರಮೇಣ ಆ

ಕಿನ್ಯ ಭಾಷೆಲು ಅಳಿಯೊಂದು, ಅಶುದ್ದ ಆವೊಂದು ಪೋಪುಂಡು. ಐಕ್

ಉದಾಹರಣೆಯಾದ್ ನಮ್ಮ ತುಳು ಭಾಷೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್-ಕನ್ನಡದ ಒಟ್ಟುಗು

ಸರಿಸಮ ಆದ್ ನಡಪರೆ ಆವಂದೆ ಆ ಭಾಷೆಲೆನ ಪ್ರಭಾವರ್ದಾವರ ಮೆಲಾನೆ ತುಳು ಭಾಷೆದ

ಮೂಲೋಗು ಪೆಟ್ಟ್ ಬೂರೊಂದುಂಡು. ಭಾಷೆದ ಬೇರ್‌ದ ರೂಪೊಡು ಇಪ್ಪುನ

ಜೋಕುಲೆಗ್ ಬೇತೆ ಭಾಸೆದಲೆಕ ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿಕ್ಕೊಂದು ಇಜ್ಜಿ. ಇತ್ತೆದ ಈ

ಅಂತರ್ಜಾಲ ಯುಗೊಟ್ಟು ಟಿವಿ ಮೊಬೈಲ್ ಮಾಧ್ಯಮೊಡು ಅಪ್ಪೆ ಭಾಸೆಡ್ ತುಳುತ್ತ

ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿಕ್ಕೊಂದು ಇಜ್ಜಿ ಯಾ ಇಜ್ಜಿಂದೇ ಪನೋಲಿ. ಅಪ್ಪೆ ಪನ್ಪುನ,

ಜೋಕುಲೆನ್ ಮಾನಾವ್‌ನ ಪದೊತ್ತ ಬದಲ್ಗ್ ಮೊಬೈಲ್‌ಡ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ರೈಮ್ಸ್

ತಿಕ್ಕೊಂದುಂಡು, ಬೇತೆ ಭಾಷೆದ ಕಾರ್ಟೂನ್ ಸುಲಬೊಡು ತಿಕ್ಕೊಂದುಂಡು. ಇಂಚ ಅಪ್ಪೆ

ಭಾಸೆ ಮೂಲೊಡು ಗಟ್ಟಿ ಆಪುನ ಸಮಯೋಡು ವಿಲಾಯಿತಿ ಬಾಸೆ ಗಟ್ಟಿ ಆವೊಂದುಂಡು.

ಉಂದು ನಮ್ಮ ತುಳು ಬಾಸೆ ಅಳಿಯರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾರಣೊಡು ಒಂಜಿ.

    ನೆಕ್ಕ್ ಪರಿಹಾರ ಆವೋಡು ಪಂಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ ಬಾಸೆಡ್ ಇತ್ತಿಲೆಕನೇ ತುಳು

ಬಾಸೇಡ್ಲಾ ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಂಡು ಮಲ್ಪೊಡು. ಇಂಚ ಉಂಡು ಮಲ್ತಿನ

ಸಾಹಿತ್ಯೊಲು ಸುಲಭವಾದ್ ತುಳು ಜೋಕುಲೆಗ್ ತಿಕ್ಕೊಡು. ಇಂಚಿನ ಒಂಜಿ ಭಾಸೆದ

ಬುಲೆಚ್ಚಿಲ್ದ ಬಗೆಟ್ ದೂರ ಆಲೋಚನೆ ದೀವೊಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಯಿನ ಈ ಬೇಲೆ ಮಲ್ಲ

ಬೇಲೆ, ಒರಿ ರಡ್ಡ್ ಜನೋರ್ದು ಆಪುನ ಬೇಲೆ ಅತ್ತ್. ಈ ಬೇಲೆಗ್ ತುಳುವೆರ್ ಒಟ್ಟು

ಸೇರೋಡು, ತುಳುವೆರೆನ್ ಒಟ್ಟು ಸೇರಾವೋಡು. ಅಂಚಾದ್ ಈ ಬೇಲೆನ್ ಒಂಜಿ

ಸಂಗೊದಕುಳು ಅರ್ಥ ಮಲ್ತೊಂದು ಸಂಗೋದ ಮುಖಾಂತರ, ಮಲ್ಪುನ ಬೇಲೆಡ್

ಮುಕ್ಯವಾದ ದೆತೊಂದು, ನಿರಂತರವಾದ್ ನಡಪಾಬುನ ಅಗತ್ಯ ಆದುಂಡು. ಅಂಚ ಈ

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆನ್ ರಾಜಧಾನಿಡ್ ಸುಮಾರ್ ವರ್ಸೋದಿಂಚ ತುಳುಕ್ಕಾದ ಬೆನೊಂದಿಪ್ಪುನ

ಸಂಘ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ ಬೆಂಗಳೂರುದ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆರೆಡ, ಸದಸ್ಯೆರೆನ ದುಂಬು ದೀನಗ, ಐತ

ಅಗತ್ಯೊನು ಅರ್ಥ ಮಲ್ತೊಂದು ಪ್ರೀತಿಡ್ ಕೈಜೋಡಿಸವರೆ ಒತ್ತೊಂಡೆರ್. ಈ ಒಂಜಿ

ಯೋಜನೆದ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮಸ್ತ್ ಮಲ್ಲೆ ಆಯಿನೆರ್ದಾವರ ನೆನ್ನ್ ಸಾಧಿಸಾದ್

ತೂಜಾವೊಡು ಪಂಡ ಮಸ್ತ್ ರೀತಿಡ್ ಬೇಲೆ ಮಲ್ಪುನ, ಆಲೋಚನೆ ಮಲ್ಪುನ, ಬುಕ್ಕ

ಬೇಲೆ ಮಲ್ತಿನಕುಲೆನ ಅನುಭವ ಬೋಡಾಪುಂಡು. ದುಂಬಾದ್ ತುಳುಕ್ಕಾದ್ ಸಾಹಿತ್ಯ-

ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರೊಡು ಪೊರುಂಬಾಟ ಮಲ್ತೊಂದಿಪ್ಪುನ ಹಿರಿಯಕ್ಲೆನ, ಅನುಭವಸ್ಥೆರೆನ

ಸಲಹೆ, ಅಭಿಪ್ರಾಯೊನ್ ದೆತೊಂಡ. ಉದಯ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ, ಡಾ. ಸಾಯಿಗೀತ, ಕನರಾಡಿ

ವಾದಿರಾಜ ಭಟ್, ಮಹೇಂದ್ರನಾಥ ಸಾಲೆತ್ತೂರು, ವಸಂತ ಶೆಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಾರೆ ಇಂಚಿನ

ವಿದ್ವಾಂಸೆರೆನ ಸಲಹೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊನ್ ದೆತೊಂಡ. ಈ ಯೋಜನೆ ತುಳುಕ್ಕು ಒಂಜಿ ಸುರುತ್ತ

ಆಯಿನೆರ್ದಾವರ ನೆತ್ತ ಬಗ್ಗೆ ಜನೋಕುಲೆಗ್ ಗೇನ ಪುಟ್ಟಾವುನೆರ್ದ್ ಸುರುಮಲ್ದ್

ಅನಿಮೇಷನ್  ವೀಡಿಯೊ  ಮುಟ್ಟ ಕೊನೊಪುನ  ಅಂಗಲಾಪುಡು ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆಲು  

ಮೂಡುದು ಬತ್ತ್ಂಡ್. ಸುರುಕ್ಕಾದ್ ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯೊದ ಬಗ್ಗೆ ಪಿರಿಯ ಕವಿಕುಲು, 

ಸಂಪೊಲಿಗೆದ ಪಾತೆರ
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ವಿದ್ವಾಂಸೆ ಲೆಪ್ಪಾದ್ ಗೇನ ಪುಟ್ಟಾಬುನಂಚಿನ ಕಾರ್ಯಗಾರ ಮಲ್ತ, ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ

ಎಂಚ ಬರೆವೂಡು ಪನ್ಪಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹಿರಿಯ ಅನುಭವಿ ಕವಿಕುಲೆಡ ಮಾಹಿತಿ ಕೊರ್ಪಾಯ.

ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆದ ಪೊಲಬು ಮಲ್ಪಾದ್ ಕೊರುಂಡು. ಪೆರ್ಮೆದ ಸಾಹಿತಿಲು ಆಯಿನ

ಡಾ. ಗಣನಾಥ ಎಕ್ಕಾರ್, ರಘು ಇಡ್ಕಿದು, ಪ್ರದ್ಯೋತ್ ಹೆಗ್ಡೆ, ಸಂಗೀತ ನಿರ್ದೆಶಕೆರ್

ಆಯಿನ ವಿ. ಮನೋಹರ್, ಗೇನ ಪುಟ್ಟಾಬುನಂಚಿನ ಕಾರ್ಯಗಾರೊಗ್ ಸಕಾಯ

ಮಲ್ತೆರ್. 

    ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ ಎಂಚ ಸರಿಯಾದ್ ಬರೆವೊಡು ಪನ್ಪಿನ

ಕಾರ್ಯಗಾರ ಮಲ್ತ. ಜೋಕುಲೆಗ್ ಬೋಡಾದ್ ಜೋಕುಲೆ ಚಾತುರ್ಪು‌ದ ಪಂಥ ಮಲ್ತ.

ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ ಬರೆಪಾವುನ ಬುಕ್ಕ ಐನ್ ಸಂಪಲಿಪುನ ಬೇಲೆದ ರೂಪುರೇಷೆ

ಮಲ್ತ. ಅಂಚ ಜೋಕುಲೆನ ಪ್ರಾಯೊಗು ಸರಿಯಾದ್ ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ್

ಮೊಡೆಪಾದ್, ಇತ್ತೆ ಪ್ರಚಲಿತೊಡು ಇಪ್ಪುನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಕನ್ನಡ ಪದೊಕುಲೆನ್ ತುಳುಕ್ಕು

ಭಾಷಾಂತರದ ಮಲ್ಪುನ, ಜಾನಪದ ಪದೊಕುಲೆನ್ ಸಂಪಲಿಪುನ, ದುಂಬು ಇತ್ತಿನ

ಪದೊಕುಲೆನ್ ಸಂಪಾಲಿಪುನ ಬೇಲೆ ಮನ್ತ. ಐಕಾದ್ ಗೂಗಲ್ ಫಾರಂ ದೀದ್ ಐತ

ಮುಖಾಂತರ  ಪದೊಕುಲೆನ್ ಸಂಪೊಲಿಪುನ ಬೇಲೆ ಆಂಡ್. ಸಂಪೊಲಿತ್ನ ಪದೊಕುಲೆನ್

ವಾರೊಗು ರಡ್ಡ್ ಸರ್ತಿ ಸಮಾನ ಮನಸ್ಕೆರ್ ಒಟ್ಟು ಸೇರೊಂದು ತಿದ್ದುನ ಬೇಲೆಲಾ ಆಂಡ್.

ಈ ಬೇಲೆ ಬಾರಿ ಶ್ರಮದಾಯಕ ಬೇಲೆ ಆಯಿನೆರ್ದಾವರ ಈ ಬೇಲೆಗ್ ಸಹಕಾರ ಕೊರಿನ

ಮಾತೆರೆನ್ಲಾ ಈ ಪೊರ್ತುಡು ನೆಂಪು ಮಲ್ತೊಂದು ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾಯ ಮಲ್ತೊನುವ.

ತನುಕುಲೆನ ಕೆಲಸೊದ ಒತ್ತಡದ ನಡುಟ್ ಪೊರ್ತು ಮಲ್ತೊಂದು, ಪ್ರತೀ ವಾರೊಲಾ

ಆನ್ಲೈನ್‌ಡ್ ಸೇರೊಂದು ಬತ್ತಿನ ಪದೊಕುಲೆನ್ ತಿದ್ದ್‌ದ್ ಎಡ್ಡೆ ಮಲ್ಪುನ ಬೇಲೆಗ್ ತಾಂಗ್

ಕೊರಿನಕುಲು ನಮ್ಮ ಪೆರ್ಮೆದ ಕಬಿಕುಲು, ಬರಹಗಾರೆರ್ ಆಯಿನ ಕುಶಲಾಕ್ಷಿ ಕಣ್ವತೀರ್ಥ,

ನಳಿನಿ ಕುಲಾಲ್, ಸುಧಾ ನಾಗೇಶ್, ಲತಾ ಕುಲಾಲ್, ವಿನೋದ ಪ್ರಸಾದ್ ರೈ ಕಾರಿಂಜ,

ರಾಜಶ್ರೀ ಟಿ. ರೈ, ಚಂದ್ರಾವತಿ ವಸಾಯಿ, ಯಶೋದ ಮೋಹನ್, ರೂಪಕಲಾ ಆಳ್ವ,

ಮಂಜುಳ ಐ.ಜಿ., ಮಮತಾ ಅಂಚನ್, ಮಲ್ಲಿಕಾ ಜೆ. ರೈ, ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಟೀಲು.

ಮೊಕುಲೆಗ್ ಮಾತ ವಿಶೇಷವಾದ್ ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾವೊಂದುಲ್ಲೆ.

    ಈ ಬರವುಲು ತುಳು ಲಿಪಿಟ್ಟ್ ಕೊರುಂಡ ಮೂಲೊಡೆ ತುಳು ಲಿಪಿಲಾ ಕಲ್ಪುನ

ಅವಕಾಶ ನಮ್ಮ ಜೋಕುಲೆಗ್ ತಿಕ್ಕುಂಡು ಪನ್ಪುನ ಮಾತೆರ್ನಲಾ ಅಂಗಲಾಪು

ಆದಿತ್ತ್ಂಡ್. ಈ ಮಲ್ಲ ಬೇಲೆನ್ ತುಳು ಲಿಪಿಟ್ಟ್ ಟೈಪ್ ಮಲ್ತ್ದ್ ಸುಲಭ ಮಲ್ತ್ ಕೊರಿನ

ಲತಾ ಕುಲಾಲ್, ವಿನೋದ ಪ್ರಸಾದ ರೈ ಮೊಕುಲೆಗ್ ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾಯ ಮಲ್ತೋನುವ.

ಈ ಪದೊಕುಲೆಗ್ ರಾಗ, ಸಂಗಿತ ಸಂಯೋಜನೆ ಬೆೇಲೆ ಮಲ್ತೊಂದಿಪ್ಪುನ ಎಲ್ಲೂರು

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಆರೆನ ತಂಡೊದಕುಲೆಗ್ ಬೊಕ್ಕ ನೃತ್ಯ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಲ್ತೊಂದಿಪ್ಪುನ

ವಂದನ ಟೀಚರೆಗ್ಲಾ ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾಯ ಮಲ್ಪುವ.

    ಉಂದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪೊಡು ಬರ್ಯೆರೆ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಸಹಕಾರ ಬೊಕ್ಕ ಮುಖಪುಟ

ತಯಾರ್ ಮಲ್ತ್ ಕೊರ್ನ ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಶೆಟ್ಟಿಗಾರ್, ಸಿದ್ಧಕಟ್ಟೆ, ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ್

ಅನಿಮೇಷನ್ ರೂಪೊಡು ಕನವರೆ ಬೆನೊಂದಿಪ್ಪುನ ಮಂಜುನಾಥ್ ಕಲ್ಯಾಣ್‌ಪುರ್,

ಪೊರ್ಲುಡು ಮುದ್ರಣ ಮಲ್ತ್ ಕೊರ್ನ ಶ್ರೀಮಂಜುನಾಥ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್ ಹನುಮಂತ ನಗರ

ಬೆಂಗಳೂರು ಬೊಕ್ಕ ಈ ಬೇಲೆಗ್ ಉಮೇದ್‌ದ, ಪಣವುದ ಬೆರಿಸಾಯ ಕೊರಿನ ಚಾವಡಿದ

ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಚೇಂಡ್ಲಾ, ಆಶಾನಂದ ಕುಲಶೇಖರ, ಉಮೇಶ್ ಪೂಂಜ, ರಘುವೀರ್

ನಾಯ್ಕ್, ಕೆ.ಎನ್. ಅಡಿಗ, ಯಾದವ್ ಎಸ್. ಕಲ್ಲಾಪು, ಮಾತ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿದ

ಸದಸ್ಯೆರೆನ್ ನೆನೆತೊಂದು ಸೂಲ್ಮೆ ಸಂದಾಯಾ ಮಲ್ತೊನುವಾ.

    ಉಂದು ಅಂತ್ಯ ಅತ್ತ್, ಈ ಬೇಲೆ ಪರಿಪು ಆದ್ ದುಂಬುವರಿಯೋಡು. ದುಂಬಗ್

ಈ ಮಾತ ಪದ್ಯೊಲೆಗ್ ಆಡಿಯೋ, ವೀಡಿಯೋ, ಅನಿಮೇಷನ್ ಆವರ ಉಂಡು. ನೆಕ್ಕ್
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ಮಾತೆಕ್ಲಾ ನಿಕ್ಲೆನ ಸಹಕಾರ ಬಯಕೊಂದುಲ್ಲ. ತುಳುಟ್ ನನಲಾತ್ ಜೋಕುಲೆ

ಸಾಹಿತ್ಯೊಲು ಮೂಡುದು ಬರೊಡು. ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆಪುನ ಕವಿಕುಲು

ಬರವುದಕುಲು ಎಚ್ಚ ಆವೊಡು.  ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲು ಪ್ರತೀ ತುಳುವೆರೆ ಇಲ್ಲ್ ಇಲ್ಲಡೆ

ಸುಲಬೊಡು ಎತ್ತೊಡು. ದೇಶ-ಪರದೇಶೊಡುಪ್ಪುನ ಮಾತಾ ತುಳುವೆರ್ಲಾ ಉಂದೆನ್

ಮೋಕೆಡ್ ಎದ್ಕೊನೊವೆರ್ಂದ್ ನಂಬುದ.

    ಅಕೇರಿದಾದ್ ಈ ಬೇಲೆಗ್ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಷವಾದ್ ಸಹಕಾರ ಮಲ್ತಿನ, ಮಲ್ತೊಂದು

ಇಪ್ಪುನ, ನನ ದುಂಬಗ್ ಈ ಎಡ್ಡೆ ಬೇಲೆಗ್ ಸಹಕಾರ ಕೊರ್ಪುನಕುಲೆಗ್ ಮಾತೆರೆಗ್ಲಾ

ದಿಂಜಿ ಉಡಲ್‌ದ ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾವೊಂದುಲ್ಲೆ.

ಸತೀಶ್ ಅಗ್ಪಲ

ತುಳು ಜೋಕ್ಲೆ ಪದಕೋಪೆದ ಪರವಾದ್ 
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    ತುಳು ಬಾಸೆ ಓರಿಯೊಡಾಂಡ, ಬುಳೆವುಡಾಂಡ ನಮ್ಮ ದುಂಬುದ ಜನಾಂಗಗೊ

ತುಳು ಬಾಸೆದ ಓರಿಪುಗ್ ಬೋಡಾದ್ ದಾದ ಮಲ್ಪೊಂಡು ಪನ್ಪಿನ ಚಿಂತನೆ ಮಲ್ಪುನಗ

ರಾಜಬೂಡು ಬೆಂಗಳೂರುಡ್ ತುಳು ಭಾಷೆ, ಲಿಪಿ ಕಲ್ಪಾವುನ ಸತೀಶ್ ಅಗ್ಪಲ ಮೇರ್

ಕೆಲವೊಂಜಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊಲೆನ್ ದುಂಬುದಿಯೇರ್.

    ತುಳು ಭಾಷೆ ಓರಿಯೊಡಾಂಡ ಎಲ್ಯ ಜೋಕುಲೆ ಮುಖಾಂತರನೇ ಬುಳೆವೊಡು.

ದಾಯೆ ಪಂಡ ಇತ್ತೆ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ದುಂಬುವರಿಯೊಂದುಪ್ಪನ ಈ ಕಾಲೊಡು

ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಲತಾಣಡೊ ಇತ್ತೆದ ಜೋಕುಲೆಗ್ ಬಜೀ ಸುಲಬೊಡ್ ನಮ್ಮ ಬಾಸೆದ

ಪೊಲಬು ತಿಕ್ಕೊಂಡು. ಅಂಚಾದ್ ಜೋಕುಲೆ ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನಲಾತ್

ಬುಳೆಚ್ಚಿಲ್ ಆವೊಡ್ ಪನ್ಪಿನ ಉದ್ದೇಶ ದೀದ್ ತುಳುವರೆ ಚಾವಡಿ (ರಿ) ಬೆಂಗಳೂರು

ಒಂಜಾತ್ ಕಿರಿಯ, ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಲೆನ ಸೇರಿಗೆಡ್ ಜೋಕ್ಲೆ ಪದ ಸಂಗ್ರಹದ ವರ್ಚುವಲ್

ಕೊಪೆ ಮಲ್ಪೊಡ್ ಪಂಡ್ದ್ ನಿರ್ಧಾರ ಮಲ್ತ್ಂಡ್.

    ಜೋಕುಲೇ ಪದ ಸಂಗ್ರಹದ ವರ್ಚುವಲ್ ಕೊಪೆಡ್ ತುಳುನಾಡುದ ಹಿರಿಯ, ಕಿರಿಯ

ಸಾಹಿತಿಲೆ ತುಳು ಜೋಕುಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಟದ ಒಡಿಯೂರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗುರುದೇವಾನಂದ

ಸ್ವಾಮಿಲೆನ ಎಡ್ಡೆಪ್ಪುದ ಮದಿಪುದೊಟ್ಟುಗ್, ಕರ್ನಾಟಕ ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿದ

ಗುರ್ಕಾಲು ದಯಾನಂದ ಜಿ. ಕತ್ತಲ್ಸರ್ ಉದಿಪನ ಮಲ್ತೆರ್, ತುಳು ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ,

ಜನಪದ-ಇತ್ತೆ-ದುಂಬುಗ್ ಎಂಚ? ಪಾತೆರದೊಟ್ಟುಗ್ ಡಾ. ಗಣನಾಥ್ ಎಕ್ಕಾರ್

ತೆರಿಪಾಯೆರ್. ತುಳು ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತೊಗ್ ಸರಿಯಾದ್ ಬರೆಪುನ ಎಂಚ

ಪಂಡ್ದ್ ಪುಗರ್ತೆ ಸಂಗೀತ ನಿರ್ದೇಶಕೆ ಸಾಹಿತಿ ವಿ. ಮನೋಹರ್ ತೆರಿಪಾಯೆರ್. ತುಳು

ಭಾಷೆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆದ ಪೊಲಬುನು ಶ್ರೀ ಪ್ರದ್ಯೋತ್ ಹೆಗ್ಡೆ ಮಲ್ತ್ ಕೊರ್ಯೆರ್. ತುಳು

ಲಿಪಿತ ಪರಿಚಯ, ಸುಲಭ ರೀತಿಡ್ ಎಂಚ ಟೈಪ್ ಮಲ್ಪೊಲಿ ಬೊಕ್ಕ ಸುಲಭ ರೀತಿಡ್

ಲಿಪ್ಯಾಂತರ ಎಂಚ ಮಲ್ಪೊಲಿ ಪಂಡ್‌ದ್ ಆನ್ಲೈನ್ ಕಾರ್ಯಗಾರ ಸತೀಶ್ ಅಗ್ಪಲ

ಮಲ್ತೆರ್. ತುಳುನಾಡ್‌‌ದ ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆನ್ನಿ ಮಲ್ತಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಲಾಯಿನ   

ಡಾ. ಕನರಾಡಿ ವಾಧಿರಾಜ್ ಭಟ್, ಡಾ. ರಘು ಇಡ್ಕೀದು, ಡಾ‌. ಸಾಯಿಗೀತ, ವಿಜಯ

ಕುಮಾರ್ ಕೊಡಿಯಲ್ ಬೈಲ್, ಗುರುಕಿರಣ್, ಸುರೇಶ್ ರೈ, ಸನತ್ ರೈ ಕುವೈಟ್, ಇಂಚ

ಮೊಕುಲೆನ ಪೂರ ಕೂಡಟಿಕೆಡ್ ಕಜ್ಜ ಕೂಟ ಮಲ್ಪರೇ ಶುರುಮಲ್ತ. ಅಂಚೆನೇ

ಜೋಕುಲೆಗಾದ್ ತೆಲಿಕೆ ನಲಿಕೆ ಲೇಸ್ ಮಲ್ತ್‌ದ್ ತುಳು ಭಾಷೆದ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಕಲೆ

ಸಂಸ್ಕೃತಿದ ಪೊಲಬುನ್ ಜೋಕುಲೆಗ್ ಮುಟ್ಟಾವೆರ್ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಲ್ತ್‌ದ‌. ಜೋಕುಲೆ

ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಜ್ಜ ಕೂಟದ ಮುಗಿತಲದ ಲೇಸ್‌ಡ್ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಯೋಗಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ

ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಪಾಲ್ ಪಡೆದ ಎದ್ದೆಪ್ಪುದ ಮದಿಪು ಕೊರ್ಯೇರ್.

    ನಮ್ಮ ತುಳು ಕಬಿಕುಲೆಗ್ ತುಳುತ್ತ್ ಪೊಸ ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ್ ಬರೆವರೆ

ಉಮೇದ್ ಪುಟ್ಟಾದ. ಆಕ್ಲ್ ಬರೆತಿನ ಪದೊಕುಲೆನ್ ಸಂಪೊಲಿಗೆ ಮಲ್ತ. ಅಂಚನೆ

ಸಂಪೊಲಿಗೆ ಆಯಿನ ಪದೊಕುಲೆನ್ ಒಟ್ಟು ಸೇರ್ಸಾದ್ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುನು ಸರಿ ಮಲ್ತೊಂದು

ಇತ್ತೆ ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪ ಬೈದ್ಂಡ್, ಅಂಚನೆ ಇತ್ತೆ ಪ್ರಚಲಿತೊಡು ಇಪ್ಪುನ ಕನ್ನಡ ಬುಕ್ಕ

ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆದ ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆನ್ ತುಳುಕ್ಕು ಭಾಷಾಂತರ ಮಲ್ತ್‌ದ್ ಕವಿಕುಲೆನ

ಸಹಕಾರೊಡು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪೊಡು ಕನವರೆ ತಯಾರ್ ಮಲ್ತ. ಈ ಮಲ್ಲ ಕಜ್ಜೊಡು

ಬೊಲಿಕೆದ ಮದಿಪು 
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ಗಳಸುನಕುಲೆಡ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 

ಮುಪ್ಪೊಡ್ದ್ ಜಾಸ್ತಿ ಜನ ಕಬಿಕುಲು ಪಾಲ್‌ಪಡೆಯೆರ್, ಈ ಪದೊಕುಲೆಗ್ ರಾಗ, ಸಂಗೀತ

ಸಂಯೋಜನೆ ಬುಕ್ಕ ನಿರ್ಮಾನದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜವಾಬ್ದಾರಿನ್ ಎಲ್ಲೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ್

ದೆತೊಂದು, ಜೋಕುಲೆ ಪದೊಕುಲೆಗ್ ನೃತ್ಯ ಸಂಯೋಜನೆ ವಂದನಾ ರೈ ಕಾರ್ಕಳ

ಸಹಕಾರ ಮಲ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್, ಸುಮಾರ್ ಜನ ಬೇರಿ ಸಹಾಯ ಮಲ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್. ಈ

ಪೊರ್ತುಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಸಹಕಾರ ಮಲ್ತಿನ ಮಾತೆರೆನ್ಲಾ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ

ಬೆಂಗಳೂರು ನೆಂಪು ಮಲ್ತೊಂದು ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾವೊಂದುಂಡು. ಅಂಚನೆ ಈ ನಮ್ಮ

ಕೆಲಸ ಪ್ರತೀ ತುಳುವೆರ್ನ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಗ್ ಎತ್ತವರೆ, ಈ ಕೆಲಸೊದ ದುಂಬುದ ಪಜ್ಜೆ ಆಯಿನ

ಸಂಗೀತ ರಾಗ ಸಂಯೋಜನೆ, ವೀಡಿಯೊ ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಬೊಕ್ಕ ಅನಿಮೇಷನ್ದ ಬೇಲೆಗ್

ನಿಕ್ಲೆನ ಮಾತಾ ಸಹಕಾರ ಬಯಕೊಂದುಲ್ಲ. 

ಗುರ್ಕಾರ್ಲು ಬೊಕ್ಕ ಪದುಕೆರ್

ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ (ರಿ) ಬೆಂಗಳೂರು

ಜೋಕುಲೆ ಚಾವಡಿ ಬುಡುಗಡೆ ಮಲ್ತಿನ ಒವ್ವೆ ಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತೊನು ಮುಕ್ತವಾದ

ನಿಕುಲು ಶಾಲೆ, ಲೇಸ್ ಒಲುಲಾ ಅನುಮತಿ ಇದ್ಯಂದೆ ಗಳಸವೊನೊಲಿ. ಸಾಧ್ಯವಾಂಡ  

ನಿಕ್ಲೆನ ಪ್ರಕಟಡ್ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರ ಪಾಡ್ಲೆ. ಆಂಡಾ ವ್ಯವಹಾರ ದೃಷ್ಠಿಡ್ ಮಲ್ಪುನಂಚಿನ

ಪ್ರಕಟಣೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಲತಾಣ ವೀಡಿಯೊಲೆಡ್ ಖಡ್ಡಾಯವಾದ್ ಮೂಲೊದ ಬಗ್ಗೆ

ವಿವರ ಪಾಡೊಡು.   

ಮೂಲ: ಜೋಕುಲೆಚಾವಡಿ.ಕಾಂ
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ಬಂಗಾರ್ ಬಣ್ಣ ಆತ್ಂಡ್

ನಮ್ಮ ನಾಡ ಗುಡಿತ ರಂಗ್ 

ತೂಲೆ ಅಣ್ಣ ಎಂಚಂಡು, 

ತೂಲೆ ಅಣ್ಣ ಎಂಚಂಡು//
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ನಮ್ಮ ಬಾವುಟ

ഏരൊംദുംഡു രാവൊംദുംഡു
തൂലെ നമ്മ ബാവുട
തോജോദുംഡു ബൊടുദുബൊടുദു
ബാനദഗെല പടപട ॥
കേസരി ബൊല്ദു പച്ചെ മൂജി
ബണ്ണദ നഡുടു ചക്രൊഗെ
സത്യ ശാംതി ത്യാഗ മൂര്തി
ഗാംധി പത്തി ചരകൊഗെ ॥
അംച ഇത്തി നമ്മ ധ്വ‌ജല
തൂലെ രാവൊംദുംഡുഗെ 
ധ്വജദ ഭക്തി നമ്മ ശക്തി
നാഡ സിരിന് മെരെപുംഡു ॥।
കെംപു രംഗ് ദിംജി ബാന
ബംഗാര് ബണ്ണ ആത്ംഡ്
നമ്മ നാഡ ഗുഡിത രംഗ് 
തൂലെ അണ്ണ എംചംഡു 
തൂലെ അണ്ണ എംചംഡു॥

നമ്മ ബാവുട



ಏರುತಿಹುದು ಹಾರುತಿಹುದು

ನೋಡು ನಮ್ಮ ಬಾವುಟ

ತೋರುತಿಹುದು ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು

ಬಾನಿನಗಲ ಪಟಪಟ

ಕೇಸರಿ ಬಿಳಿ ಹಸಿರು ಮೂರು

ಬಣ್ಣ ನಡುವೆ ಚಕ್ರವು

ಸತ್ಯ ಶಾಂತಿ ತ್ಯಾಗ ಮೂರ್ತಿ

ಗಾಂಧಿ ಹಿಡಿದ ಚರಕವು

ಇಂತ ಧ್ವಜವು ನಮ್ಮ ಧ್ವಜವು

ನೋಡು ಹಾರುತಿರುವುದು

ಧ್ವಜದ ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ

ನಾಡ ಸಿರಿಯ ಮೆರೆವುದು

ಕೆಂಪು ಕಿರಣ ತುಂಬಿ ಗಗನ

ಹೊನ್ನ ಬಣ್ಣವಾಗಿದೆ

ನಮ್ಮ ನಾಡ ಗುಡಿಯ ಬಣ್ಣ

ನೋಡಿರಣ್ಣ ಹೇಗಿದೆ

ಜೋಕುಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ
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ನಮ್ಮ ಬಾವುಟ

ERUTIHUDU HARUTIHUDU
NODU NAMMA BAVUTA
TORUTIHUDU HODEDU HODEDU
BAANINAGALA PATA PATA

KESARI BILI HASIRU MOORU
BANNA NADUVE CHAKRAVU
SATHYA SHANTHI TYAGA MURTHI
GANDHI HIDIDA CHARAKAVU

INTHA DHWAJAVU NAMMA
DHWAJAVU
NODU HARUTIRUVUDU
DHWAJADA SHAKTHI NAMMA
BHAKTI
NADA SIRIYA MEREVUDU

KEMPU KIRANA TUMBI GAGANA
HONNA BANNAVAGIDE
NAMMA NADA GUDIYA BANNA 
NODIRANNA HEGIDE

namma bavuta

ಸಾಹಿತಿ : ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಞ್ಞಣ್ಣ ರೈ
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ಬತ್ತೆಯೇ ಬತ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ಬತ್ತೆಯೇ ಬತ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ಕನ್ತೆಯೇ ಕನ್ತೆಯೇ ಸಂತಸೊನು ಕನ್ತೆಯೇ

ಕನ್ತೆಯೇ ಕನ್ತೆಯೇ ಸಂತಸೊನು ಕನ್ತೆಯೇ //ಬ //

ವಿಗ್ನೊಲೆನ್ ದೂರ ಮಲ್ತ್

ಕೊರ್ಪೆ ನಂಕ್ ಗಣಪೆಯೆ

ವಿಗ್ನೊಲೆನ್ ದೂರ ಮಲ್ತ್

ಕೊರ್ಪೆ ನಂಕ್ ಗಣಪೆಯೆ

ಎಡ್ಡೆ ಬುದ್ದಿ ಎಡ್ಡೆ ಸಿದ್ದಿ ವಿದ್ಯೆಲೆನ್ ಗಣಪೆಯೆ

ಎಡ್ಡೆ ಬುದ್ದಿ ಎಡ್ಡೆ ಸಿದ್ದಿ ವಿದ್ಯೆಲೆನ್ ಗಣಪೆಯೆ// ಬ//

ಕದಿಕೆ ಪಜಿರ್ ಬಾರೆಪಂರ್ದ್ ಕೋಡುಬಲೆ ಚಕ್ಕುಲಿ

ಕದಿಕೆ ಪಜಿರ್ ಬಾರೆಪಂರ್ದ್ ಕೋಡುಬಲೆ ಚಕ್ಕುಲಿ

ಆರೆನ ಎದುರು ದೀದ್ ಎಂಕ್ಲು‌ ನಟ್ಟೊನುವ

ವರೊಲೆನ್

ಆರೆನ ಎದುರು ದೀದ್ ಎಂಕ್ಲು‌ ನಟ್ಟೊನುವ

ವರೊಲೆನ್ // ಬ//

ಬತ್ತೆಯೇ ಬತ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ಬತ್ತೆಯೇ ಬತ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ನಮ್ಮ ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ಸಂತಸೊನು ಕನ್ತೆಯೇ // 4ಸರ್ತಿ //

ಬತ್ತೆಯೇ ಬತ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ

ಗಣಪೆ ಬತ್ತೆಯೇ

ബത്തെയേ ബത്തെയേ നമ്മ ഗണപെ ബത്തെയേ
ബത്തെയേ ബത്തെയേ നമ്മ ഗണപെ ബത്തെയേ

കന്തെയേ കന്തെയേ സംതസൊനു കന്തെയേ
കന്തെയേ കന്തെയേ സംതസൊനു കന്തെയേ ॥ബ॥
 
വിഗ്നൊലെന് ദൂര മല്ത്
കൊര്പെ നംക് ഗണപെയെ
വിഗ്നൊലെന് ദൂര മല്ത്
കൊര്പെ നംക് ഗണപെയെ
 
എഡ്ഡെ ബുദ്ദി എഡ്ഡെ സിദ്ദി വിദ്യെലെന്
ഗണപെയെ
എഡ്ഡെ ബുദ്ദി എഡ്ഡെ സിദ്ദി വിദ്യെലെന്
ഗണപെയെ ॥ബ॥
 
കദികെ പജിര് ബാരെപംര്ദ് കോഡുബലെ
ചക്കുലി
കദികെ പജിര് ബാരെപംര്ദ് കോഡുബലെ
ചക്കുലി
 
ആരെന എദുരു ദീദ്  എംക്ലു‌ നട്ടൊനുവ
വരൊലെന്
ആരെന എദുരു ദീദ്  എംക്ലു‌ നട്ടൊനുവ
വരൊലെന് ॥ബ॥
 
ബത്തെയേ ബത്തെയേ നമ്മ ഗണപെ ബത്തെയേ
ബത്തെയേ ബത്തെയേ നമ്മ ഗണപെ ബത്തെയേ
 
നമ്മ ഗണപെ ബത്തെയേ
സംതസൊനു കന്തെയേ ॥൪സര്തി ॥

ബത്തെയേ ബത്തെയേ നമ്മ
ഗണപെ ബത്തെയേ



ಸಾಹಿತ್ಯ: ಜನಪದ ಗೀತೆ

ಬಂದನೋ ಬಂದನೋ ನಮ್ಮ ಗಣಪ ಬಂದನೋ

ಬಂದನೋ ಬಂದನೋ ನಮ್ಮ ಗಣಪ ಬಂದನೋ

ತಂದನೋ ತಂದನೋ ಹರುಷವನ್ನು ತಂದನೋ 

ತಂದನೋ ತಂದನೋ ಹರುಷವನ್ನು ತಂದನೋ 

ವಿಘ್ನಗಳನು ನೀಗಿ ನಮಗೆ ನೀಡುತಾನೆ ಗಣಪನು 

ವಿಘ್ನಗಳನು ನೀಗಿ ನಮಗೆ ನೀಡುತಾನೆ ಗಣಪನು 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗಣಪನು 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗಣಪನು

ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಕೋಡುಬಳೆ ಚಕ್ಕುಲಿ

ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಕೋಡುಬಳೆ ಚಕ್ಕುಲಿ 

ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಕೋಡುಬಳೆ ಚಕ್ಕುಲಿ 

ಅವನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ ನಾವು ಬೇಡುವೆವು

ವರವನು

ಅವನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ ನಾವು ಬೇಡುವೆವು

ವರವನು

BANDANO BANDANO NAMMA
GANAPA BANDANO 

BANDANO BANDANO NAMMA GANAPA BANDANO
BANDANO BANDANO NAMMA GANAPA BANDANO
TANDANO TANDANO HARUSHAVANNU TANDANO
TANDANO TANDANO HARUSHAVANNU TANDANO

VIGHNAGALANNU NEEGI NAMAGE NEEDUTANE
GANAPANU
VIGHNAGALANNU NEEGI NAMAGE NEEDUTANE
GANAPANU
BUDDHIYANNU SIDDHIYANNU VIDYEYANNU
GANAPANU
BUDDHIYANNU SIDDHIYANNU VIDYEYANNU
GANAPANU
GARIKE HULLU BALEHANNU KODUBALE CHAKKULI

GARIKE HULLU BALEHANNU KODUBALE CHAKKULI
GARIKE HULLU BALEHANNU KODUBALE CHAKKULI
AVANA MUNDE ERISI NAVU BEDUVEVU VARAVANU
AVANA MUNDE ERISI NAVU BEDUVEVU VARAVANU

ಬಂದನೋ ಬಂದನೋ ನಮ್ಮ

ಗಣಪ ಬಂದನೋ

(Camp Teachers) Lyrics: Folk Song (Camp Teachers)
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ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ

ತಿನೆರೆ ಬೋಡಾ..

ತಿನೆರೆ ಬೋಡು ಪರೆರೆ ಬೋಡು

ಮಾತ ಬೋಡು..

ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ ನಿಕ್ಕ್ ತಿನೆರೆ 

ದಾಯೆ ಬೋಡು...

ತಿಂದ್ ಗಟ್ಟಿ‌ಯಾದ್ ಇಲ್ಲನ್ 

ಕಾಪೋಡು..

ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ ಕಲ್ವೆ ಬತ್ತ್ಂಡ

ದಾದ ಮಲ್ಪುವಾ...

ಬವ್ ವವ್ ಲೊಳ್ ಳೊಲ್ ಪಂಡ್ದ್

ಕೊರೆಪುವೆ…
ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ ಒಂತೆ ತರಿಲ ತಿನೆರೆ

ಕನಪೆಯಾ

ಕನಲ ನಿನ್ನ ಇಲ್ಲ್‌ ಯಾನ್

ಕಾತೊಂದುಪ್ಪುವೆ

ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ ನಾಯ್ದ ಕಿನ್ನಿ

നായ്ദ കിന്നി നായ്ദ കിന്നി
തിനെരെ ബോഡാ
തിനെരെ ബോഡു പരെരെ ബോഡു
മാത ബോഡു
നായ്ദ കിന്നി നിക്ക് തിനെരെ
ദായെ ബോഡു
തിംദ്  ഗട്ടി‌യാദ്  ഇല്ലന്
കാപോഡു
നായ്ദ കിന്നി കല്വെ ബത്ത്ംഡ
ദാദ മല്പുവാ
ബവ് വവ് ലൊള്  ളൊല് പംഡ്ദ്
കൊരെപുവെ
നായ്ദ കിന്നി ഒംതെ തരില തിനെരെ
കനപെയാ
കനല നിന്ന ഇല്ല്  യാന്
കാതൊംദുപ്പുവെ

നായ്ദ കിന്നി നായ്ദ കിന്നി

ಝಣ ಝಣ ಝಣ

ಕಿಸೆ ನಿಲಿಕೆ ಕಾಸ್

ಮಿತ್ತ್‌ರ್ದ್ ತಿರ್ತ್ ಬೂರುಂಡ

ಟಣ ಟಣ ಟಣ

ಸುದೆಟ್ ಒಂಜಿ ಕೊರ್ಂಗ್ 

ದೆಂಗವೊಂದು ಮೋನೆ

ಕಾರ್ ದೆರ್ತ್ ನಲ್ತ್ಂಡ್

ತಕ್ಕ ಥೈ ಥೈ…
ಪಚ್ಚೆ ಪಜಿರ್ ಸುತ್ತ

ನಡುಟು ಮೇಪಿ ಪೆತ್ತ

ಅಣ್ಣೆ ಅವುಲು ಪುರಲುನುರಿತೆ

ತಾನ ನಾನ ನಾ…..

ಝಣ ಝಣ ಝಣ

ഝണ ഝണ ഝണ
കിസെ നിലികെ കാസ്
മിത്ത് റദ്  തിര്ത് ബൂരുംഡ
ടണ ടണ ടണ
സുദെട്  ഒംജി കൊര്ം ഗ് 
ദെംഗവൊംദു മോനെ
കാര് ദെര്ത് നല്ത്ം ഡ്
തക്ക ഥൈ ഥൈ..
പച്ചെ പജിര് സുത്ത
നഡുടു മേപി പെത്ത
അണ്ണെ അവുലു പുരലുനുരിതെ
താന നാന നാ..

ഝണ ഝണ ഝണ
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ನಾಯಿ ಮರಿ ನಾಯಿ ಮರಿ 

ತಿಂಡಿ ಬೇಕೇ ?

ತಿಂಡಿ ಬೇಕು ತೀರ್ಥ ಬೇಕು 

ಎಲ್ಲ ಬೇಕು 

ನಾಯಿ ಮರಿ ನಿನಗೆ ತಿಂಡಿ 

ಏಕೆ ಬೇಕು ?

ತಿಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮನೆಯ 

ಕಾಯಬೇಕು

ನಾಯಿ ಮರಿ ಕಳ್ಳ 

ಬಂದರೇನು ಮಾಡುವೆ ?

ಲೊಲ್ಲ ಲೊಲ್ಲ ಬಹೌ 

ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವೆ

ನಾಯಿ ಮರಿ ತಾಳು ಹೋಗಿ 

ತಿಂಡಿ ತರುವೆನು

ತಾ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ನಾನು 

ಕಾಯುತಿರುವೆನು

ನಾಯಿ ಮರಿ ನಾಯಿ ಮರಿ

Naayimari naayimari
TinDi beke?
TinDi beku! teertha beku!
Ella beku!
Naayimari ninage tinDi
Eke beku?
Tindu gaTTiyagi maneya
Kaayabeku

Naayimari kaLLa
Bbandarenu maaduve?
LoL, loL, bhow
Endu kuugi Kareyuve
Naayimarii taaLu hogi
TinDi taruvenu
Taa ninna maneya naanu
Kaayutiruvenu

Naayimari naayimari

ಝಣ ಝಣ ಝಣ

ಜೇಬು ತುಂಬಾ ಹಣ

ಮೇಲಕೆತ್ತಿ ಬಿಡಲು ಸದ್ದು

ಟನ್ ಟನಾ ಟನಾ…
ನದಿಯಲೊಂದು ಬಕ..

ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮುಖ

ಕಾಲನೆತ್ತಿ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು

ಥೈ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ…
ಸುತ್ತ ಹಸಿರು ವನ

ನಡುವೆ ಮೈವ ದನ

ಮರದ ಬಳಿ ಗೊಲ್ಲನುಲಿ

ತಾನ ನಾನ ನಾ….

ಝಣ ಝಣ ಝಣ

Jhana Jhana Jhana
Jebu tumba hana
melaketti bidalu saddu
tan tanaa tana
nadiyalondu baka
mudurikondu muka
kaalanetti kuniyutittu
thai takka takka
sutta hasiru vana
naduve maiva dana
marada bali gollanuli
taana naana naa..

Jhana Jhana Jhana

ಸಾಹಿತಿ: ಜೆ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ

Lyrics: J.P. Rajaratnam
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അജ്ജബിരു ചോര്ണ കട്ട്ംഡ് 
മുഗല്‌ദ ഊരുദ ബാകില്ഗ്  
ഏള് രംഗ്‌ദ ചോര്ണ മന്ത്ംഡ് 
ബാലെദ കണ്ണ്‌ ‌ഗ് ബൊല്കിരി
കനത്ംഡ് 
പര്ംദ്ഗ്  പുര്പഗു
ബംഗാര്‌മയിത്ം ഡ് രംഗ്‌ന്
തേപുന ഗൊബ്ബുനു ഗൊബ്ബുംഡു 
താരെദ ദോടദ മുദെല്‌ ഡ് മൂഡുംഡു 
ഭൂമിഗ്  ബാനൊഗു പാംപുനു
പാഡ്ംഡ് 
അജ്ജബിരു ചോര്ണ കട്ട്ംഡ് 
മുഗല്‌‌ദ ഊരുദ ബാകില്ഗ്

അജ്ജബിരു

ಅಜ್ಜಬಿರು ಚೋರ್ಣ ಕಟ್ಟ್ಂಡ್

ಮುಗಲ್‌ದ ಊರುದ ಬಾಕಿಲ್ಗ್

ಏಳ್ ರಂಗ್‌ದ ಚೋರ್ಣ ಮನ್ತ್ಂಡ್

ಬಾಲೆದ ಕಣ್ಣ್‌ಗ್ ಬೊಲ್ಕಿರಿ

ಕನತ್ಂಡ್

ಪರ್ಂದ್ಗ್ ಪುರ್ಪಗು ಬಂಗಾರ್‌

ಮಯಿತ್ಂಡ್

ರಂಗ್‌ನ್ ತೇಪುನ ಗೊಬ್ಬುನು

ಗೊಬ್ಬುಂಡು

ತಾರೆದ ದೋಟದ ಮುದೆಲ್‌ಡ್

ಮೂಡುಂಡು

ಭೂಮಿಗ್ ಬಾನೊಗು ಪಾಂಪುನು

ಪಾಡ್ಂಡ್

ಅಜ್ಜಬಿರು ಚೋರ್ಣ ಕಟ್ಟ್ಂಡ್

ಮುಗಲ್‌ದ ಊರುದ ಬಾಕಿಲ್ಗ್

ಅಜ್ಜಬಿರು

ಕನಕ್ ಕನಲಾ ಮಲ್ಲ കനക് കനലാ മല്ല
ಕನಕ್ ಕನಲಾ ಮಲ್ಲ

ಕತ್ತಿ ತಾಗುಂಡತ್ತೆ

ನೀರ್ ಕನಲಾ ಮಲ್ಲ

ಗುವೆಲ್‌ಗ್ ಬೂರುವೆತ್ತೆ

ಸೂ ಪೊತ್ತವು ಮಲ್ಲ

ಮೆಯಿ ಕೈ ಪೊತ್ತುಂಡತ್ತೆ

ವನಸ್‌ಗ್ ಬಲಾ ಮಲ್ಲ

ತಯಾರುಲ್ಲೆತ್ತೆ

ಮಲ್ಲ ಪಲ್ಲಯಿಯಮ್ಮ ಮಲ್ಲ ಪಲ್ಲಯಿ

കനക് കനലാ മല്ല
കത്തി താഗുംഡത്തെ
നീര് കനലാ മല്ല
ഗുവെല്‌ഗ് ബൂരുവെത്തെ
സൂ പൊത്തവു മല്ല
മെയി കൈ പൊത്തുംഡത്തെ
വനസ്ഗ്‌ ഗ് ബലാ മല്ല
തയാരുല്ലെത്തെ
മല്ല പല്ലയിയമ്മ മല്ല പല്ലയി
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Kaamana billu kamanu kaTTide
MoDada naaDina baagilige
BaNNagaLeLanu toraNa maaDide
Kandana kaNNige chandava maaDide
HaNNina huuvina honnanu kuuDide
MakkaLigokuLiyaaTavanaaDide
Tengina toTada buDadali muuDide
Bhuumige baanige setuve huuDide
Kaamana billu kamanu kaTTide
MoDada naaDina baagilige

ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಕಮಾನು ಕಟ್ಟಿದೇ

ಮೋಡದ ನಾಡಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ

ಬಣ್ಣಗಳೇಳನು ತೋರಣ ಮಾಡಿದೆ

ಕಂದನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚಂದವ ಮಾಡಿದೆ

ಹಣ್ಣಿನ ಹೂವಿನ ಹೊನ್ನನು ಕೂಡಿದೆ

ಮಕ್ಕಳಿಗೊಕುಳಿ ಆಟವ ನಾಡಿದೆ

ತೆಂಗಿನ ತೋಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿ

ಮೂಡಿದೆ

ಭೂಮಿಗೆ ಬಾನಿಗೆ ಸೇತುವೆ ಹೂಡಿದೆ

ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು ಕಮಾನು ಕಟ್ಟಿದೇ

ಮೋಡದ ನಾಡಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ

ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು

Kaamana billu

ಸಾಹಿತಿ: ಕುವೆಂಪು

Lyrics: Kuvempu

ಸೌದೆ ತಾರೋ ಮಲ್ಲ

ಕತ್ತಿ ತಾಗೀತಲ್ಲ

ನೀರು ತಾರೊ ಮಲ್ಲ

ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದೇನಲ್ಲ

ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚೋ ಮಲ್ಲ

ಮೈ ಕೈ ಸುಟ್ಟಿತ್ತಲ್ಲ

ಊಟಕ್ಕೆ ಬಾರೋ ಮಲ್ಲ

ತಯಾರಿದ್ದೇನಲ್ಲ

ದೊಡ್ದ ಬಟ್ಟಲಮ್ಮ 

ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಲು

ಸೌದೆ ತಾರೋ ಮಲ್ಲ Sawde taaro malla
Lyrics: 
Machimale Shankar Narayan Rao

Sawde taaro malla
Sawde taaro malla
Katthi taagitalla
Neeru taaro malla
Baavige biddenalla
Benki haccho malla
Mai kai suTTitalla
UuTake baaro malla
Tayariddenalla
DoDDa baTTalamma
DoDDa baTTalamma ||
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ನಮ್ಮ ಇಲ್ಲಡೊಂಜಿ ಎಲ್ಯ ಬಾಲೆ

ಉಂಡುಯೆ

ತಟ್ಟೆರೇಂದ್ ಮುಟ್ಟಪೋಂಡ

ಕೋಪಬರುಯೆ

ಕೋಪಡವು ಗಟ್ಟಿಯಾದ್

ಬೊಬ್ಬೆಪಾಡುಯೆ

ಬೊಬ್ಬೆ ಪಾಡ್ದ್ ಮೆಯಿಕ್ ಕೈಕ್

ಪರಂಕೊಂದುಪ್ಪುಯೆ

ಮೆಯಿನ್ ಪರಂಕೊಂದು ಬುಲಿತ್ ಲೆತ್ತ್

ಕೂಟುಂಡು

ಬುಲಿಪುದೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣನೀರ ಮುತ್ತು

ಜಪ್ಪುಂಡು

ಬಾಲೆ ಬುಲಿಪು ತೂದು ಅಮ್ಮ ಬುಲಿತೆ

ಬುಡುವಲ್

ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ ಪಂಡ್ದ್ ಆಲ್ ಮುತ್ತ

ಕೊರುವಲ್

ಬಾಲೆ ಚದಿ ಪತ್ತಿನವು ಫಲಿತ್

ಬತ್ತ್ಂಡ್‌ಯೆ

ಕಲ್ಕಿನಿ ಪರಂಕಿನಿ ದಾಯೇಂದ್

ಗೊತ್ತಾಂಡ್‌ಯೆ

ಇಲ್ಲಡೊಂಜಿ ಎಲ್ಯ ಬಾಲೆ 

നമ്മ ഇല്ലഡൊഞ്ജി എല്യ ബാലെ ഉണ്ഡുയെ
തട്ടെരേന്ദ് മുട്ടപോണ്ഡ കോപബരുയെ
കോപഡവു ഗട്ടിയാദ്
ബൊബ്ബെപാഡുയെ
ബൊബ്ബെ പാഡ്ദ്  മെയിക് കൈക്
പരങ്കൊന്ദുപ്പുയെ
മെയിൻ പരങ്കൊന്ദു ബുലിത് ലെത്ത്
കൂടുണ്ഡു
ബുലിപുദൊട്ടു കണ്ണനീര മുത്തു ജപ്പുണ്ഡു
ബാലെ ബുലിപു തൂദു അമ്മ ബുലിതെ
ബുഡുവൽ
അയ്യൊ പാപ പംഡ്ദ്‌  ആല് മുത്ത
കൊരുവല്
ബാലെ ചദി പത്തിനവു ഫലിത്
ബത്ത്ംഡ്‌യെ
കല്‌‌കിിനി പര്ംകിനി ദായേന്ദ്
ഗൊത്താംഡ്‌യെ

ഇല്ലഡൊംജി എല്യ ബാലെ 

ಕಣ್ಣ್‌ನ್ ಮುಚ್ವೆ ದೆಂಗ್‌ದ್ ಕುಲ್ಲೆ 

ಉರ್ದ್‌ದ ಮುಡಿ ಪೊರೆಲೊಂದೆ

ಪೋಂಡು

ಎಂಕ್ಲೆನ ಪಕ್ಕಿನ್ ಬುಡ್ಯೆ ಬುಡ್ಯೆ

ನಿಕ್ಲೆನ ಪಕ್ಕಿನ್ ಪತ್‌ರ್ದ್ ಪಾಡ್ಲೆ

ಕಣ್ಣ್‌ನ್ ಮುಚ್ವೆ

കണ്ണ്‌ ന് മുച്വെ ദെംഗ്‌ദ്  കുല്ലെ
ഉര്ദ്‌ ദ മുഡി പൊരെലൊംദെ പോംഡു
എംക്ലെന പക്കിന് ബുഡ്യെ ബുഡ്യെ
നിക്ലെന പക്കിന് പത്‌ര്ദ്  പാഡ്‌ലെ

കണ്ണ്‌ ന് മുച്വെ 
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ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲೊಂದು ಸಣ್ಣ

ಪಾಪವಿರುವುದು

ಎತ್ತಿಕೊಳದೆ ಹೋದರದಕೆ ಕೋಪ

ಬರುವುದು

ಕೋಪ ಬರಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ

ಕಿರಿಚಿಕೊಳುವುದು

ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೈಯ

ಪರಚಿಕೊಳುವುದು

ಮೈಯ ಪರಚಿಕೊಂಡು ಪಾಪ ಅತ್ತು

ಕರೆವುದು

ಅಳಲು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತು

ಸುರಿವುದು

ಪಾಪ ಅತ್ತರಮ್ಮ ತಾನೂ

ಅತ್ತುಬಿಡುವಳು

“ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ” ಎಂದುಕೊಂಡು

ಮುತ್ತು ಕೊಡುವಳು

ಪಾಪ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದ ಹಟವು

ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು

ಕಿರಿಚಿ ಪರಚಿ ಅಳುವುದೆಲ್ಲ

ಅರ್ಥವಾಯಿತು

ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲೊಂದು ಸಣ್ಣ

ಪಾಪವಿರುವುದು

Namma maneyalondu saNNa
Paapaviruvudu
EtthikoLade hodaradake
Kopa baruvudu
Kopa baralu gattiyaagi
KirichikoLuvudu
KirichikonDu tanna maiya
ParachikoLuvudu
Maiya parachikonDu paapa
Atthu karevudu
ALalu kaNNininda saNNa
Mutthu surivudu
Paapa attaramma taanuu
AtthubiDuvaLu
Ayyo paapa endukonDu
Mutthu koDuvaLu
PAPA PATTU HIDIDA HATAVU
SARTHAKAVAYITU
KIRICHI PARACHI ALUVUDELLA
ARTHAVAYITU

Namma maneyalondu saNNa
Paapaviruvudu

ಕವಿ: ಕುವೆಂಪು Poet: Kuvempu

ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ವೆ

ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚೆ ಕಾಡೆ ಗೂಡೆ

ಉದ್ದಿನ ಮೂಟೆ ಉರುಳೇ ಹೋಯ್ತು

ನಮ್ಮಯ ಹಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟೇ

ನಿಮ್ಮಯ ಹಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ

kanna mucche kaade goode

kanna mucche kaade goode
uddina moote urule hoytu
nammaya hakki bitte bitte
nimmaya hakki Hididhittukolli
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ಜಾರ್ ಬಂಡಿ ಗೊಬ್ಬು

ಜಾರ್ದ್ ಬೂರ್ನ ಗೊಬ್ಬು

ಜಾರ್ದ್ ಬೂರಿಯೆ ರಾಮಣ್ಣೆ

ತೂಲೆಣ್ಣ ತೂಲೆಣ್ಣ

ಪೆಟ್ಟ್ ಆಂಡ್ ಜೋರುಡ್

ಕೂಲಿ ಪೊಲಿದ್ ತುಂಡಾಂಡ್

ಬಾಯಿಡ್ ಬತ್ತ್ಂ‌ಡ್ ನೆತ್ತೆರ್

ಕಣ್ಣ್‌ಡ್ ಜತ್ತ್ಂಡ್ ನೀರ್

ಗೊಬ್ಬೊಂದಿತ್ತಿ ಜೊಕುಲು

ಬೂರ್ದ್ ಬೂರ್ದ್ ತೆಲ್ತೆರ್

ನೀರ್ ಕನಲೆ ಪಂಡೆರ್

ನೀರ್ ಕಂತ್ ಮೈತೆರ್.

ಜಾರ್ ಬಂಡಿ ಗೊಬ್ಬು ജാര് ബ൦ഡി ഗൊബ്ബു
ജാര് ബംഡി ഗൊബ്ബു
ജാര്ദ് ബൂര്ന ഗൊബ്ബു
ജാര്ദ് ബൂരിയെ രാമണ്ണെ
തൂലെണ്ണ തൂലെണ്ണ
പെട്ട് ആംഡ് ജോരുഡ്
കൂലി പൊലിദ്  തുംഡാംഡ്
ബായിഡ് ബത്ത്ംഡ് നെത്തെര്
കണ്ണ്‌ ഡ് ജത്ത്ംഡ് നീര്
ഗൊബ്ബൊംദിത്തി ജൊകുലു
ബൂര്ദ്  ബൂര്ദ്  തെല്തെര്
നീര്  കനലെ പംഡെര്
നീര്  കംത് മൈതെര്

ಅಲಾ ತೂಲ ಗಾಳಿ ಪಟ

ರಂಗ್ ರಂಗ್‌ದ ಗಾಳಿಪಟ

ಉದ್ದ ಬೀಲದ ಗಾಳಿಪಟ

ಪಟಪಟ ರಾಪುನ ಗಾಳಿಪಟ

ಸರ್ರಂದ್ ಜಪ್ಪುನ ಗಾಳಿಪಟ

ಅಲಾ ತೂಲ ಗಾಳಿ ಪಟ

അലാ തൂല ഗാളി പട
രംഗ് രംഗ്‌ദ ഗാളിപട
ഉദ്ദ ബീലദ ഗാളിപട
പടപട രാപുന ഗാളിപട
സര്രംദ് ജപ്പുന ഗാളിപട

അലാ തൂല ഗാളി പട

ಕಂಡು ಪುಚ್ಚೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ 

ಅಂಚಿ ಇಂಚಿ ತೂವೊಂದು

ಅಂಚಿ ತೂದ್ ಇಂಚಿ ತೂದ್

ಅಡ್ಪಿ ಇಲ್ಲಗ್ ಪೊಗ್ಗುಂಡ್

ಅಲ್ಲ್ ದಾನೊ ತೋಜಿಂಡ್

ಪೇರ ಕುದ್ಪೆ ತೋಜಿಂಡ್

ಪೇರ್‌ ಕಂಕನೆ ಪಾಡ್‌ದ್ 

ಕನ್ನ್ ಮುಚ್ಚಿದ್ ನಕ್ಕ್ಂಡ್

ಅಮ್ಮ ಅವೆನ್ ತೂಯೆರ್

ಉದ್ದ ಕೋಲು ಕನತೆರ್

ಕಂಡ್‌ದ್ ಪರ್ನ ಪುಚ್ಚೆಗ್

ಪಟರ್ ಪಟರ್ ನೋತೆರ್

ಕಂಡು ಪುಚ್ಚೆ ಪೆಟ್ಟ್ ತಿಂದ್ ಬಲಿತ್ಂಡ್

ಬಡವು ತಡೆವಂದೆ ಜೋರು ಬುಲ್ತ್ಂಡ್ 

ಪೆಟ್ಟ್ ತಿಂದಿ ಬೊಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ ಕಲ್ತ್ಂಡ್

ಕಂಡುಬುದ್ದಿ ಎಡ್ಡೆ ಅತ್ತ್ ಪಂಡ್ದ್ ತೆರಿಯೆಂಡು

ಕಂಡು ಪುಚ್ಚೆ

കംഡു പുച്ചെ

കംഡു പുച്ചെ ബത്ത്ംഡ്
അംചി ഇംചി തൂവൊംദു
അംചി തൂദ്  ഇംചി തൂദ്
അഡ്പി ഇല്ലഗ്  പൊഗ്ഗുംഡ്
അല്ല്  ദാനൊ തോജിംഡ്
പേര കുദ്പെ തോജിംഡ്
പേര് കംകനെ പഡ്‌ദ്  
കന്ന് മുച്ചിദ്  നക്ക്ംഡ്
അമ്മ അവെന് തൂയെര്
ഉദ്ദ കോലു കനതെര്
കംഡ്‌ദ്  പര്ന പുച്ചെഗ്
പടര് പടര് നോതെര്
കംഡു പുച്ചെ പെട്ട് തിംദ്  ബലിത്ംഡ്
ബഡവു തഡെവംദെ ജോരു ബുല്ത്ം ഡ്
പെട്ട് തിംദി ബൊക്ക ബുദ്ദി കല്ത്ം ഡ്
കംഡുബുദ്ദി എഡ്ഡെ അത്ത് പംഡ്ദ്  തെരിയെംഡു
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ಜಾರು ಬಂಡೆ ಆಟ

ಮಸ್ತ್‌ ಮಜ ಆಟ

ಜಾರಿ ಬಂದ ರಾಮಣ್ಣ

ಹಲ್ಲು ಬಿಟ್ಟು ನಕ್ಕ

ಆಡುತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳು

ಅವನ ನೋಡಿ ನಕ್ಕರು

ಜಾರ ಬಂಡೆ ಆಟ

ಮಸ್ತ್‌ ಮಜ ಆಟ ..

ಜಾರ್ ಬಂಡಿ ಆಟ Jaaru bande aata

jaaru bande aata
mast maja aata
jaari banda raamanna
hallu bittu nakka
aadutidda makkalu
avana nodi nakkaru
jaara bande aata
mast maja aata 

ಅಗೋ ನೋಡು ಗಾಳಿಪಟ

ಅಗೋ ನೋಡು ಗಾಳಿಪಟ 

ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗಾಳಿಪಟ

ಬಾಲಂಗೋಸಿಯ ಗಾಳಿಪಟ

ಪಟ ಪಟ ಹಾರುವ ಗಾಳಿಪಟ

ಸರ್ರನೆ ಇಳಿಯುವ ಗಾಳಿಪಟ

ago nodu gaalipata

ago nodu gaalipata
banna bannada gaalipata
baalangosiya gaalipata
pata pata haaruva gaalipata
sarrane iliyuva gaalipata

ಕಳ್ಳ ಬೆಕ್ಕು

ಕಳ್ಳ ಬೆಕ್ಕು ಬಂದಿತು

ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿತು 

ಅತ್ತ ನೋಡಿ ಇತ್ತ ನೋಡಿ

ಅಡುಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಯಿತು

ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಂಡಿತು

ಹಾಲು ಪಾತ್ರೆ ಕಂಡಿತು

ಹಾಲು ಪಾತ್ರೆ ಉರುಳಿಸಿ

ಹಾಲು ನೆಕ್ಕತೊಡಗಿತು

ಅಮ್ಮ ನೋಡಿ ಬಿಟ್ಟಳು 

ಉದ್ದ ಕೋಲು ತಂದಳು

ಕದ್ದು ಕುಡಿದ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ

ಪಟಾರ್ ಪಟಾರ್ ಹೊಡೆದಳು 

ಕಳ್ಳ ಬೆಕ್ಕು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಓಡಿತು

ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒದ್ದಾಡಿತು

ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಯಿತು

ಕಳ್ಳತನ ಕೆಟ್ಟದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು

KALLA BEKKU
KALLA BEKKU BANDITU
ALLI ELLI NODITU
ATTA NODI ETTA NODI
ADUGE MANEGE HOYITU

ALLI ENO KANDITU
HALU PATRE KANDITU
HALU PATRE URULISI
HALU NEKKATODAGITU

AMMA NODI BITTALU
UDDA KOLU TANDALU
KADDU KUDIDA BEKKIGE
PATAR PATAR HODEDALU

KALLA BEKKU PETTU TINDU ODITU
HASIDA HOTTEYINDA ODDADITU
PETTU TINDA MELE BUDDHI KALIYITU
KALLATANA KETTADENDU ARITUKONDITU
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ಬಣ್ಣದ ತಗಡ್‌ದ ತುತ್ತೂರಿ

ಕಾಸ್‌ಗ್ ಗೆತೊನಿಯೆ ಕಸ್ತೂರಿ

ಸರಿಗಮ ಪದನಿಸ ಉರಿತಿನಿಗೆ

ಸನಿದಪ ಮಗರಿಸ ಪಂಡಿನಿಗೆ// 

ಎನಡನೇ ತುತ್ತುರಿ ಉಂಡುಂದು

ಬೇತೇರೆಡಲಾ ಇಜ್ಜಿಂದ್

ಕಸ್ತೂರಿ ನಡತೆಗೆ ಬೀದಿ ಬರಿ

ಗತ್ತ್‌ದ ನಡಕೆನೆ ಊರು ಇಡಿ//2//

ಬಣ್ಣದ//

ತುತ್ತುರಿ ಉರಿತೊಂದು ಕೆದುತ ಬರಿ

ಬಯ್ಯಗ್ ನಡತೆನ ಕಸ್ತೂರಿ//2//

ನೀರ್‌ಗ್ ಜಾರ್ಂಡ್ ತುತ್ತೂರಿ

ದೊಂಡೆನೆ ಕಟ್ಟ್ಂಡ್ ಪಸೆಏರ್ದ್

//2//ಬಣ್ಣ//

ಸರಿಗಮ ಉರಿಪೆರೆ ತೂಯೆಗೆ

ಗರಗರ ಸ್ವರನೇ ಬತ್ತ್ಂಡ್‌ಗೆ//2//

ಬಣ್ಣಲ ನೀರ್‌ಡ್ ಪೋದಾಂಡ್

ಬಣ್ಣದ ತುತ್ತುರಿ ಚಂಡ್ಯಾಂಡ್

ಬಣ್ಣದ ತುತ್ತುರಿ ಹಾಳಾಂಡ್

ಏರಿನ ಗತ್ತ್‌ಲಾ ಜತ್ತ್‌ಂಡ್//2//

ಬಣ್ಣ//

ಬಣ್ಣದ ತಗಡ್‌ದ ತುತ್ತೂರಿ

ബണ്ണദ തഗഡ്‌ദ തുത്തൂരി
കാസ്‌ഗ് ഗെതൊനിയെ കസ്തൂരി
സരിഗമ പദനിസ ഉരിതിനിഗെ
സനിദപ മഗരിസ പംഡിനിഗെ ॥
 
എനഡനേ തുത്തുരി ഉംഡുംദു
ബേതേരെഡലാ ഇജ്ജിംദ്
കസ്തൂരി നഡതെഗെ ബീദി ബരി
ഗത്ത്‌ദ നഡകെനെ ഊരു ഇഡി ॥൨ ।
ബണ്ണദ॥
 
തുത്തുരി ഉരിതൊംദു കെദുത ബരി
ബയ്യഗ് നഡതെന കസ്തൂരി ॥൨॥
നീര്‌ ഗ് ജാര്ംഡ് തുത്തൂരി
ദൊംഡെനെ കട്ട്ം ഡ് പസെഏര്ദ് ।൨।
ബണ്ണ॥
 
സരിഗമ ഉരിപെരെ തൂയെഗെ
ഗരഗര സ്വരനേ ബത്ത്ംഡ്‌ഗെ ॥൨॥
ബണ്ണല നീര്‌‌ഡ് പോദാംഡ് 
ബണ്ണദ തുത്തുരി ചംഡ്യാംഡ്

ബണ്ണദ തുത്തുരി ഹാളാംഡ്
ഏരിന ഗത്ത്‌‌ലാ ജത്ത്ംഡ് ।൨।ബണ്ണ॥

ബണ്ണദ തഗഡ്‌ദ തുത്തൂരി
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ಬಣ್ಣದ ತಗಡಿನ ತುತ್ತೂರಿ

ಕಾಸಿಗೆ ಕೊಂಡನು ಕಸ್ತೂರಿ

ಸ-ರಿ-ಗ-ಮ-ಪ-ದ-ನಿ-ಸ ಊದಿದನು

ಸ-ನಿ-ದ-ಪ-ಮ-ಗ-ರಿ-ಸ ಊದಿದನು

ತನಗೇ ತುತ್ತುರಿ ಇದೆಯೆಂದ;

ಬೇರಾರಿಗು ಅದು ಇಲ್ಲೆಂದ

ಕಸ್ತೂರಿ ನಡೆದನು ಬೀದಿಯಲಿ;

ಜಂಭದ ಕೋಳಿಯ ರೀತಿಯಲಿ

ತುತರಿ ಊದುತ ಕೊಳದ ಬಳಿ;

ಕಸರಿ ನಡೆದನು ಸಂಜೆಯಲಿ;

ಜಾರಿತು ನೀರಿಗೆ ತುತ್ತೂರಿ;

ಗಟಲು ಕಟ್ಟಿತು ನೀರೂರಿ

ಸ-ರಿ-ಗ-ಮ ಊದಲು ನೋಡಿದನು;

ಗ-ಗ-ಗ-ಗ ಸದ್ದನು ಮಾಡಿದನು

ಬಣ್ಣವು ನೀರಿನ ಪಾಲಾಯ್ತು;

ಜಂಭದ ಕೋಳಿಗೆ ಗೋಳಾಯ್ತು

ಬಣ್ಣದ ತಗಡಿನ ತುತ್ತೂರಿ

baNNada tagaDina tuttUri
kAsige konDanu kastUri
sa-ri-ga-ma-pa-da-ni-sa Udidanu
sa-ni-da-pa-ma-ga-ri-sa Udidanu ||

tanagE tutturi ideyenda
bErArigu adu illenda
kastUri naDedanu beediyali
jambhada kOLiya reetiyali

tutturi Uduta koLada baLi
kasturi naDedanu sanjevali
jAritu neerige tuttUri
ganTalu kaTTitu neerUri

sa-ri-ga-ma Udalu nODidanu
ga-ga-ga-ga saddanu mADidanu
baNNavu neerina pAlAytu
jambhada kOLige gOLAytu

BANNADATAGADINA TUTTURI

ಸಾಹಿತಿ: ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ (ರತ್ನ)

Poet: J.P. Rajaratnam (Ratnam)
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ಚನಿಲೆ ಚನಿಲೇ ಚಿಮ್ ಚಿಮ್

ಚನಿಲೇ

ಮರರ್ದ್ ಜತ್‌ದ್ ಬಲ ಬಲ

ನಲ್ತ್‌ದ್

ಸೆಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲ ಚಕ್ಕುಲಿ ಮಾತಾ

ಬತ್ತಡ ಕೊರುವೆ ಬೈಜಿಡ ತಿನುವೆ

ಬಲಯಾ ಬೇಗ ಪಾಡ್‌ಲ ಲಾಗ

ಬಲಯಾ ಬೇಗ ಪಾಡ್‌ಲ ಲಾಗ

ಚನಿಲೆ ಚನಿಲೇ ಚಿಮ್ ಚಿಮ್

ಚನಿಲೇ

ചനിലെ ചനിലേ ചിമ്  ചിമ്  ചനിലേ
മരര്ദ് ജത്‌ദ്  ബല ബല നല്ത്‌ ദ്
സെക്കരെ ബെല്ല ചക്കുലി മാതാ
ബത്തഡ കൊരുവെ ബൈജിഡ തിനുവെ
ബലയാ ബേഗ പാഡ്‌ല ലാഗ
ബലയാ ബേഗ പാഡ്‌ല ലാഗ

ചനിലെ ചനിലേ ചിമ്
ചിമ്  ചനിലേ

ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ರೈಲ್

ಪಟ್ಟೆದ ಮಿತ್ತ್ ಚುಕು ಬುಕು ರೈಲ್

ಜನಕುಲು ಕುಲ್ಲುನ ಸೋಕುದ ರೈಲ್

ಪುಗೆನ್ ಬುಡ್ಪುನ ಉದ್ದದ ರೈಲ್

ಜೋಕುಲೆ ಮೋಕೆದ ಪೊರ್ಲುದ

ರೈಲ್

ಜೋಕುಲೆ ಪಿರ್ತಿದ ಚುಕು ಬುಕು

ರೈಲ್

ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ರೈಲ್

ബത്ത്ംഡ് ബത്ത്ംഡ് ബത്ത്ംഡ് രൈല്
പട്ടെദ മിത്ത് ചുകു ബുകു രൈല്
ജനകുലു കുല്ലുന സോകുദ രൈല്
പുഗെന് ബുഡ്പുന ഉദ്ദദ രൈല്
ജോകുലെ മോകെദ പൊറലുദ രൈല്
ജോകുലെ പിര്തിദ ചുകു ബുകു രൈല്

ബത്ത്ംഡ് ബത്ത്ംഡ് രൈല്

ಒಂಜಿ ರಡ್ಡ್ ಬಾರೆದಿರೆ ಪಾಡ್

ಮೂಜಿ ನಾಲ್ ನುಪ್ಪು ಬಲಸ್

ಐನ್ ಆಜಿ ತೊಗರ್‌ಸಲಾಯಿ ಸಾರ್

ಏಳ್ ಎಣ್ಮ ಬಸಳೆದ ದಂಟ್

ಒರ್ಂಬ ಪತ್ತ್ ಮಡೆ ಇರೆ ದೆಪ್ಪು

ಒಂಜೇರ್ದ್ ಪತ್ತ್‌ ಗೆನ್‌ತಾಂಡ್

ವನಸ್‌ದ ಗೊಬ್ಬು ಮುಗಿದಾಂಡ್

ಒಂಜಿ ರಡ್ಡ್ ಬಾರೆದಿರೆ ಪಾಡ್

ഒംജി രഡ്ഡ് ബാരെദിരെ പാഡ്
മൂജി നാല് നുപ്പു ബലസ്
ഐന് ആജി തൊഗര്‌സലായി സാര്
ഏള് എണ്മ ബസളെദ ദംട്
ഒര്ം ബ പത്ത് മഡെ ഇരെ ദെപ്പു
ഒംജേര്ദ് പത്ത്‌ ഗെന്‌താംഡ്
വനസ്‌ദ ഗൊബ്ബു മുഗിദാംഡ്

ഒംജി രഡ്ഡ് ബാരെദിരെ
പാഡ്
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ಅಳಿಲೇ ಅಳಿಲೇ ಚಿಮೂ ಚಿಮೂ ಅಳಿಲೇ 

ಮರದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಾ ಬಾ ನಲಿದು 

ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲ ಚಕ್ಕುಲಿ ಎಲ್ಲ 

ಬಂದರೆ ಕೊಡುವೆ ಇಲ್ಲವೇ ತಿನುವೆ 

ಬಾರೋ ಬೇಗ ಹಾಕೋ ಲಾಗ 

ಬಾರೋ ಬೇಗ ಹಾಕೋ ಲಾಗ

ಅಳಿಲೇ ಅಳಿಲೇ

alile alile chimoo chimoo alile
maradinda ildu baa baa nalidu
sakkare bella chakkuli ella
bandare koduve illave tinuve
baaro bega haako laaga
baaro bega haako laaga

alile alile

ಬರುತಿದೆ ಬರುತಿದೆ ಬರುತಿದೆ ರೈಲು 

ಹಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚುಕು ಬುಕು ರೈಲು 

ಜನಗಳು ತುಂಬಿದ ಅಂದದ ರೈಲು 

ಹೊಗೆಯನು ಉಗುಳುತ್ತಾ ಉದ್ದದ

ರೈಲು 

ಮಕ್ಕಳು ಮೆಚ್ಚುವ ಚೆಂದದ ರೈಲು 

ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಚುಕು ಬುಕು ರೈಲು

ಬರುತಿದೆ ಬರುತಿದೆ ಬರುತಿದೆ ರೈಲು

BARUTIDE BARUTIDE  BARUTIDE RAILU 
HALIGALA MELE CHUKU BUKU RAILU 
JANAGALU TUMBIDA ANDADA RAILU
HOGEYANU UGULUTTA UDDADA RAILU 
MAKKALU MECHHUVA CHENDADA RAILU 
MAKKALA PREETIYA CHUKU BUKU RAILU

BARUTIDE BARUTIDE BARUTIDE
RAILU 

ಒಂದು ಎರಡು ಬಾಳೆಲೆ ಹರಡು..

ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅನ್ನ ಹಾಕು…
ಐದು ಆರು ಬೇಳೆ ಸಾರು…
ಏಳು ಎಂಟು ಪಲ್ಯಕೆ ದಂಟು…
ಒಂಬತ್ತು ಹತ್ತು ಎಲೆ ಮುದುರೆತ್ತು…
ಒಂದರಿಂದ ಹತ್ತು ಹೀಗಿತ್ತು…
ಊಟದ ಆಟವು ಮುಗಿದಿತ್ತು….||

ಒಂದು ಎರಡು ಬಾಳೆಲೆ

ಹರಡು..

Ondu eradu baalele haradu
Mooru naalku Anna haaku
Aidu aaru bele saaru
Elu entu palyake dantu
Ombattu hattu elemudurettu
Ondarinda hattu heegittu
Ootada aatavu mugidittu

Ondu eradu baalele
haradu

ಸಾಹಿತಿ: ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ

Poet: J.P. Rajaratnam
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ತೋಟೊಗ್ ಪೋಲ ತಿಮ್ಮ

ಚೆನ್ನಾಯಿ ಬರ್ಪುಂಡಮ್ಮ

ಪೆತ್ತ ಮೇಪಲ ತಿಮ್ಮ

ಪೆತ್ತ ತಾಡುಂಡಮ್ಮ

ಸೂ ಉರಿಪುಲ ತಿಮ್ಮ

ಬೆಚ್ಚ ತಾಗುಂಡಮ್ಮ

ಬರವು ಬರೆಲ ತಿಮ್ಮ

ಕಡ್ಡಿ ಇಜ್ಜಿ ಅಮ್ಮ

ನೀರ್ ಒಯಿಪು ತಿಮ್ಮ

ಕೈ ಬೇನೆ ಅಮ್ಮ

ಕಾವೊಲಿ ಕನಲ ತಿಮ್ಮ

ಕಾರ್ ಬೇನೆ ಅಮ್ಮ

ಪೂ ಕೊಯಿಲ ತಿಮ್ಮ

ಉಚ್ಚು ಬರು ಅಮ್ಮ

ಒನಸ್‌ಗ್ ಬಲ ತಿಮ್ಮ

ಪಾರೊಂದು ಬರುವೆ ಅಮ್ಮ

ತೋಟೊಗ್ ಪೋಲ ತಿಮ್ಮ

തോടൊഗ് പോല തിമ്മ
ചെന്നായി ബര്പുംഡമ്മ
പെത്ത മേപല തിമ്മ
പെത്ത താഡുംഡമ്മ
സൂ ഉരിപുല തിമ്മ
ബെച്ച താഗുംഡമ്മ
ബരവു ബരെല തിമ്മ
കഡ്ഡി ഇജ്ജി അമ്മ
നീര് ഒയിപു തിമ്മ
കൈ ബേനെ അമ്മ
കാവൊലി കനല തിമ്മ
കാര് ബേനെ അമ്മ
പൂ കൊയില തിമ്മ
ഉച്ചു ബരു അമ്മ
ഒനസ്‌ഗ് ബല തിമ്മ
പാരൊംദു ബരുവെ അമ്മ

തോടൊഗ് പോല തിമ്മ
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ತೋಟಕೆ ಹೋಗೋ ತಿಮ್ಮ 

ತೋಳ ಬಂದೀತಮ್ಮ

ಹಸು ಮೈಸೋ ತಿಮ್ಮ

ಹಸು ಹಾದೀತಮ್ಮ

ಓಲೆ ಉರಿಸೋ ತಿಮ್ಮ

ಉರಿ ಸುಟ್ಟೀತಮ್ಮ

ಪಾಠ ಬರೆಯೋ ತಿಮ್ಮ

ಬಳಪ ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮ

ನೀರು ಸೇದೋ ತಿಮ್ಮ

ಕೈಯ್ಯಿ ನೋವು ಅಮ್ಮ

ಕಾವಲಿ ತಾರೋ ತಿಮ್ಮ

ಕಾಲು ನೋವು ಅಮ್ಮ

ಹೂವು ಬಿಡಿಸೊ ತಿಮ್ಮ

ಹಾವು ಬಂದೀತಮ್ಮ

ಊಟಕೆ ಬಾರೋ ತಿಮ್ಮ

ಓಡಿ ಬಂದೆನಮ್ಮ

ತೋಟಕೆ ಹೋಗೋ ತಿಮ್ಮ 

ThoTake Hogo Thimma
ThoLa Bandithamma
Hasu Maiso Thimma
Hasu Haadithamma
Vole vuriso thimma
Vuri suttitamma
PaaTa bareyo thimma
BaLapa illa amma
Neeru Sedo thimma
Kaiyyi novu amma
Kaavali taaro thimma
kaalu novu amma
Hoovu biDiso thimma
Haavu bandithamma
Ootake baaro thimma
VoDi bandenamma

Thotake Hogu Timma
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ಗುಂಡಾರಿ ಗುಂಡೆ 

ಮದ್ಮೆದಿಲ್ಲಡೆ ಪೋಯೆ

ಪತ್ತ್ ಲಾಡ್ ತಿಂದೆ

ಬಂಜಿ ಬೇನೆ ಪಂಡೆ

ಅಮ್ಮ ಕೊರಿಯೆರ್ ಬೆಣ್ಣೆ

ನನಲ ಬೋಡು ಪಂಡೆ

ಅಪ್ಪ ಕೊನತೆರ್ ದೊಣ್ಣೆ

ಕೈ ಕಟ್ಟ್ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ.

ಗುಂಡಾರಿ ಗುಂಡೆ

ഗുംഡാരി ഗുംഡെ 
മദ്മെദില്ലഡെ പോയെ
പത്ത് ലാഡ് തിംദെ
ബംജി ബേനെ പംഡെ
അമ്മ കൊരിയെര് ബെണ്ണെ
നനല ബോഡു പംഡെ
അപ്പ കൊനതെര് ദൊണ്ണെ
കൈ കട്ട് ബായി മുച്ചി

ഗുംഡാരി ഗുംഡെ 
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ಉಂಡಾಡಿ ಗುಂಡ

ಮದ್ವೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದ

ಹತ್ತು ಲಾಡು ತಿಂದ

ಹೊಟ್ಟೆನೋವು ಎಂದ

ಅಮ್ಮ ಬೆಣ್ಣೆ ಕೊಟ್ರು

ಇನ್ನು ಬೇಕು ಎಂದ

ಅಪ್ಪ ದೊಣ್ಣೆ ತಂದ್ರು

ಕೈ ಕಟ್ ಬಾಯಿ ಮುಚ್

ಉಂಡಾಡಿ ಗುಂಡ

UnDaadi GunDa
Madve maneghoda
Hatthu laaDu tinda
Hotte novu enda
Amma beNNe kottaRu
Innu swalpa enda
Appa doNNe tandaRu
Kai kattu, bayi muchchu

UnDaadi GunDa



ಮಿನಿ ಮಿನಿ ಮಿನ್ಕುನ ನಚ್ಚತ್ರ

ಮಿನಿ ಮಿನಿ ಮಿನ್ಕುನ ನಚ್ಚತ್ರ

ದಾಯಗ್ ಮಿನ್ಕುವ ಈ ಅಂಚ

ದೂರದ ಬಾನೊದ ಕತ್ತಲೆಡ್

ಪಲ ಪಲ ವಜ್ರೊದ ಪೊರ್ಲುಡು

മിനി മിനി മിന്കുന നച്ചത്ര

മിനി മിനി മിന്കുന നച്ചത്ര
ദായഗ് മിന്കുവ ഈ അംച
ദൂരദ ബാനൊദ കത്തലെഡ്
പല പല വജ്രൊദ പൊറലുഡു

ದಿನ ಕರಿಪು

ಏಪೊಲ ಬೇಗ ಲಕ್ಕೊಡು

ಲಕ್ಕ್‌ದ್ ಕೂಲಿ ದೆಕ್ಕೊಡು

ಮೋನೆನ್ ಪೊರ್ಲು ದೆಕ್ಕೊಡು

ದಿನಾಲ ಸೋಕುಡು ಮೀಯೊಡು

ದೇವೆರೆಗ್ ಅಡ್ಡ ಬೂರೊಡು

ಬಂಜರ ಒನಸ್ ಉನೊಡು

ಗುರುಕುಲೆಗ್ ಪುಡ್ಯನ ಪಾಡೊಡು

ಸಾಲೆದ ಬರವು ಕಲ್ಪೊಡು.

ಏಪೊಲ ಬೇಗ ಲಕ್ಕೊಡು

ಲಕ್ಕ್‌ದ್ ಕೂಲಿ ದೆಕ್ಕೊಡು

ಮೋನೆನ್ ಪೊರ್ಲು ದೆಕ್ಕೊಡು

ದಿನಾಲ ಸೋಕುಡು ಮೀಯೊಡು

ದೇವೆರೆಗ್ ಅಡ್ಡ ಬೂರೊಡು

ಬಂಜರ ಒನಸ್ ಉನೊಡು

ಗುರುಕುಲೆಗ್ ಪುಡ್ಯನ ಪಾಡೊಡು

ಸಾಲೆದ ಬರವು ಕಲ್ಪೊಡು.

ദിന കരിപു

ഏപൊല ബേഗ ലക്കൊഡു
ലക്ക്ദ്  കൂലി ദെക്കൊഡു
മോനെൻ പൊർലു ദെക്കൊഡു
ദിനാല സോകുഡു മീയൊഡു
ദേവെരെഗ് അഡ്ഡ ബൂരൊഡു
ബഞ്ജര ഒനസ് ഉനൊഡു
ഗുരുകുലെഗ് പുഡ്യന പാഡൊഡു
സാലെദ ബരവു കല്പൊഡു.
ഏപൊല ബേഗ ലക്കൊഡു
ലക്ക്‌‌ദ്  കൂലി ദെക്കൊഡു
മോനെൻ പൊർലു ദെക്കൊഡു
ദിനാല സോകുഡു മീയൊഡു
ദേവെരെഗ് അഡ്ഡ ബൂരൊഡു
ബഞ്ജര ഒനസ് ഉനൊഡു
ഗുരുകുലെഗ് പുഡ്യന പാഡൊഡു
സാലെദ ബരവു കല്പൊഡു.
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ಮಿರಿ ಮಿರಿ ಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಾ

ಮಿರಿ ಮಿರಿ ಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಾ 

ಏತಕೆ ಮಿನುಗುವೆ ನೀನತ್ತ

ದೂರದ ಬಾನಿನ ಕತ್ತಲಲಿ 

ಪಳ ಪಳ ವಜ್ರದ ರೀತಿಯಲಿ

MIRI MIRI MINUGUVA NAKSHATRA

Miri Miri minuguva nakshatra
Ethake minuguve neenatta 
Doorada baanina kattalali 
Pala pala vajrada reetiyali

ದಿನಚರಿ

ದಿನವೂ ಬೇಗ ಏಳ ಬೇಕು

ಎದ್ದು ಹಲ್ಲನು ಉಜ್ಜ ಬೇಕು

ಉಜ್ಜಿ ಮುಖವ ತೊಳೆಯ ಬೇಕು

ದಿನವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡ ಬೇಕು

ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು

ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬೇಕು

ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಆಡಬೇಕು

ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆಯಿತಾ ಮಾಡಿ 

ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಬೇಕು

Dinavu bega yelabeku
yeddi hallannu ujjabeku
ujji mukhava toleyabeku
dinavu snana maadabeku
Deevarige namaskarisi
thindiyannu tinnabeku
guruvige namaskarisi
shaaleyalli kaliyabeku
Geleyarodane aadabeku
snehavannu belesabeku
manege bandu oota maadi
olleya nidde maadabeku

DINACHARI
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ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ

ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ
വാ വൂരുദ ആനെ...?
തുലുനാഡ്ദ ആനെ
ഇഡെ ദായെ ബത്ത്ംഡ് ?
സാദി തത്ത്ദ്  ബത്ത്ംഡ്
കൊപ്പര ബെല്ല തുംഡു
ജോക്ലെഗ്  മാത പട്ട്ംഡ്
ആനെ ബല്ത്  പോംഡു

ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ

ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ

ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ
വാ ഊരുദ ആനെ
മൈസൂരുദ ആനെ
ഇംചി ദായെ ബത്ത്ംഡ്
സാദി തത്‌ദ്  ബത്ത്ംഡ്
സാദിഗൊംജി ദുഡ്ഡു
ആനെഗൊംജി ദുഡ്ഡു
മാത ദുഡ്ഡു സേര്സദ്
സേര് മിഠായി കംത്‌ദ്
ജോക്ലെഗ്  പട്ട്‌ദ്
ആനെ പാര്‌ദ്  പോംഡു

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ

ವಾ ಊರುದ ಆನೆ

ಮೈಸೂರುದ ಆನೆ

ಇಂಚಿ ದಾಯೆ ಬತ್ತ್ಂ‌ಡ್

ಸಾದಿ ತತ್‌ದ್ ಬತ್ತ್ಂ‌ಡ್

ಸಾದಿಗೊಂಜಿ ದುಡ್ಡು

ಆನೆಗೊಂಜಿ ದುಡ್ಡು

ಮಾತ ದುಡ್ಡು ಸೇರ್ಸದ್

ಸೇರ್ ಮಿಠಾಯಿ ಕಂತ್‌ದ್

ಜೋಕ್ಲೆಗ್ ಪಟ್ಟ್‌‌ದ್

ಆನೆ ಪಾರ್‌ದ್ ಪೋಂಡು

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ

ವಾ ವೂರುದ ಆನೆ..?

ತುಲುನಾಡ್ದ ಆನೆ

ಇಡೆ ದಾಯೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್..?

ಸಾದಿ ತತ್ತ್ದ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಕೊಪ್ಪರ ಬೆಲ್ಲ ತುಂಡು

ಜೋಕ್ಲೆಗ್ ಮಾತ ಪಟ್ಟ್ಂಡ್

ಆನೆ ಬಲ್ತ್ ಪೋಂಡು.
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ಆನೆ ಬಂತೊಂದ್ ಆನೆ

Aane banthondu aane
Yaav oora aane
Tulunadin aaane
Illigyake bantu ?
Daari tappi bantu
Kobri bella tantu
Makkaligella hanchtu
Aane odi hoithu….

 Aane Banthondu Aane

ಆನೆ ಬಂತೊಂದಾನೆ

Aane Banthondane

Aane bantondane 
Yava ooru aane?
Bijapuradaane
Illiyeke bantu?
Daari tappi bantu
Kobbari bella tantu
Makkaligella hanchtu
Aane odi hoyitu
Aane bantond aane...
Yavoor aane..
bijaapuradaane..
illigyaake bantu...
Haadi tappi bantu....
bachhilaaga hoytu..
borekaayi tintu..
maavana manege hoytu...
Maavinakaayi tintu..
atti manege hoytu..
Atti kaayi tintu..
Aane bantond aane.

ಆನೆ ಬಂತೊಂದಾನೆ

ಯಾವ ಊರು ಆನೆ?

ಬಿಜಾಪುರದನೇ

ಇಲ್ಲಿಯೇಕೆ ಬಂತು?

ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂತು

ಕೊಬ್ಬರಿ ಬೆಲ್ಲ ತಂತು

ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಂಚ್ತು

ಆನೆ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು.

ಆನೆ ಬಂತೊಂದ್ ಆನೆ..

ಯಾವೂರ್ ಆನೆ…
ಬಿಜಾಪುರದಾನೇ..

ಇಲ್ಲಿಗ್ಯಾಕೆ ಬಂತು..

ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂತೂ..

ಬಚ್ಚಿಲಾಗ ಹೋಯ್ತು..

ಬೋರೆಕಾಯಿ ತಿಂತು..

ಮಾಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಯ್ತು..

ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ತಿಂತು..

ಅತ್ತಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಯ್ತು..

ಅತ್ತಿ ಕಾಯಿ ತಿಂತು..

ಆನೆ ಬಂತೊಂದ್ ಆನೆ.

ಆನೆ ಬಂತೊಂದು ಆನೆ

ಯಾವೂರಾನೇ

ತುಳು ನಾಡಿನ ಆನೆ

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂತು?

ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂತು

ಕೊಬ್ರಿ ಬೆಲ್ಲ ತಂತು…
ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಂಚ್ತು..

ಆನೆ ಓಡಿ ಹೋಯ್ತು….
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ರಾಪುನ ಪಕ್ಕಿ ರಾಗದ ಪಕ್ಕಿ

ಎಂಕ್‌ಲ ರಾಯೆರೆ ಕಲ್ಪವನಾ

ಎತ್ತರ ಎತ್ತರ ರಾವೊಂದು ಈಲ

ನಿನ್ನನೆ ಪಾತೆರ ಕಲ್ಪವನಾ

ರೆಂಕೆನ್ ಬುಡುಪದ್ ರಬೊಸೊಡು

ಬೀಜದ್

ಮುಲ್ತಡೆ ತುರ್ತಡ್ ಬಲಿಪುವನ

ಕೊಕಯಿಡೊಂಜಿ ತೆನಸ್‌ನ್

ಪತೊಂದು 

ಗೂಡುಗು ಬೇಗನೆ ಪಿಜಿರುವನ

ಬೊಲ್ಲೆನ ಸುಯಿಕ್ ಪಾಡ್‌ಗ ಬೊಟ್ಟು

ಗತ್ತ್‌ದ ತರೆಕ್ ದೀಕನ ಜುಟ್ಟು

ಮಾಲೆನ್ ತುರಿದ್ ಪಾಡುವೆ ನಾಲಿಗ್

ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗೊಬ್ಬೆರೆ ಬರುವನಯಾ

ಗೂಡುನು ಕಟ್ಟ್‌ಗ ಮೂಲೇ ನಿಕ್ಕ್

ದೀವೊಡು ತೆತ್ತಿನ್ ಈ ಅಯಿಟ್

ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಪನ್ಪುನ ಕಿನ್ನಿಲು ಬರಡ್

ನಲಿಪುಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಮ ಕೊಸಿಟ್

ಪಕ್ಕಿ ಬರುವನಾ

രാപുന പക്കി രാഗദ പക്കി
എംക്‌ല രായെരെ കല്പവനാ
എത്തര എത്തര രാവൊംദു ഈല
നിന്നനെ പാതെര കല്പവനാ
 
രെംകെന് ബുഡുപദ് രബൊസൊഡു
ബീജദ്
മുല്തഡെ തുര്തഡ് ബലിപുവന
കൊകയിഡൊംജി തെനസ്‌ന്
പതൊംദു
ഗൂഡുഗു ബേഗനെ പിജിരുവന
 
ബൊല്ലെന സുയിക് പാഡ്‍ഗ ബൊട്ടു
ഗത്ത്‍ദ തരെക് ദീകന ജുട്ടു
മാലെന് തുരിദ്  പാഡുവെ നാലിഗ്
ഒട്ടിഗെ ഗൊബ്ബെരെ ബരുവനയാ
 
ഗൂഡുനു കട്ട്‌ഗ മൂലേ നിക്ക്
ദീവൊഡു തെത്തിന് ഈ അയിട്
ചിലിപിലി പന്പുന കിന്നിലു ബരഡ്
നലിപുഗ ഒട്ടിഗെ നമ കൊസിട്
 

പക്കി ബരുവനാ



ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಯೆ

ನನಗೂ ಹಾರಲು ಕಲಿಸುವೆಯಾ

ಮೇಲಕೆ ಮೇಲಕೆ ಹಾರುತ ನೀನು

ನಿನ್ನಯ ಮಾತನು ಕಲಿಸುವೆಯಾ

ರೆಕ್ಕೆಯನಗಲಿಸಿ ವೇಗದಿ ಬೀಸಿ

ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ಷಣದಲಿ ಚಲಿಸಿ

ಚುಂಚುವಿನಲ್ಲಿ ತುತ್ತನು ಇರಿಸಿ

ಗೂಡಿಗೆ ಹೊರಡುವೆಯಾ...

ಬೆಳ್ಳನೆ ಪುಕ್ಕಕೆ ಚುಕ್ಕಿಯನಿಡುವೆ

ಗತ್ತಿನ ಶಿರಕೆ ಜುಟ್ಟನು ಬರೆವೆ

ಕೊಂಕುವ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆಯ

ತರುವೆ

ನನ್ನೊಡನಾಡುವೆಯಾ

ನಿನ್ನಯ ಗೂಡನು ಇಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟು

ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ ಮೊಟ್ಟೆಯನಿಟ್ಟು

ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಹಾಡನು ದಿನವೂ ಹಾಡಲು

ಜೊತೆಯಲೇ ಇರುವೆಯಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ

ಬರುವೆಯಾ
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ಮುದ್ದು ಹಕ್ಕಿ ಬರುವೆಯಾ..

haaruva hakki haaduva hakkiye
nanagoo haaralu kalisuveyaa
melake melake haaruta neenu
ninnaya maatanu kalisuveyaa

rekkeyanagalisi vegadi beesi
illindallige kshanadali chalisi
chunchuvinalli tuttanu irisi
goodige horaduveyaa...

bellane pukkake chukkiyaniduve
gattina shirake juttanu bareve
konkuva koralige maaleya taruve
nannodanaaduveyaa

ninnaya goodanu ille kattu
dinagalu kaleyuta motteyanittu
chilipili haadanu dinavoo haadalu
joteyale iruveyaa illige baruveyaa

muddu hakki baruveyaa..

ಕನ್ನಡ ಮೂಲ ಕವನ: ದೀಪಾಸದಾನಂದ

SAHITI:DEEPASADANANDA



ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ 

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ 

ಆನೆದ ಬಂಜಿ ಲಾರಿ ಲೆಕ ಬಾರಿ ಮಲ್ಲಂಡು

ಕನ್ನ್ ಮಾತ್ರ ಗೋಲಿ ಲೆಕ ಮಸ್ತ್ ಎಲ್ಯಂಡು

ಆನೆದ ಬಂಜಿ ಲಾರಿ ಲೆಕ ಬಾರಿ ಮಲ್ಲಂಡು

ಕನ್ನ್ ಮಾತ್ರ ಗೋಲಿ ಲೆಕ ಮಸ್ತ್ ಎಲ್ಯಂಡು

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನ್ಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಒಂಜೊಂಜಿ ಕಾರ್ ಕಂಬೊದ ಲೆಕ, ದೊಂಕುಂಡ

ಅಡೆಮುಗಿಂಡ್

ಒಂಜೊಂಜಿ ಕಾರ್ ಕಂಬದ ಲೆಕ, ದೊಂಕುಂಡ

ಅಡೆಮುಗಿಂಡ್

ಅಂಡೆದಂಚಿನ ಕೆಂಬುಡೆಲಾ ಪರ್ಚ ಆದ್ ಪೋವು

ಅಂಡೆದಂಚಿನ ಕೆಂಬುಡೆಲಾ ಪರ್ಚ ಆದ್ ಪೋವು

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಆನೆದ ಎದುರು ಏರ್ಲಾ ಇಜ್ಜಿ ಗಪ್ ಚಿಪ್

ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಆನೆದ ಎದುರು ಏರ್ಲಾ ಇಜ್ಜಿ ಗಪ್ ಚಿಪ್

ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಸ್ಕೂಟರ್ ಕಾರ್ ಮಾತಾ ಐಕ್ ಗೊಬ್ಬುನ

ಸಾಮಾನ್ಲಾ

ಸ್ಕೂಟರ್ ಕಾರ್ ಮಾತಾ ಐಕ್ ಗೊಬ್ಬುನ

ಸಾಮಾನ್ಲಾ

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡಾನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಸೊಂಡಿಲ್

ತಿರ್ಗಾವೊಂದು

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡಾನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಸೊಂಡಿಲ್

ತಿರ್ಗಾವೊಂದು

ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ತಿಂದೇ ಬುಡ್ಂಡ್ ಕೆಬಿ

ಆಡಾವೊಂದು

ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ತಿಂದೇ ಬುಡ್ಂಡ್ ಕೆಬಿ

ಆಡಾವೊಂದು

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ

ಬಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಕೆ ತಾರಯ್ ಬೆಲ್ಲ ಕನಲೇ ಮಾತೆರ್ಲಾ
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ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കനലേ മാതെറലാ
ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കനലേ മാതെറലാ
 
ആനെദ ബംജി ലാരി ലെക ബാരി മല്ലംഡു
കന്ന് മാത്ര ഗോലി ലെക മസ്ത് എല്യംഡു
ആനെദ ബംജി ലാരി ലെക ബാരി മല്ലംഡു
കന്ന് മാത്ര ഗോലി ലെക മസ്ത് എല്യംഡു
 
ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കന്‌ലെ മാതെറലാ
 
ഒംജൊംജി കാര് കംബൊദ ലെക ദൊംകുംഡ
അഡെമുഗിംഡ്
ഒംജൊംജി കാര് കംബദ ലെക ദൊംകുംഡ
അഡെമുഗിംഡ്
അംഡെദംചിന കെംബുഡെലാ പര്ച ആദ് പോവു
അംഡെദംചിന കെംബുഡെലാ പര്ച ആദ് പോവു
 
ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കനലേ മാതെറലാ
 
ആനെദ എദുരു ഏര്ലാ ഇജ്ജി ഗപ് ചിപ് മാതെറലാ
ആനെദ എദുരു ഏര്ലാ ഇജ്ജി ഗപ് ചിപ് മാതെറലാ
സ്കൂടര്  കാര് മാതാ ഐക് ഗൊബ്ബുന സാമാന്‌ലാ
സ്കൂടര്  കാര് മാതാ ഐക് ഗൊബ്ബുന സാമാന്‌ലാ
 
ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കനലേ മാതെറലാ
 
ആനെ ബത്ത്ംഡാനെ ബത്ത്ംഡ് സൊംഡില്
തിര്ഗാവൊംദു
ആനെ ബത്ത്ംഡാനെ ബത്ത്ംഡ് സൊംഡില്
തിര്ഗാവൊംദു
താരയ് ബെല്ല തിംദേ ബുഡ്ംഡ് കെബി
ആഡാവൊംദു
താരയ് ബെല്ല തിംദേ ബുഡ്ംഡ് കെബി
ആഡാവൊംദു
 
ആനെ ബത്ത്ംഡ് ആനെ ബത്ത്ംഡ് ബലേ മാതെറലാ
ബട്ടി നില്കെ താരയ് ബെല്ല കനലേ മാതെറലാ

ആനെ
ಆನೆ



ಆನೆ  

ಸಾಹಿತಿ: ಎನ್. ಎಸ್ ..ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್

ಆನೆ ಬಂತು ಆನೆ ಬಂತು

ಬನ್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ

ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಕಬ್ಬು ಬೆಲ್ಲ

ತನ್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ

ಆನೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಲಾರಿ ಹಾಗೆ

ಭಾಳ ದೊಡ್ಡದು

ಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಗೋಲೀ ಹಾಗೆ

ತುಂಬ ಸಣ್ಣದು

ಒಂದೊಂದ್ ಕಾಲೂ ಕಂಬದ್ ಥರ

ತುಳಿದ್ರೆ ಆಗ್ಹೋಯ್ತು

ಹಂಡೆಯಂಥ ಕುಂಬಳಕಾಯೂ

ಪಡ್ಚ ಆದೀತು!

ಆನೆ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ

ಗಪ್ ಚಿಪ್ ಎಲ್ಲಾನೂ

ಸ್ಕೂಟರ್ ಕಾರು ಎಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ

ಆಟದ ಸಾಮಾನು!

ಆನೆ ಬಂತು ಆನೆ ಬಂತು

ಸೊಂಡ್ಲು ತಿರಗಸ್ತ

ಬೆಲ್ಲ ಕಬ್ಬು ತಿಂದೇ ಬಿಡ್ತು

ಕಿವಿ ಆಡಸ್ತಾ.

AANE

SAHITI: N.S. LAXMI NARAYAN BHAT

AANE BANTU AANE BANTU
BANNI ELLAROO
BUTTI TUMBA KABBU BELLA
TANNI ELLAROO
AANE HOTTE LORRY HAGE
BHALA DODDADU
KANNU MAATRA GOLEE HAAGE
TUMBA SANNADU
ONDOND KALOO KAMBAD THARA
TULIDRE AGHOYTU
HANDEYANTHA KUMBALA KAYIYOO
PADCHA AADEETU!
AANE MUNDE YAROO ILLA
GAP CHIP ELLANOO
SCOOTER KAARU ELLA ADAKKE
AATADA SAAMANU!
AANE BANTU AANE BANTU
SONDLU TIRGSTA
BELLA KABBU TINDEE BIDTU
KIVI AADSTA.
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ಬಾನೊದುಲಯಿ ಮೂಡ್ದ್ ಬತ್ತೆ

ಚಂದಮಾಮೆ

ಮೂಡ್ದ್ ಬತ್ತೆ ಏರ್ದ್ ಬತ್ತೆ ಚಂದ ಮಾಮೆ

ಕತ್ತಲೆನ್ ದೂರಮಲ್ತೆ ಚಂದ ಮಾಮೆ 

ಕತ್ತಲೆನ್ ದೂರಮಲ್ತೆ ಚಂದ ಮಾಮೆ ||

ಬಾನೊದುಲಯಿ||

ಮುಗಲ್ದೊಟ್ಟು ಬಲಿತ್ ಬತ್ತೆ ಚಂದಮಾಮೆ

ಬಲಿತ್ ಬತ್ತೆ ಪಾರ್ ಬತ್ತೆ ಚಂದಮಾಮೆ

ನಮನ್ ತೂದೌಲೆ ಉಂತಿಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ 

ನಮನ್ ತೂದೌಲೆ ಉಂತಿಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ || ಬಾನೊದುಲಯಿ|\|

ಮುಗಲ್ದ ಗುಡ್ಡೆ ಏರ್ದ್ ಬತ್ತೆ ಚಂದಮಾಮೆ

ಏರ್ದ್ ಬತ್ತೆ ಏರ್ದ್ ಬತ್ತೆ ಚಂದಮಾಮೆ

ದಾರಗೆದೊಟ್ಟು ಸೇರ್ದ್ ಉಂತ್ಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ 

ದಾರಗೆದೊಟ್ಟು ಸೇರ್ದ್ ಉಂತ್ಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ || ಬಾನೊದುಲಯಿ||

ಸಂಪು ಬೊಲ್ಪು ಕೊರೊಂದು ಬತ್ತೆ

ಚಂದಮಾಮೆ

ಕೊರೊಂದು ಬತ್ತೆ ಕೊರೊಂದು ಬತ್ತೆ

ಚಂದಮಾಮೆ

ಲೋಕೊಗಾಯೆ ಪೊರ್ಲು ತೋಜ್ಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ

ಲೋಕೊಗಾಯೆ ಪೊರ್ಲು ತೋಜ್ಯೆ

ಚಂದಮಾಮೆ || ಬಾನೊದುಲಯಿ||

ಚಂದಮಾಮ

ബാനൊദുലയി മൂഡ്ദ്  ബത്തെ ചംദമാമെ
മൂഡ്ദ്  ബത്തെ ഏര്ദ് ബത്തെ ചംദ മാമെ
കത്തലെന് ദൂരമല്തെ ചംദ മാമെ
കത്തലെന് ദൂരമല്തെ ചംദ മാമെ ||
ബാനൊദുലയി|||

മുഗല്ദൊട്ടു ബലിത് ബത്തെ ചംദമാമെ
ബലിത് ബത്തെ പാര് ബത്തെ ചംദമാമെ
നമന് തൂദൌലെ ഉംതിയെ ചംദമാമെ
നമന് തൂദൌലെ ഉംതിയെ ചംദമാമെ ||
ബാനൊദുലയി||

മുഗല്ദ ഗുഡ്ഡെ ഏര്ദ് ബത്തെ ചംദമാമെ
ഏര്ദ് ബത്തെ ഏര്ദ് ബത്തെ ചംദമാമെ
ദാരഗെദൊട്ടു സേര്ദ് ഉംത്യെ ചംദമാമെ 
ദാരഗെദൊട്ടു സേര്ദ് ഉംത്യെ ചംദമാമെ ||
ബാനൊദുലയി||

സംപു ബൊല്പു കൊരൊംദു ബത്തെ
ചംദമാമെ
കൊരൊംദു ബത്തെ കൊരൊംദു ബത്തെ
ചംദമാമെ
ലോകൊഗായെ പൊര്ലു തോജ്യെ
ചംദമാമെ
ലോകൊഗായെ പൊര്ലു തോജ്യെ
ചംദമാമെ ||ബാനൊദുലയി||

ചംദമാമ



ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ 

ಮೂಡಿ ಬಂದ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ 

ಕತ್ತಲನ್ನು ದೂಡಿ ನಿಂದ ಚಂದ ಮಾಮಾ ||

ಮೋಡದೊಡನೆ ಓಡಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ 

ಓಡಿ ಬಂದ ಓಡಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ. 

ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂದ ಚಂದ ಮಾಮಾ |[1|| 

ಮುಗಿಲ ಬೆಟ್ಟವೇರಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ. 

ಏರಿ ಬಂದ ಏರಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ.

ತಾರೆಗಳನು ಸೇರಿ ನಿಂದ ಚಂದ ಮಾಮಾ |2| 

ತಂಪು ಬೆಳಕು ಬೀರಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ. 

ಬೀರಿ ಬಂದ ಬೀರಿ ಬಂದ ಚಂದಮಾಮ

ಜಗಕೆ ಚೆಲುವ ತೋರಿ ನಿಂದ ಚಂದ ಮಾಮಾ

|3| 

ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದ

ಚಂದಮಾಮ

baaninalli moodi banda chandamaama
moodi banda mood'i banda chandamaama 
kattalannu doodi ninda chanda maamaa ||

modadodane odi banda chandamaama 
odi banda odi banda chandamaama.
nammannu nodi ninda chanda maamaa |[1|| 

mugila bettaveri banda chandamaama. 
eri banda eri banda chandamaama.
taaregalanu seri ninda chanda maamaa |2| 

tampu belaku beeri banda chandamaama.
beeri banda beeri banda chandamaama
jagake cheluva tori ninda chanda maamaa
|3|

baaninalli moodi banda chandamaama

ಸಾಹಿತಿ: ಸೀತಾರಾಮ ಭಟ್ 
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ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ಪಟ್ಲಕಾಯಿ

ತೋಟಡುಂಡುಗೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಮಾತ

ಡಬ್ಬಿಡುಂಡುಗೆ

ಕುಯಿಂ ಕುಯಿಂ ಕೂಕುರ್ ನಾಯಿ

ಓಲುಂಡು ಓಲುಂಡು

ಜಗಲಿದಲ್ಪ ಮೂಲೆಡವು ಜೆಯ್ದ್ಂಡ್‌

ಅಡ್ಪಿಲ್ಲಡ್ ಬಾಜನೊಂಜಿ

ಬೂರುಂಡು ಬೂರುಂಡು

ಕಿನ್ನಿ ಪುಚ್ಚೆ ಪೇರ್ ಪರ್ದ್

ಬಲಿತ್ಂಡ್//

ಬಾನಡವ್ಲು ಮುಗಲ ಮಿತ್ತ್

ದಾದುಂಡು ದಾದುಂಡು

ಬೊಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಲೊಂಜಿ ಅವುಲು

ನೀಂದುಂಡು

ರಾದ್ ಬರ್ಪಿ ಪಕ್ಕಿ ಇತ್ತೆ 

ಓಲುಂಡು ಓಲುಂಡು

ರಾದ್ ಪೋದು ಮರತ ಮಿತ್ತ್

ಕುಲ್ದುಂಡು//

ಅಟ್ಟಡಲ್ಪ ದಾದ ಅಜನೆ

ಆತ್ಂಡ್ ಆತ್ಂಡ್

ಪೆರ್ಗುಡೆನೆ ಅಂಚಿ ಇಂಚಿ ಬಲ್ತ್ಂಡ್

ಕಿದೆಟ್ ಇತ್ತೆ ಪೆತ್ತ ದಾಯೆ 

ಅರೆದ್ಂಡ್ ಅರೆದ್ಂಡ್

ಬಲ್ಲ್ ಕಡ್ತ್ ಕಂಜಿ ಓಡೆ ಬಲ್ತ್ಂಡ್//

ಎಂಕ್ ಇತ್ತೆ ಜೋರು ಕಣ್ಣ್ 

ತೂಂಕುಂಡು ತೂಂಕುಂಡು

ಅಂದ್ ಇತ್ತೆ ಬಾರಿ ಇರ್ಲ್ ಆತ್ಂಡ್ 

ಸುತ್ತ ಮಾತಾ ಕತ್ತಲೆನೆ 

ಪಸೆರ್ಂಡ್ ಪಸೆರ್ಂಡ್

ಲೋಕ ಮಾತ ನಿದೆರ್ದ್ ಆತ್ಂಡ್//

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ಪಟ್ಲಕಾಯಿ

ബെംഡെകായി പട്ലകായി
തോടഡുംഡുഗെ
ഉംഡെ ഉംഡെ ബെല്ല മാത
ഡബ്ബിഡുംഡുഗെ
കുയിം കുയിം കൂകുര്  നായി
ഓലുംഡു ഓലുംഡു
ജഗലിദല്പ മൂലെഡവു ജെയ്ദംഡ്
അഡ്പില്ലഡ്  ബാജനൊംജി
ബൂരുംഡു ബൂരുംഡു
കിന്നി പുച്ചെ പേര് പര്ദ് ബലിത്ംഡ്
 
ബാനഡവ്ലു മുഗല മിത്ത്
ദാദുംഡു ദാദുംഡു
ബൊള്ളി ബട്ടലൊംജി അവുലു
നീംദുംഡു
രാദ്  ബര്പി പക്കി ഇത്തെ
ഓലുംഡു ഓലുംഡു
രാദ്  പോദു മരത മിത്ത് കുല്ദുംഡു
 
അട്ടഡല്പ ദാദ അജനെ
ആത്ംഡ് ആത്ംഡ്
പെര്ഗുഡെനെ അംചി ഇംചി ബല്ത്ം ഡ്
കിദെട്  ഇത്തെ പെത്ത ദായെ
അരെദ്ം ഡ് അരെദ്ം ഡ്
ബല്ല്  കഡ്ത്  കംജി ഓഡെ ബല്ത്ം ഡ്
 
എംക് ഇത്തെ ജോരു കണ്ണ്
തൂംകുംഡു തൂംകുംഡു
അംദ് ഇത്തെ ബാരി ഇര്ല്  ആത്ംഡ്
സുത്ത മാതാ കത്തലെനെ
പസെര്ംഡ് പസെര്ംഡ്
ലോക മാത നിദെര്ദ്  ആത്ംഡ്

ബെംഡെകായി പട്ലകായി
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ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಕುಯ್ ಕುಯ್ ನಾಯಿಮರಿ ಎಲ್ಲಿದೆ

ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ

ಕುಯ್ ಕುಯ್ ನಾಯಿಮರಿ ಎಲ್ಲಿದೆ

ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ

ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆ ಉರುಳಿದೆ

ಅಡುಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆ ಉರುಳಿದೆ

ಮರಿಬೇಕ್ಕು ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಓಡಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲಮೇಲೆ ಏನಿದೆ

ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಲೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ತೇಲಿದೆ

ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲಮೇಲೆ ಏನಿದೆ

ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಲೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ತೇಲಿದೆ

ಹಾರಿ ಬರುವ ಹಕ್ಕಿಈಗ ಎಲ್ಲಿದೆ

ಹಾರಿ ಬರುವ ಹಕ್ಕಿಈಗ ಎಲ್ಲಿದೆ

ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಅಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬ್ದ ಆಗಿದೆ

ಹೆಗ್ಗಣವು ಆಚೆಇಚೆ ಓಡಿದೆ

ಅಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಬ್ದ ಆಗಿದೆ

ಹೆಗ್ಗಣವು ಆಚೆಇಚೆ ಓಡಿದೆ

ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದನವು ಏಕೋ ಕೂಗಿದೆ

ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದನವು ಏಕೋ ಕೂಗಿದೆ

ಹಗ್ಗಬಿಚ್ಚಿ ಕರುವು ಎಲ್ಲೋ ಓಡಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ನನಗೆ ಏಕೋ ನಿದ್ರೆ ಈಗ ಬರುತಿದೆ

ಹೌದು ಈಗ ತುಂಬಾ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ

ನನಗೆ ಏಕೋ ನಿದ್ರೆ ಈಗ ಬರುತಿದೆ

ಹೌದು ಈಗ ತುಂಬಾ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ

ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯು ತುಂಬಿದೆ

ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯು ತುಂಬಿದೆ

ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದೆ

ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿದೆ

ಲಲ್ಲ ಲಾಲ ಲಲ್ಲ ಲಾಲ ಲಾಲಲಾಲಲ

ಲಲ್ಲ ಲಾಲ ಲಲ್ಲ ಲಾಲ ಲಾಲಲಾಲಲ

ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ ತೊಂಡೆಕಾಯಿ

bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide
bende kai thonde kai thotadallide

unde unde bella vella dabbadallide
kuin kuin nayi mari yellide? [yellide]
jagaliyalli mooleyalli
malagide [malagide]
kuin kuin nayi mari yellide? [yellide]
jagaliyalli mooleyalli
malagide [malagide]
adige koneyalli pathre urulide [urulide]
adige koneyalli pathre urulide [urulide]
mari bekku haalu kudidu odide

bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide

gaganadalli mugila mele yenide? [yenide]
belli battalondu alli thelide [thelide]
gaganadalli mugila mele yenide? [yenide]
belli battalondu alli thelide [thelide]
haari baruva hakki eega
yellide? [yellide]
haari baruva hakki eega
yellide? [yellide]
haari hogi marada mele kulithide

bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide
attadalli yenu shabda aagide? [aagide]
hegganavu aache eeche odide [odide]
attadalli yenu shabda aagide? [aagide]
hegganavu aache eeche odide [odide]
hattiyalli danavu yeko
koogide? [koogide]
hattiyalli danavu yeko
koogide? [koogide]
hagga bichi karuvu yello odide

bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide

nanage yeko nidde eega
baruthide [baruthide]
houdu eega thumba rathri aagide [aagide]
nanage yeko nidde eega
baruthide [baruthide]
houdu eega thumba rathri aagide [aagide]
suthalella kathaleyu thumbide [thumbide]
suthalella kathaleyu thumbide [thumbide]
lokavella nidreyalli mulugide

bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide
bende kai thonde kai thotadallide
unde unde bella vella dabbadallide

lalla lala..lalla lala..lala.lala.laa
lalla lala..lalla lala..lala.lala.laa

bende kai thonde kai thotadallide
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ಅಜ್ಜೆರೆ ದಂಟೆನೆ ಎಂಕಾಂಡ್ ಕುದ್‌ರೆ

ಅಜ್ಜೆಗ್ ಪಜ್ಜೆಗ್ ನಲಿಪುನ ಕುದ್‌ರೆ

ಕಾರಿಜ್ಜಂದೆನೆ ನಡಪುನ ಕುದ್‌ರೆ

ಗಾಳಿಜ್ಜಂದೆನೆ ಬದ್ಕುನ ಕುದ್‌ರೆ

ತಪ್ಪದ್ ಬಲಿಪಂದೆ ತಪ್ಪುನು

ಮೇಯಂದೆ

ಸಾಂಕನ ಬಯಕಂದಿ ಸೋಕುದ

ಕುದ್‌ರೆ

ಅಜ್ಜೆರೆ ದಂಟೆನೆ ಎಂಕಾಂಡ್ ಕುದ್‌ರೆ

ಬಾಮಾಕುಮಾರಗ್ ಎಲಿಯೇ ಕುದ್‌ರೆ

ರಾಜನ್ ದೈವೊಗು ಪಿಲಿತ ಕುದ್‌ರೆ

ಮಲರಾಯನ ಪಂಜಿದ ಕುದ್‌ರೆ

ಉಳ್ಳಾಕುಲೆಗ್ ಬೊಲ್ಲಿದ ಕುದ್‌ರೆ

ಅಜ್ಜೆರೆ ದಂಟೆನೆ ಎಂಕಾಂಡ್ ಕುದ್‌ರೆ

ಉಂತ್ಂಡ ಉಂತುನ ಪೊರ್ಲುದ

ಕುದ್‌ರೆ

ಬಲಿತ್ಂಡ ಬಲಿಪುನ ಎನ್ನ ಕುದ್‌ರೆ

ಅರ್ಗಂಟ್ ಮಲ್ಪಂದಿ ಬಿರ್ಸ ಕುದ್‌ರೆ

ಬಾರಿ ಗಟ್ಟಿದ ಬೆತ್ತೊದ ಕುದ್‌ರೆ

ಅಜ್ಜೆರೆ ದಂಟೆನೆ ಎಂಕಾಂಡ್ ಕುದ್‌ರೆ

ಅರಬೆರೆ ದೇಸೊಡು ತೋಜಂದಿ

ಕುದ್‌ರೆ

ಅಮ್ಮೆರೆ ಕೈಟ್ ಉಂತಂದಿ ಕುದ್‌ರೆ

ಅರಸು ಜೋಕುಲೆಗ್ ತಿಕ್ಕಂದಿ ಕುದ್‌ರೆ

ಎಂಕ್ ತಿಕ್‌ನ ಬಿರ್ದ್‌ದ ಕುದ್‌ರೆ

ಅಜ್ಜೆರೆ ದಂಟೆನೆ ಎಂಕಾಂಡ್ ಕುದ್‌ರೆ

ಎನ್ನ ಕುದ್‌ರೆ

അജ്ജെരെ ദംടെനെ എംകാംഡ് കുദ്‌ രെ
അജ്ജെഗ് പജ്ജെഗ് നലിപുന
കുദ്‌ രെ
കാരിജ്ജംദെനെ നഡപുന കുദ്‌ രെ
ഗാളിജ്ജംദെനെ ബദ്കുന കുദ്‌ രെ
തപ്പദ് ബലിപംദെ തപ്പുനു മേയംദെ
സാംകന ബയകന്ദി സോകുദ കുദ്‌ രെ
അജ്ജെരെ ദംടെനെ എംകാംഡ് കുദ്‌ രെ

ബാമാകുമാരഗ് എലിയേ കുദ്‌ രെ
രാജൻ ദൈവൊഗു പിലിത കുദ്‌ രെ
മലരായന പംജിദ കുദ്‌ രെ
ഉള്ളാകുലെഗ് ബൊല്ലിദ കുദ്‌ രെ
അജ്ജെരെ ദംടെനെ എംകാംഡ് കുദ്‌ രെ

ഉംതുംഡ ഉംതുന പൊർലുദ കുദ്‌ രെ
ബലിത്‌ംഡ ബലിപുന എന്ന കുദ്‌ രെ
അർഗംട്  മല്പംദി ബിർസ കുദ്‌ രെ
ബാരി ഗട്ടിദ ബെത്തൊദ കുദ്‌ രെ
അജ്ജെരെ ദംടെനെ എംകാംഡ് കുദ്‌ രെ

അരബെരെ ദേസൊഡു തോജംദി
കുദ്‌ രെ
അമ്മെരെ കൈട് ഉംതംദി കുദ്‌ രെ
അരസു ജോകുലെഗ് തിക്കംദി കുദ്‌ രെ
എംക് തിക്ന ബിറദ്‌ ദ കുദ്‌ രെ
അജ്ജെരെ ദംടെനെ എംകാംഡ് കുദ്‌ രെ

എന്ന കുദ്‌ രെ



ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಕುಣಿಯುವ ಕುದುರೆ

ಕಾಲಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಡೆಯುವ ಕುದುರೆ

ಕೂಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬದುಕುವ ಕುದುರೆ

ನಾಲನು ಬಡಿಸದ ಜೂಲವ

ಹೊದಿಸದ

ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ಬಯಸದ ಕುದುರೆ

ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ಚಂದಪ್ಪನಿಗೆ ಚಿಗರೆಯೇ ಕುದುರೆ

ಮಾದೇವನಿಗೆ ನಂದಿಯೇ ಕುದುರೆ

ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹನುಮನೆ ಕುದುರೆ

ಹೊಟ್ಟೆಯ ಗಣಪಗೆ ಇಲಿಯೇ

ಕುದುರೆ

ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ನಿಂತರೆ ನಿಲ್ಲುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆ

ಓಡಿದರೋಡುವ ನನ್ನಿಯ ಕುದುರೆ

ಕಾಡದ ಬೇಡದ ಕರುಳಿನ ಕುದುರೆ

ನೋಡಲು ಬಿಡದಿಹ ಬೆತ್ತದ ಕುದುರೆ

ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ಅರಬರ ದೇಶದಿ ದೊರೆಯದ

ಕುದುರೆ

ಕಾಠೇವಾಡದಿ ಕಾಣದ ಕುದುರೆ

ಅರಸು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕುದುರೆ

ನನಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನನ್ನೀ ಕುದುರೆ

ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ಅಜ್ಜನ ಕೋಲಿದು ನನ್ನಯ ಕುದುರೆ

ಕವಿ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ್

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE
HEJJEGE HEJJEGE KUNIYUVA KUDURE
KAALILLADEYE NADEYUVA KUDURE 
KOOLILLADEYE BADUKUVA KUDURE
NALANU BADISADA JOOLAVA
HODISADA
LAALANE PAALANE BAYASADA KUDURE

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE

CHANDAPPANIGE CHIGAREYE KUDURE
MAADEVANIGE NANDIYE KUDURE
RAMACHANDRANIGE HANUMANE
KUDURE
HOTTEYA GANAPAGE ILIYE KUDURE

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE

NINTARE NILLUVA OLLEYA KUDURE
ODIDARODUVA NANNIYA KUDURE
KADADA BEDADA KARULINA KUDURE
NODALU BIDADIHA BETTADA KUDURE

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE
ARABARA DESHADI DOREYADA
KUDURE
KATTEVAADADI KAANADA KUDURE
ARASU MAKKALIGE  SIKKADA KUDURE
NANAGEE SIKKIDE NANNEI KUDURE

AJJANA KOLIDU NANNAYA KUDURE
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ಕರೊಡಿ ಗುಡ್ಡೆಗ್ ಪೋಂಡುಗೆ

ಕರೊಡಿ ಗುಡ್ಡೆಗ್ ಪೋಂಡುಗೆ

ಕರೊಡಿ ಗುಡ್ಡೆಗ್ ಪೋಂಡುಗೆ

ಪೊರ್ಲು ತೂಯೆರೇ

ದಾದ ತೂಂಡುಗೆ ದಾದ ತೂಂಡುಗೆ ?

ಗುಡ್ಡೆದ ಅಪೆದ ಮರ್ಗಿಲ್ 

ಗುಡ್ಡೆದ ಅಪೆದ ಮರ್ಗಿಲ್

ಕರೊಡಿ ತೂಂಡುಗೆ

ಪೆಲಕಾಯಿ ಕನತ್ಂಡ್

ತೊಡ್ಡೆ ನೆಯ್ಯಿಕ್ ಮುರ್ಕ್ಕಂಡ್

ಕಿನ್ನಿಲೆಗ್ ತಿನ್ಬಾದ್

ತಾನ್ ಬಂಜಾರ ತಿಂದ್ಂಡ್

ಕರೊಡಿ ಗುಡ್ಡೆಗ್ ಪೋಂಡುಗೆ

കരൊഡി ഗുഡ്ഡെഗ് പോംഡുഗെ
കരൊഡി ഗുഡ്ഡെഗ് പോംഡുഗെ
കരൊഡി ഗുഡ്ഡെഗ് പോംഡുഗെ
പൊറലു തൂയെരേ
ദാദ തൂംഡുഗെ ദാദ തൂംഡുഗെ ?
ഗുഡ്ഡെദ അപെദ മര്ഗില്
ഗുഡ്ഡെദ അപെദ മര്ഗില്
കരൊഡി തൂംഡുഗെ
പെലകായി കനത്ംഡ്
തൊഡ്ഡെ നെയ്യിക് മുര്ക്കംഡ്
കിന്നിലെഗ് തിന്ബാദ്
താന് ബംജാര തിംദ്ം ഡ്

കരൊഡി ഗുഡ്ഡെഗ് പോംഡുഗെ

ಗಿಳಿಯೆ ಗಿಳಿಯೇ

ಬಣ್ಣೊದ ಗಿಳಿಯೇ

ಪರ್ಂದ್‌ನ್ ಕೊರ್ಪೆ ಬಾ..ಬಾ..ಬಾ

ಪಚ್ಚೆ ಸುಯಿತ

ರಂಗ್‌ದ ಗಿಳಿಯೇ

ಪದೋನು ಕಲ್ಪವೆ ಬಾ..ಬಾ..ಬಾ

ಪರ್ಂದ್‌ನ್ ಕೊರ್ದು

ಪೇರ್‌ನ್ ಕೊರ್ದು

ನೀರ್‌ನ್ ಪರ್ಪಾವೆ ಬಾ..ಬಾ..ಬಾ

ಗಿಳಿಯೇ ಗಿಳಿಯೇ

ಬಣ್ಣೊದ ಗಿಳಿಯೇ

ರಾವೊಂದು ಮುಟ್ಟ ಬಾ..ಬಾ...ಬಾ

ಗಿಳಿಯೆ ಗಿಳಿಯೇ

ഗിളിയെ ഗിളിയേ
ബണ്ണൊദ ഗിളിയേ
പര്ംദ്‌ ന് കൊര്പെ ബാ..ബാ..ബാ
പച്ചെ സുയിത
രംഗ്‌ദ ഗിളിയേ
പദോനു കല്പവെ ബാ..ബാ..ബാ
പര്ംദ്‌ ന് കൊര്ദു
പേര്‌ന് കൊര്ദു
നീര്‌ ന് പര്പാവെ ബാ..ബാ..ബാ
ഗിളിയേ ഗിളിയേ
ബണ്ണൊദ ഗിളിയേ
രാവൊംദു മുട്ട ബാ..ബാ..ബാ

ഗിളിയെ ഗിളിയേ
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ಕರಡಿ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಹೋಯಿತು

ಕರಡಿ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಹೋಯಿತು

ಕರಡಿ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಹೋಯಿತು

ನೋಟ ನೋಡಲು

ನೋಡಿದೆನು ನಾನು

ಬೆಟ್ಟದ ಇನ್ನೊಂದ್ದು ಭಾಗ

ಬೆಟ್ಟದ ಇನ್ನೊಂದ್ದು ಭಾಗ

ಕರಡಿ ನೋಡಿತು

ಹಲಸು ತಂದಿತು

ಜೇನು ಕಲಸಿತು

ಮರಿಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿ

ತಾನು ತಿಂದು ತೇಗಿತು

ಕರಡಿ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಹೋಯಿತು

karadi bettake hoyitu
karadi bettake hoyitu
karadi bettake hoyitu
nota nodalu
nodidenu naanu
bettada innonddu bhaaga
bettada innonddu bhaaga
karadi noditu
halasu tanditu
jenu kalasitu
marigalige tinnisi
taanu tindu tegitu

karadi bettake hoyitu

ಗಿಣಿಯೇ ಗಿಣಿಯೇ

ಬಣ್ಣದ ಗಿಣಿಯೇ

ಹಣ್ಣನು ಕೊಡುವೆನು ಬಾ ಬಾ ಬಾ

ಹಸಿರು ಪುಕ್ಕದ

ಬಣ್ಣದ ಗಿಣಿಯೇ

ಹಾಡನು ಕಳಿಸು ಬಾ ಬಾ ಬಾ

ಹಣ್ಣನು ಕೊಟ್ಟು

ಹಾಲನು ಕೊಟ್ಟು

ನೀರನು ಕುಡಿಸುವೆ ಬಾ ಬಾ ಬಾ

ಗಿಣಿಯೇ ಗಿಣಿಯೇ

ಬಣ್ಣದ ಗಿಣಿಯೇ

ಹಾರುತ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಬಾ ಬಾ

ಗಿಣಿಯೇ ಗಿಣಿಯೇ

giniye giniye
bannada giniye
hannanu koduvenu baa baa baa
hasiru pukkada
bannada giniye
haadanu kalisu baa baa baa
hannanu kottu
haalanu kottu
neeranu kudisuve baa baa baa
giniye giniye
bannada giniye
haaruta balige baa baa baa

giniye giniye
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ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ಎಂಕೊಂಜಿ ರೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ಕಿನ್ಯ ರೊಟ್ಟಿನ್ ಕೆಂಪು ಕಯ್ತ್‌ದ್

ಒರ್ಂಬ ಕಾಸ್‌ಗ್ ಕೊರ್ಲಪ್ಪ

ಬೂರ್ದ್ ಪೋವು ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿನ್ ಮುಟ್ಟುದು ತೂಲಪ್ಪ

ಕಾಯಿನ ರೊಟ್ಟಿಡ್ ಪಜಿ ಪಜಿ ಬಂದೊ

ಬೇತೊಂಜಿ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊರ್ಲಪ್ಪ

ಎಂಕುಂದು ಬೊರ್ಜಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ 

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ಬೇತೆನೇ ರೊಟ್ಟಿನ್ ಕೊರ್ಲಪ್ಪ

ಉರುಂಟ್ ರೊಟ್ಟಿ ಕಾಯಂದೆ

ಕೊರುಂಡಾ

ಇರೆಡ ಟೂ ಟೂ ಬುಡ್ಪೆಪ್ಪ 

ಬುಂಡುಂಡಾ ಪಿರಾ ಕೆಟ್ವಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

രൊട്ടി അംഗഡി കിട്ടപ്പ
എംകൊംജി രൊട്ടി തട്ടപ്പ
കിന്യ രൊട്ടിന് കെംപു കയ്ത്‌ ദ്
ഒര്ം ബ കാസ്‌ഗ് കൊറലപ്പ
ബൂര്ദ്  പോവു കിട്ടപ്പ
രൊട്ടി അംഗഡി കിട്ടപ്പ
രൊട്ടിന് മുട്ടുദു തൂലപ്പ
കായിന രൊട്ടിഡ് പജി പജി
ബംദൊ
ബേതൊംജി രൊട്ടി കൊറലപ്പ
എംകുംദു ബൊര്ജി കിട്ടപ്പ
രൊട്ടി അംഗഡി കിട്ടപ്പ
ബേതെനേ രൊട്ടിന് കൊറലപ്പ
ഉരുംട്  രൊട്ടി കായംദെ കൊരുംഡാ
ഇരെഡ ടൂ ടൂ ബുഡ്പെപ്പ
ബുംഡുംഡാ പിരാ കെട്വപ്പ
രൊട്ടി അംഗഡി കിട്ടപ്പ

രൊട്ടി അംഗഡി കിട്ടപ്പ

ಅಣ್ಣೆ ಮಲ್ತಿ ಗಾಳಿಪಟ

ರಂಗ್‌ ಕಾಕಜಿದ ಗಾಳಿಪಟ

ನೀಲಿ ಬಾನೊಡು ಮೀಂದುನ

ಪೊರ್ಲುದ

ಉದ್ದ ಬೀಲೊದ ಗಾಳಿಪಟ

ಬೆದ್ರ್‌ದ ಕಡ್ಡಿದ ಗಾಳಿಪಟ

ಪೋಡ್ಯಂದಿ ಧೈರ್ಯದ ಗಾಳಿಪಟ

ನೂಲು ಜಗ್ಗಾದ್ ದೂರುಡು ಬಗ್ಗ್‌ದ್

ಧಾರಗೆನ್ ತೆಲಿಪಾವು ಎನ್ನ ಪಟ 

ಅಣ್ಣೆ ಮಲ್ತಿ ಗಾಳಿಪಟ

അണ്ണെ മല്തി ഗാളിപട
രംഗ് കാകജിദ ഗാളിപട
നീലി ബാനൊഡു മീംദുന പൊറലുദ
ഉദ്ദ ബീലൊദ ഗാളിപട
ബെദ്ര്‌ദ കഡ്ഡിദ ഗാളിപട
പോഡ്യംദി ധൈറയദ ഗാളിപട
നൂലു ജഗ്ഗാദ് ദൂരുഡു ബഗ്ഗ്‌ദ്
ധാരഗെന് തെലിപാവു എന്ന പട 

 അണ്ണെ മല്തി ഗാളിപട
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ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ನಂಗೊಂದು ರೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ಪುಟಾಣಿ ರೊಟ್ಟಿ ಕೆಂಪಗೆ ಸುಟ್ಟು

ಒಂಭತ್ತು ಕಾಸಿಗೆ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ಬಿದ್ದು  ಹೋದಿತು ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿಯ ನೋಡಿ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿಯ ಸುತ್ತು ಹಸಿ ಹಸಿ ಹಿಟ್ಟು

ರೊಟ್ಟಿಯ ಬೇರೆ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ನನಗಿದು ಬೇಡ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ನಂಗೊಂದು ರೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

ಬೇರೆ ರೊಟ್ಟಿಯ ತಟ್ಟಪ್ಪ

ಗುಂಡಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಸುಡದೆ ಕೊಟ್ರೆ

ಟೂ.. ಟೂ.... ಸಂಗ ಬಿಟ್ಟೆಪ್ಪಾ

ಟೂ ಟೂ ಸಂಗ ಬಿಟ್ಟೆಪ್ಪ

ಬಿಟ್ಟರೆ ಪುನಹಾ ಕಟ್ಟೆಪ್ಪಾ

ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿ ಕಿಟ್ಟಪ್ಪ

Rotti angadi kittapa
nangondu rotti thatappa
Putani rotti kempage suttu
obathhu kasige tattappa
Biddu hoditu kittappa
Rotti angadi kittapa
Rottiya nodi tattappa
Rottiyu suttu hasi hasi hittu
Rottiya bere thattappa
Nangidu beda kittappa
Rotti anagadi kittappa
nanagondu rotti thatappa
Rotti anagadi kittappa
bere rottiya thatappa
Gundage rotti sudadhe kotre
to to sanga bettepa
Bittare punah kettepa

Rotti angadi kittapa

Rotti angadi kittapa

ಅಣ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಗಾಳಿಪಟ

ಬಣ್ಣದ ಹಾಳೆಯ ಗಾಳಿಪಟ

ನೀಲಿಯ ಬಾನಲಿ ತೇಲುವ ಸುಂದರ

ಬಾಲಂಗೋಚಿಯ ನನ್ನ ಪಟ ||

ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿಯ ಗಾಳಿಪಟ

ಬೆದರದ ಬೆಚ್ಚದ ಗಾಳಿಪಟ

ದಾರವ ಜಗ್ಗಿ ದೂರದಿ ಬಗ್ಗಿ

ತಾರೆಯ ನಗಿಸುವ ನನ್ನ ಪಟ ||

ಅಣ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಗಾಳಿಪಟ

Annanu Maadida Gaalipata
Bannada Haaleya Gaalipata
Neeliya Baanali Teeluva Sundara
Baalangoochiya Nanna Pata ||
Bidirina Kaddiya Gaalipata
Bedarada Becchda Gaalipata
Daarava Jaggi Duuradi Baggi
Taareya Nagisuva Nanna Pata ||

Annanu Maadida Gaalipata

 ಸಾಹಿತಿ: ಉಳುವೀಶ

ಸಾಹಿತಿ:ಕೆ. ಆರ್. ಕೆ.ಮೂರ್ತಿ
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ಒಂಜಿ ಕಕ್ಕೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ 

ರಡ್ಡ್ ದಾನ್ಯೊ ತಿಂದ್ಂಡ್

ಮೂಜಿ ತೆತ್ತಿ ದೀಡ್ಂಡ್

ಬೊಕ್ಕ ದಾದಾಂಡ್ 

ನಾಲ್ ಸರ್ತಿ ಕರೆಂಡ್ 

ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ

ಐನ್ ಸರ್ತಿ ರಾಂಡ್

ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ

ಒಂಜಿ ಕಕ್ಕೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ഒംജി കക്കെ ബത്ത്ംഡ്
രഡ്ഡ് ദാന്യൊ തിംദ്ം ഡ്
മൂജി തെത്തി ദീഡ്ം ഡ്
ബൊക്ക ദാദാംഡ്
നാല് സര്തി കരെംഡ്
കാ കാ കാ കാ
ഐന് സര്തി രാംഡ്
കാ കാ കാ കാ കാ

ഒംജി കക്കെ ബത്ത്ംഡ്

ಬಲ ಬಲ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

ತಿನ್ಯರೆಗ್ ಕೊರ್ಪೆ ನೊಚ್ಚಿ

ಬೆಚ್ಚ ಬೆಚ್ಚಾದಿತ್ತಿನ ನೊಚ್ಚಿ

ಎನ್ನಮ್ಮ ಮಲ್ದಿನ ನೊಚ್ಚಿ

ನೊಚ್ಚಿನ ತಿಂದ್ ರೆಂಕೆನ್ ಬುಡ್ಪದ್

ಪುರ್ರಂದ್ ರಾಪುನ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

ಪುರ್ರಂದ್ ರಾಪುನ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

ಬಲ ಬಲ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

ബല ബല ഗുബ്ബച്ചി
തിന്യരെഗ് കൊര്പെ നൊച്ചി
ബെച്ച ബെച്ചാദിത്തിന നൊച്ചി
എന്നമ്മ മല്ദിന നൊച്ചി
നൊച്ചിന തിംദ്  രെംകെന് ബുഡ്പദ്
പുര്രംദ്  രാപുന ഗുബ്ബച്ചി
പുര്രംദ്  രാപുന ഗുബ്ബച്ചി

ബല ബല ഗുബ്ബചി
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ಒಂದು ಕಾಗೆ ಬಂದಿತು

ಎರಡು ಕಾಳು ತಿಂದಿತು

ಮೂರು ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿತು

ಆಮೇಲೇ....

ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಕೂಗಿತು

ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ

ಐದು ಸಲ ಹಾರಿತು

ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕಾ

ಒಂದು ಕಾಗೆ ಬಂದಿತು

ondu kaage banditu
eradu kaalu tinditu
mooru motte ittitu
aamele....
naalku sala koogitu
kaa kaa kaa kaa
aidu sala haaritu
kaa kaa kaa kaa kaa

ondu  kaage banditu

ಬಾರೋ ಬಾರೋ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

ಕೊಡುವೆ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ

ಕಾಳು‌ ಕಡಿಯನು ನೀಡುವೆನು

ಕುಡಿಯಲು‌ ನೀರು‌ ಇಡುವೆನು.

ಪುರ್ರನೆ ಹಾರುವ ನಿನ ಚೆಂದ

ನೋಡಲು ನಮಗೆ ಆನಂದ.

ನಮ್ಮನೆ ಮುಂದೆ ಹಾರಾಡು

ನಮ್ಮಯ ಮನಕೆ ಮುದ ನೀಡು .

ಬಾರೋ ಬಾರೋ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ

baaro baaro gubbachchi
koduve ninage appachchi

kaalu kadiyanu needuvenu
kudiyalu neeru iduvenu.

purrane haaruva nina chenda
nodalu namage aananda.

nammane munde haaraadu
nammaya manake muda needu .

baaro baaro gubbachchi

ಸಾಹಿತಿ:  ಸಿ ಜಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ 
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ಪುಚ್ಚೆದ ಒಟ್ಟುಗು ಎಲಿಕುಲೆ ಪುಂಡು

ಪಿದಡಿಯ ಕಾಶಿಗ್ ಪೋಯೆರೆಗ್

ದೇಬೆರೆ ದರ್ಶೊನ ಒಂಜೇ ಯಾವು

ಜೂವದ ಪೋಡಿಗೆ ನನದಾಯೆ//

ದೂರದ ಕಾಶಿದ ಸಾದಿಯೆ ನಡತ್‌ದ್

ಪುಚ್ಚೆಗ್ ಜೋರು ಬಡವಾಂಡ್

ಒಂಜೊಂಜಾದೇ ಎಲಿಕುಲೆ ಪತ್ತ್ಂಡ್

ಪುಚ್ಚೆದ ಬಡವು ಮಾಯಾಂಡ್//

ಕಾಶಿಗ್ ಎತ್ತಿನೆ ಎಲಿಕುಲು ಅವುಲು

ಕೂಟೊದ ತರೆನ್ ಗೆನ್ತೆರ್‌ಗೆ

ಸಾಯಿರ ತರೆಕುಲೆ ದಂಡ್ ಇತ್ತೆ

ನೂದೆತ ಲೆಕ್ಕೊಗು ಜಯಿದ್ಂಡ್‌ಗೆ//

 

ದಾಯೆಗ್ ಎಂಕುಲೆ ಸಂತನ

ಮುತ್ತುಂಡು

ಎಲಿಕುಲು ದುಕ್ಕೊಡು ನಟ್ಟೊನಿಯ

ದೇಬೆರೆ ತೂಯೆರೆ ಪಿದಡಿನ ಎಲಿಕುಲು

ಸೊರ್ಗೊದ ಚಾವಡಿಗೆತ್ತೊನಿಯ//

ದೇಬೆರೆ ತೂಯೆರೆ ಪೋಯಿನಿ ಅಕುಲು

ದೇಬೆರೆ ಗುಂಡದ ಬಾಕಿಲ್‌ಗ್

ದೇಬೆರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಯೆರಕುಲು

ದೇಬೆರೆ ಬಡವುದ ಬಟ್ಟಲ್‌ಡ್//

ಪನೊಂದು ಒರಿದಿನ ಎಲಿಕುಲೆನೆಂಚಲ

ಪತ್ತ್‌ದ್ ತಿಂದ್‌ದ್ ಮುಗಿತ್ಂಡ್

ದೇಬೆರೆ ದರ್ಶೊನೊ ಆಯೆರೆದುಂಬೇ

ಸೊರ್ಗೊದ ಬಾಕಿಲ್‌ಗೆತ್ತಾಂಡ್//

ಕಾಶಿಗ್ ಪೊಯಿನ ಪುಚ್ಚೆ

പുച്ചെദ ഒട്ടുഗു എലികുലെ പുംഡു
പിദഡിയ കാശിഗ് പോയെരെഗ്
ദേബെരെ ദര്ശൊന ഒംജേ യാവു
ജൂവദ പോഡിഗെ നനദായെ ॥
 
ദൂരദ കാശിദ സാദിയെ നഡത്‌ദ്
പുച്ചെഗ് ജോരു ബഡവാംഡ്
ഒംജൊംജാദേ എലികുലെ പത്ത്ംഡ്
പുച്ചെദ ബഡവു മായാംഡ് ॥
 
കാശിഗ് എത്തിനെ എലികുലു അവുലു
കൂടൊദ തരെന് ഗെന്തെര്‌ഗെ
സായിര തരെകുലെ ദംഡ് ഇത്തെ
നൂദെത ലെക്കൊഗു ജയിദ്ം ഡ്‌ഗെ ॥
 
ദായെഗ് എംകുലെ സംതന മുത്തുംഡു
എലികുലു ദുക്കൊഡു നട്ടൊനിയ
ദേബെരെ തൂയെരെ പിദഡിന എലികുലു
സൊര്ഗൊദ ചാവഡിഗെത്തൊനിയ ॥
 
ദേബെരെ തൂയെരെ പോയിനി അകുലു
ദേബെരെ ഗുംഡദ ബാകില്‌ഗ്
ദേബെരെ ഒട്ടിഗെ സേരിയെരകുലു
ദേബെരെ ബഡവുദ ബട്ടല്‌ഡ് ॥
 
പനൊംദു ഒരിദിന എലികുലെനെംചല
പത്ത്‌ദ്  തിംദ്‍ ദ്  മുഗിത്ം ഡ്
ദേബെരെ ദര്ശൊനൊ ആയെരെദുംബേ
സൊര്ഗൊദ ബാകില്‌ഗെത്താംഡ് ॥

കാശിഗ് പോയിന പുച്ചെ



ಹೊರಟಿತು ಕಾಶಿಗೆ ಇಲಿಗಳ ದಂಡು

ಬೆಕ್ಕಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ|

ದೇವರ ದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಸಾಕು

ಜೀವದ ಭಯವೆಲ್ಲಿ!||೧||

ದೂರದ ಕಾಶಿಗೆ ಗಾವುದ ಸಾಗಲು

ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹಸಿವಾಯ್ತು|

ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇಲಿಗಳ ತಿನ್ನಲು

ಹಸಿವದು ದೂರಾಯ್ತು||೨||

ಕಾಶಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಇಲಿಗಳು ಒಡನೆಯೆ

ದಂಡನು ಎಣಿಸಿಹುದು|

ಸಾಸಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇಲಿಗಳ ಸೈನ್ಯ

ನೂರಕೆ ಇಳಿದಿಹುದು! ||೩||

ಏತಕೆ ನಮ್ಮಯ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕುಸಿದಿದೆ

ಇಲಿಗಳ ಕೋರಿಕೆಗೆ|

ದೇವರ ನೋಡಲು ಇಲಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ

ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ||೪||

ದೇವರ ದರುಶನಕಿಂತಲು ಪಾವನ

ದೇವರ ಆಸ್ಥಾನ|

ದೇವರ ಜೊತೆಯಲಿ‌ ಇಲಿಗಳಿಗಿರಲಿ

ದೇವರ ಆ ಸ್ಥಾನ..!||೫||

ಎನ್ನುತ ಉಳಿದಿಹ ಇಲಿಗಳನೆಲ್ಲಾ

ಸ್ವಾಹವ ಮಾಡಿತ್ತು|

ಈಶ್ವರ ದರ್ಶನವಾಗುವ ಮೊದಲೇ

ಸ್ವರ್ಗಕೆ ಕಳಿಸಿತ್ತು||೬||

ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟ ಮಾರ್ಜಾಲ

ಸಾಹಿತಿ: ಕಿಗ್ಗಾಲು ಎಸ್ ಗಿರೀಶ್ ಮೂರ್ನಾಡು

KASHIGE  HORATA  MARJALA

horatitu kaashige iligala dandu
bekkina joteyalli|
devara darshanavendare saaku
jeevada bhayavelli!||1||

doorada kaashige gaavuda saagalu
bekkige hasivaaytu|
ondondaagi iligala tinnalu
hasivadu dooraaytu||2||

kaashige talupida iligalu odaneye
dandanu enisihudu|
saasira sankhyeya iligala sainya
noorake ilidihudu! ||3||

etake nammaya sankhyeyu kusidide
iligala korikege|
devara nodalu iligalu hogive
svargada baagilige||4||

devara darushanakintalu paavana
devara aasthaana|
devara joteyali iligaligirali
devara aa sthaana..!||5||

ennuta ulidiha iligalanellaa
svaahava maadittu|
eeshvara darshanavaaguva modale
svargake kalisittu||6||
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ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಸುದೆತ ಬರಿಟ್ ಆನೆಲೆ ಪುಂಡು// ಚು//

ಬಲಿಪುನ ದೈಮರ ತೂಕಾನಾ...

ಮಾಮುನ ಊರುಗು ಪೋಕಾನಾ…// ಬ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಸುದೆತ ಬರಿಟ್ ಆನೆಲೆ ದಂಡ್

ಎಂಕ್ಲೆನ ಮಾಮಿ ಮಸ್ತ್ ಉಸಾರ್

ದಿನಾಲ ಚಪಾತಿ ರಸಾಯ್ನ // ಎ//

ಚಪಾತಿ ರಸಾಯ್ನ ತಿನ್ಕಾನಾ…
ಮಾಮುನ ಊರುಗು ಪೋಕಾನಾ…// ಚ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಸುದೆತ ಬರಿಟ್ ಆನೆಲೆ ಪುಂಡು 

ಎಂಕ್ಲೆನ ಮಾಮು ಕಾಸ್ದಾರ್

ಕೊರ್ಪೆರ್ ಒಂಜಿ ಸೈಕಲ್ಲ್ //ಎಂ//

ಸೈಕಲ್ ಸವಾರಿ ಮಲ್ಪುಗನಾ…
ಮಾಮುನ ಊರುಗು ಪೋಕಾನಾ…// ಸೈ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್...

ಸುದೆತ ಬರಿಟ್ ಆನೆಲೆ ಪುಂಡು...

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಸುದೆತ ಬರಿಟ್ ಆನೆಲೆ ಪುಂಡು //ಚು//

ಬಲಿಪುನ ದೈಮರ ತೂಕಾನಾ...

ಮಾಮುನ ಊರುಗು ಪೋಕಾನಾ…// ಬ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್//

8ಸರ್ತಿ//
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ರೈಲ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ്
സുദെത ബരിട്  ആനെലെ പുംഡു ॥ചു ॥
ബലിപുന ദൈമര തൂകാനാ
മാമുന ഊരുഗു പോകാനാ‌ ॥ബ॥
 
ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ്
സുദെത ബരിട്  ആനെലെ ദംഡ്
 
എംക്ലെന മാമി മസ്ത് ഉസാര്
ദിനാല ചപാതി രസായ്ന ॥എ ॥
ചപാതി രസായ്ന തിന്കാനാ 
മാമുന ഊരുഗു പോകാനാ‌ ॥ച॥
 
ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ്
സുദെത ബരിട്  ആനെലെ പുംഡു
 
എംക്ലെന മാമു കാസ്ദാര്
കൊര്പെര് ഒംജി സൈകല്ല്  ॥എം॥
സൈകല് സവാരി മല്പുഗനാ‌ 
മാമുന ഊരുഗു പോകാനാ‌......॥സൈ॥
 
ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ്
സുദെത ബരിട്  ആനെലെ പുംഡു
 
ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ്
സുദെത ബരിട്  ആനെലെ പുംഡു ॥ചു॥
ബലിപുന ദൈമര തൂകാനാ
മാമുന ഊരുഗു പോകാനാ‌ ॥ബ॥
 
ചുകുബുകു ചുകുബുകു രൈല് ബത്ത്ംഡ് ॥
൮സര്തി॥

രൈല് ബത്ത്ംഡ്



ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು 

ಸಾಹಿತಿ: ಡಿ ಮಂಜುಳಕ್ಕ

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು 

ಹೊಳೆಯ ದಡದಲಿ ಆನೆಯ ಹಿಂಡು //

ಚು//

ಓಡುವ ಗಿಡ ಮರ ನೋಡೋಣ 

ಮಾವನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ // ಓ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು 

ಹೊಳೆಯ ದಡದಲಿ ಆನೆಯ ಹಿಂಡು //

ಚು//

ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಬಲು ಜಾಣೆ

ದಿನಾಲು ಚಪಾತಿ ಸೀಕರಣೆ // ನ//

ಚಪಾತಿ ಸೀಕರಣೆ ತಿನ್ನೋಣ 

ಮಾವನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ // ಚು//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು 

ಹೊಳೆಯ ದಡದಲಿ ಆನೆಯ ಹಿಂಡು //

ಚು//

ನಮ್ಮ ಮಾಮ ಬಲು ಜೋರು 

ಕೊಡುವನು ಒಂದು ಸೈಕಲ್ಲೂ //ನ//

ಸೈಕಲ್ ಸವಾರಿ ಮಾಡೋಣ

ಮಾವನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ //ಸೈ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು 

ಹೊಳೆಯ ದಡದಲಿ ಆನೆಯ ಹಿಂಡು //

ಚು//

ಓಡುವ ಗಿಡ ಮರ ನೋಡೋಣ 

ಮಾವನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ // ಓ//

ಚುಕುಬುಕು ಚುಕುಬುಕು ರೈಲು ಬಂತು //

8ಸಲ//

CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU
BANTU
HOLEYA DADADALI AANEYA HINDU //
CHU//
ODUVA GIDA MARA NODONA
MAVANA OORIGE HOGONA // ODU//

CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU
BANTU
HOLEYA DADADALI AANEYA HINDU //
CHU//

NAMMA ATTE BALU JAANE
DINAALU CHAPATI SEEKARANE
//NAMMA//
CHAPATI SEEKARANE TINNONA
MAAVANA OORIGE HOGONA //CHU//

CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU
BANTU
HOLEYA DADADALI AANEYA HINDU //
CHU//

NAMMA MAAMA BALU JORU
KODUVANU ONDU CYCLLU //NAMMA//
CYCLE SAVARI MADONA
MAVANA OORIGE HOGONA //CYE//

CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU
BANTU
HOLEYA DADADALI AANEYA HINDU //
CHU//
ODUVA GIDA MARA NODONA
MAVANA OORIGE HOGONA // ODU/
CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU
BANTU

CHUKUBUKU CHUKUBUKU RAILU BANTU
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ರಂಗನ ಇಲ್ಲದ ಜಾಲ್‌ದ ನಡುಟು

ಸಂಗೀತೊದ ಸಬೆ ಕೇನಿಯರಾ

ಸಂಗೀತೊದ ಸಬೆ ಕೇನಿಯರಾ

ಸಂಗೀತೊದ ಸಬೆ ಕೇನಿಯರಾ…

ರಂಗನ ಮೆಗ್‌ದಿಗ್ ಪಿಜಿನ್ ತುಚ್ಚಿನಗಾ…
ಪಾಡ್ಯಲ್ ರಾಗ

ಆssಅsssಅssss

ಕೊಟ್ಯದ ಪೆತ್ತ ಅಡೇಗೆ ಬತ್ತ್‌ದ್

ಪಂಡ್ಂಡ್ ಪದೊನು

ಬಾsssಬಾsssಬಾsss // ರಂ//

ಜಾಲ್‌ದ ನಾಯಿ ತಾನ್‌ಲಾ ಬತ್ತ್‌ದ್

ದಾದ ಮಲ್ತ್ಂಡ್ ಗೊತ್ತುಂಡಾ…?

ಪದೊನು ಪಂಡ್ಂಡ್

ಬsಬೌsssಬೌsssss

ಉಲಯಿದ ಪುಚ್ಚೆ ಬಲಿತೊಂದ್ ಬತ್ತ್‌ದ್

ದೆತ್ತ್ಂಡ್ ರಾಗ

ಮ್ಯಾಂsssಮ್ಯಾಂssssಮ್ಯಾಂsss// ರಂ//

ಗೊಬ್ಬುನ ಏಡ್ ತೂವೊಂದ್ ಬತ್ತ್‌ದ್

ದಾದ ಮಲ್ತ್ಂಡ್ ಗೊತ್ತುಂಡಾ…?

ಪಂಡ್ಂಡ್ ಪದೊನು

ಬೆsssಬೆsssಬೆssss

ಅಪ್ಪನ ಪೂಂಜೆ ಇಂಚಿಯೆ ಬತ್ತ್‌ದ್

ತರೆದೆರ್ತ್‌ದ್ ಪಂಡ್ಂಡ್

ಕೊssಕsssಕೊsss ಕsssss// ರಂ//

ಮರಟ್ ಕಕ್ಕೆ ಕಾಕಾ ಕರೆನಗಾ

ಪಕ್ಕಿಲು ಮಾತಾ ಚಿಲಿಪಿಲಿ

ತೂನಗ ಕೇನ್ನಗ ರಂಗನ ಮೆಗ್ದಿಗ್

ತೆಲಿಕೆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಹssಹsssಹsss.// ರಂ //

ರಂಗನ ಇಲ್ಲದ ಜಾಲ್‌ದ ನಡುಟು

രംഗന ഇല്ലദ ജാല്‌ദ നഡുടു
സംഗീതൊദ സബെ കേനിയരാ
സംഗീതൊദ സബെ കേനിയരാ
സംഗീതൊദ സബെ കേനിയരാ‌
 
രംഗന മെഗ്‌ദിഗ് പിജിന് തുച്ചിനഗാ‌
പാഡ്യല് രാഗ
ആസ്സ്അസ്സ്സ്അസ്സ്സ്സ്
 
കൊട്യദ പെത്ത അഡെ‌ഗെ ബത്ത്‌ദ്
പംഡ്ംഡ് പദൊനു
ബാസ്സ്സ്ബാസ്സ്സ്ബാസ്സ്സ് ॥രം॥
 
ജാല്‌ദ നായി താന്‌ലാ ബത്ത്‌ദ്
ദാദ മല്ത്ം ഡ് ഗൊത്തുംഡാ‌ ?
പദൊനു പംഡ്ംഡ്
ബസ്ബൌസ്സ്സ്ബൌസ്സ്സ്സ്സ്
 
ഉലയിദ പുച്ചെ ബലിതൊംദ് ബത്ത്‌ദ്
ദെത്ത്ം ഡ് രാഗ
മ്യാംസ്സ്സ്മ്യാംസ്സ്സ്സ്മ്യാംസ്സ്സ് ॥രം॥
 
ഗൊബ്ബുന ഏഡ് തൂവൊംദ് ബത്ത്‌ദ്
ദാദ മല്ത്ം ഡ് ഗൊത്തുംഡാ‌
പംഡ്ംഡ് പദൊനു
ബെസ്സ്സ്ബെസ്സ്സ്ബെസ്സ്സ്സ്

അപ്പന പൂംജെ ഇംചിയെ ബത്ത്‌ദ്
തരെദെര്ത്‌ദ് പംഡ്ംഡ്
കൊസ്സ്കസ്സ്സ്കൊസ്സ്സ് കസ്സ്സ്സ്സ് ॥രം॥
 
മരട് കക്കെ കാകാ കരെനഗാ
പക്കിലു മാതാ ചിലിപിലി
തൂനഗ കേന്നഗ രംഗന മെഗ്ദിഗ്
തെലികെനെ ബത്ത്ംഡ്
ഹസ്സ്ഹസ്സ്സ്ഹസ്സ്സ് ॥രം॥

രംഗന ഇല്ലദ ജാല്‌ദ നഡുടു



ಸಾಹಿತಿ: ನವಗಿರಿನಂದ

ರಂಗನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 

ರಂಗನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 

ಸಂಗೀತದ ಸಭೆ ಕೇಳಿದಿರಾ

ಸಂಗೀತದ ಸಭೆ ಕೇಳಿದಿರಾ

ರಂಗನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 

ಸಂಗೀತದ ಸಭೆ ಕೇಳಿದಿರಾ

ಸಂಗೀತದ ಸಭೆ ಕೇಳಿದಿರಾ

ರಂಗನ ತಂಗಿಗೆ ಇರುವೆಯು ಕಚ್ಚಲು…
ತೆಗೆದಳು ರಾಗ

ಆssಅsssಅssss

ಹಟ್ಟಿಯ ದನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು

ಹಾಡಿತು ಹಾಡು

ಬಾsssಬಾsssಬಾsss // ರಂ//

ಅಂಗಳ ನಾಯಿ ತಾನು ಬಂದು 

ಏನ್ ಮಾಡ್ತು ಗೊತ್ತಾ… 

ಪದವನು ಹೇಳಿತು

ಬsಬೌsssಬೌsssss

ಒಳಗಿನ ಬೆಕ್ಕು ಓಡುತ ಬಂದು 

ತೆಗೆಯಿತು ರಾಗ

ಮ್ಯಾಂsssಮ್ಯಾಂssssಮ್ಯಾಂsss // ರಂ
//

ಆಡುವ ಆಡು ಓಡುತ ಬಂದು

ಏನ್ ಮಾಡ್ತು ಗೊತ್ತಾ 

ಹಾಡಿತು ಹಾಡು

ಬೆsssಬೆsssಬೆssss

ಅಪ್ಪನ ಹುಂಜ ಇತ್ತಲೆ ಬಂದು 

ಕತ್ತೆತ್ತೆಂದಿತು

ಕೊssಕsssಕೊsss ಕsssss //ರಂ//

ಮರದಲಿ ಕಾಗೆ ಕಾಕಾ ಕೂಗಲು

ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿಲಿಪಿಲಿ

ನೋಡಲು ಕೇಳಲು ರಂಗನ ತಂಗಿಗೆ

ನಗುವೇ ಹೊಮ್ಮಿತು

ಹssಹsssಹsss.// ರಂ //

RANGANA MANEYA ANGALADALLI

RANGANA MANEYA ANGALADALLI
SANGEETADA SABHE KELIDIRA
SANGEETADA SABHE KELIDIRA

RANGANA MANEYA ANGALADALLI
SANGEETADA SABHE KELIDIRA
SANGEETADA SABHE KELIDIRA

RANGANA TANGIGE IRUVEYU CACHHALU...
TEGEDALU RAAGA
ASS ss...ASS...ASS // ರಂ//

HATTIYA DANAVU ALLIGE BANDU
HAADITU HAADU
BAAssBAAssBAAss// ರಂ//

ANGALA NAAYI TAANU BANDU
EN MADTU GOTTA ..
PADAVANU HELITU
Bsboussssbouss....

OLAGINA BEKKU ODUTA BANDU
TEGEYITU RAAGA
MYAMssMYAMsssss // RANG //

AADUVA AADU ODUTA BANDU
EEN MADTU GOTTA
HADITU HAADU
BEsssBEsssBEsss

APPANA HUNJA ETTALE BANDU
KATTENDITU
KOssKOssKOss // RANG //

MARADALI KAAGE KAAKAA COOGALU
HAKKIGALELLA CHILIPILI
NODALU KELALU RANGANA TANGIGE
NAGUVE HOMMITU
HAssHAssHAss// RANG //
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ബലേ ജോകുലെ
ഇല്ല ബെര്തലി
ഓല്യ ദെപ്പൊഡു ഇത്തെനെ
ബര്സ ബയിദ്ം ഡ്
മണ്ണ്  ബൊദുലുംഡു
ബിത്ത് പാഡൊഡു ലത്തനെ
 
മണ്ണ്  ഒക്കൊഡു
ദയിന് ഊരൊഡു
നമ മാതെര് ഒട്ടിഗെ
ബെംഡെ ബദനെല
പീരെ കംചല
ബിത്ത് കനതിനി കിട്ടെഗെ
 
ബിത്ത് പാഡൊഡു
മണ്ണ്  മുച്ചൊഡു
തപ്പു മിത്ത്‌ഗ് പദുരുന്
ദിനല കരിവുനെ
ബൊക്ക തൂവൊഡു
മുംഗെ ബര്പുന ഗത്ത്‌ന്
 
ദിനല നീര്‌ന്
തലിപെരെ ബരൊഡു
എന്ന ഒട്ടിഗെ ജോകുലു
ബാരി മിന്നൊതു
മംത് താംക്ംഡ
ദയി ബലത്ദ്  പുല്ലെലു
 
പാക പുല്ലെഡ്
മുഡി ബൂരുംഡു
ബൂരു ദൊംപഡ് ദിംജിദ്
ബെംഡെ ദയിട്‌ ല
നിനെ തോജുംഡു
എഡ്ഡെ പസല്‌ന് തുംബുദ്
 
പച്ചെ കെംപുദ
കായിമുംചിലു
മുട്ട ലെപ്പുവ നമന്
കോഡു അബരെദ
രെംകെ ബുഡുപദ്
ബലത് തൂപാംഡ് പെര്മെന്
 
പര്തെ കത്തിന്
കനലെ ജോകുലെ
ബുലെദി കായിന് കൊയ്യെരെ
ഏത് സംതൊസു
നംക് പുല്ലുനു
കൊയിദ്  കുറവെഡ് ദിംജായെരെ
 
ബെന്നി ബേലെഡ്
സുകൊനെ തിക്കുംഡു
ബെഗര മയിമെന് തെരിയൊംദു
ബലേ ജോകുലെ
തോട സുത്തുഗ
പച്ചെ ഐസിര തൂവൊംദു ....
 

ബിത്ത് ബിത്ത്‌ഗ

ಬಲೇ ಜೋಕುಲೆ

ಇಲ್ಲ ಬೆರ್ತಲಿ

ಓಲ್ಯ ದೆಪ್ಪೊಡು ಇತ್ತೆನೆ

ಬರ್ಸ ಬಯಿದ್ಂಡ್

ಮಣ್ಣ್ ಬೊದುಲುಂಡು

ಬಿತ್ತ್ ಪಾಡೊಡು ಲತ್ತನೆ

ಮಣ್ಣ್ ಒಕ್ಕೊಡು

ದಯಿನ್ ಊರೊಡು

ನಮ ಮಾತೆರ್ ಒಟ್ಟಿಗೆ

ಬೆಂಡೆ ಬದನೆಲ

ಪೀರೆ ಕಂಚಲ

ಬಿತ್ತ್ ಕನತಿನಿ ಕಿಟ್ಟೆಗೆ

ಬಿತ್ತ್ ಪಾಡೊಡು

ಮಣ್ಣ್ ಮುಚ್ಚೊಡು

ತಪ್ಪು ಮಿತ್ತ್‌ಗ್ ಪದುರುನ್

ದಿನಲ ಕರಿವುನೆ

ಬೊಕ್ಕ ತೂವೊಡು

ಮುಂಗೆ ಬರ್ಪುನ ಗತ್ತ್‌ನ್

ದಿನಲ ನೀರ್‌ನ್

ತಲಿಪೆರೆ ಬರೊಡು

ಎನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೋಕುಲು

ಬಾರಿ ಮಿನ್ನೊತು

ಮಂತ್ ತಾಂಕ್ಂಡ

ದಯಿ ಬಲತ್ದ್ ಪುಲ್ಲೆಲು

ಪಾಕ ಪುಲ್ಲೆಡ್

ಮುಡಿ ಬೂರುಂಡು

ಬೂರು ದೊಂಪಡ್ ದಿಂಜಿದ್

ಬೆಂಡೆ ದಯಿಟ್‌ಲ

ನಿನೆ ತೋಜುಂಡು

ಎಡ್ಡೆ ಪಸಲ್‌ನ್ ತುಂಬುದ್ 

ಪಚ್ಚೆ ಕೆಂಪುದ

ಕಾಯಿಮುಂಚಿಲು

ಮುಟ್ಟ ಲೆಪ್ಪುವ ನಮನ್ 

ಕೋಡು ಅಬರೆದ

ರೆಂಕೆ ಬುಡುಪದ್

ಬಲತ್ ತೂಪಾಂಡ್ ಪೆರ್ಮೆನ್

ಪರ್ತೆ ಕತ್ತಿನ್

ಕನಲೆ ಜೋಕುಲೆ

ಬುಲೆದಿ ಕಾಯಿನ್ ಕೊಯ್ಯೆರೆ

ಏತ್ ಸಂತೊಸು

ನಂಕ್ ಪುಲ್ಲುನು

ಕೊಯಿದ್ ಕುರ್ವೆಡ್ ದಿಂಜಾಯೆರೆ

ಬೆನ್ನಿ ಬೇಲೆಡ್

ಸುಕೊನೆ ತಿಕ್ಕುಂಡು

ಬೆಗರ ಮಯಿಮೆನ್ ತೆರಿಯೊಂದು

ಬಲೇ ಜೋಕುಲೆ

ತೋಟ ಸುತ್ತುಗ

ಪಚ್ಚೆ ಐಸಿರ ತೂವೊಂದು...

ಬಿತ್ತ್ ಬಿತ್ತ್‌ಗ
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banni makkale
maneya hittila
jaaga nodalu eegale 
maleyu tampanu
tandu mannige
kaleya tandide baalele..

mannanokkuta
beeja bittuva
naavu ellaru ondige
bende haagala
heere paduvala
bitta tandihe illige..

beeja ooruta
manna muchchuta
soppu haraduva melake
kelavu dinagala
balika noduva
molake moodalu cheodake..

dinavu neeranu
hanise banniri
nanna ondige makkale
jatanadindale
jalava taliyalu
gidadi tumbaa kalekale..

halavu kudiyali
midiyu moodide
balli haagala habbive
bende sasiyali
kodu kandide
balli phasalanu hottive..

hasiru kempina
menasu kaaygalu
toogi karedive nammanu
rekke avareyu
gariya teradali
beledu toride bimmanu

harita chooriya
tanni makkale
beleda kaayiya koyyalu
enu santasa
namage palleya
kittu cheelava tumbalu..

krishiya kaayaka
khushiya taruvudu
bevara mahimeyu tilivudu
banni makkale
tota suttalu
hasira notavu selevudu..

banni bittuva

ಬನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳೆ

ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲ

ಜಾಗ ನೋಡಲು ಈಗಲೆ 

ಮಳೆಯು ತಂಪನು

ತಂದು ಮಣ್ಣಿಗೆ

ಕಳೆಯ ತಂದಿದೆ ಬಾಳೆಲೆ..

ಮಣ್ಣನೊಕ್ಕುತ

ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವ

ನಾವು ಎಲ್ಲರು ಒಂದಿಗೆ

ಬೆಂಡೆ ಹಾಗಲ

ಹೀರೆ ಪಡುವಲ

ಬಿತ್ತ ತಂದಿಹೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ..

ಬೀಜ ಊರುತ

ಮಣ್ಣ ಮುಚ್ಚುತ

ಸೊಪ್ಪು ಹರಡುವ ಮೇಲಕೆ

ಕೆಲವು ದಿನಗಳ

ಬಳಿಕ ನೋಡುವ

ಮೊಳಕೆ ಮೂಡಲು ಚೆoದಕೆ..

ದಿನವು ನೀರನು

ಹನಿಸೆ ಬನ್ನಿರಿ

ನನ್ನ ಒಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೆ

ಜತನದಿಂದಲೆ

ಜಲವ ತಳಿಯಲು

ಗಿಡದಿ ತುಂಬಾ ಕಳೆಕಳೆ..

ಹಲವು ಕುಡಿಯಲಿ

ಮಿಡಿಯು ಮೂಡಿದೆ

ಬಳ್ಳಿ ಹಾಗಲ ಹಬ್ಬಿವೆ

ಬೆಂಡೆ ಸಸಿಯಲಿ

ಕೋಡು ಕಂಡಿದೆ

ಬಳ್ಳಿ ಫಸಲನು ಹೊತ್ತಿವೆ..

ಹಸಿರು ಕೆಂಪಿನ

ಮೆಣಸು ಕಾಯ್ಗಳು

ತೂಗಿ ಕರೆದಿವೆ ನಮ್ಮನು

ರೆಕ್ಕೆ ಅವರೆಯು

ಗರಿಯ ತೆರದಲಿ

ಬೆಳೆದು ತೋರಿದೆ ಬಿಮ್ಮನು

ಹರಿತ ಚೂರಿಯ

ತನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳೆ

ಬೆಳೆದ ಕಾಯಿಯ ಕೊಯ್ಯಲು

ಏನು ಸಂತಸ

ನಮಗೆ ಪಲ್ಲೆಯ

ಕಿತ್ತು ಚೀಲವ ತುಂಬಲು..

ಕೃಷಿಯ ಕಾಯಕ

ಖುಷಿಯ ತರುವುದು

ಬೆವರ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿವುದು

ಬನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳೆ

ತೋಟ ಸುತ್ತಲು

ಹಸಿರ ನೋಟವು ಸೆಳೆವುದು..

ಬನ್ನಿ ಬಿತ್ತುವ

ಸಾಹಿತಿ: ಗುಣಾಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಟ್ SAHITI: GUNAJE RAMACHANDRA BHAT



ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್// ಆ//

ಪರ್ಬದ ದಿನನೆ ಸುಬ್ಬನ ಇಲ್ಲಡೆ ಒಂಜಾನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್// ಪ//

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಅಮ್ಮೆರ್ ಕೊರ್ತಿನ ತಾರಾಯೀನ್ ಬೊಳುಂಕ್ಕ ನಿಂಗ್ಂಡ್

ಅಮ್ಮ ಕೊರಿನ ಬೆಲ್ಲದ ತುಂಡುನು ಪುಳುಂಕ್ಕ ತಿಂದ್ಂಡ್ // ಅ/

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಉದ್ದ ಸೊಂಡಿಲ್ ಎಲ್ಯ ಕಣ್ಣ್ ಬೊಲ್ದುದ ದಾಡೆತ್ತ್ಂಡ್

ದಪ್ಪ ಕಾರ್ ಅಗೆಲದ ಕೆಬಿ ಎಲ್ಯ ಬೀಲ ಇತ್ತ್ಂಡ್// ಉ//

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಕಾರ್‌ಡ್ ಗೆಜ್ಜೆ ಕೆಕ್ಕಿಲ್ಡ್ ಗಂಟೆ ಆನೆ ಬೈದ್ಂಡ್

ಮೈಕ್ ಪಾಡ್ದಿನ ಬಂಗಾರ್ದ ಕುಂಟು ಪಳಪಳ ರೈಸುಂಡು// ಕಾ//

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಪಜ್ಜೆದ ಮಿತ್ತ್ ಪಜ್ಜೆ ದೀದ್ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ನೀರ್‌ಗ್ ಜತ್ತ್‌ದ್ ಸೊಂಡಿಲ್ ದೆರ್ತ್ ಜಳಕ ಮಲ್ತ್ಂಡ್// ಎ//

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಮಲ್ಲ ಬಂಜಿದ ಆನೇ, ಕೇನ್ಲೆ ಆನೆ ಬೈದ್ಂಡ್

ಬಗ್ಗ್‌ದ್ ತಿರ್ತ್ ಸೊಂಡಿಲ್ ದೆರ್ತ್ ಸಲಾಂ ಮಲ್ತ್ಂಡ್

// ಮ //

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಬಲೆಬಲೆ ಜೋಕುಲೆ ಸವೊರಿ ಮಲ್ಪುಲೆ ಪಂಡ್‌ದ್ ಲೆತ್ತ್ಂಡ್

ಜೋಕ್ಲೆನ್ ಮಾತ ಕುಲ್ಲಾವೊಂದು ಸವೊರಿ ಪಿದಡ್ಂಡ್ // ಬ//

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಅಣ್ಣಾ ಆನೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണ ആനെ ബത്ത്ംഡ്

ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണ ആനെ ബത്ത്ംഡ് //ആ//
പര്ബദ ദിനനെ സുബ്ബന ഇല്ലഡെ ഒംജാനെ ബത്ത്ംഡ്
//പ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
അമ്മെര് കൊര്തിന താരായീന് ബൊളുംക്ക നിംഗ്ംഡ്
അമ്മ കൊരിന ബെല്ലദ തുംഡുനു പുളുംക്ക തിംദ്ം ഡ് //
അ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
ഉദ്ദ സൊംഡില് എല്യ കണ്ണ്  ബൊല്ദുദ ദാഡെത്ത്ംഡ്
ദപ്പ കാര് അഗെലദ കെബി എല്യ ബീല ഇത്ത്ംഡ് //ഉ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
കാര്‌ഡ് ഗെജ്ജെ കെക്കില്ഡ് ഗംടെ ആനെ ബൈദ്ംഡ്
മൈക് പാഡ്ദിന ബംഗാര്ദ കുംടു പളപള രൈസുംഡു
////കാ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
പജ്ജെദ മിത്ത് പജ്ജെ ദീദ്  ആനെ ബത്ത്ംഡ്
നീര്‌ ഗ് ജത്ത്‌‌ദ്  സൊംഡില് ദെര്ത് ജളക മല്ത്ം ഡ് //എ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
മല്ല ബംജിദ ആനേ കേന്ലെ ആനെ ബൈദ്ംഡ്
ബഗ്ഗ്‌ദ്  തിര്ത് സൊംഡില് ദെര്ത് സലാം മല്ത്ം ഡ് //മ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
ബലെബലെ ജോകുലെ സവൊരി മല്പുലെ പംഡ്‌ദ്
ലെത്ത്ംഡ്
ജോക്ലെന് മാത കുല്ലാവൊംദു സവൊരി പിദഡ്ംഡ് //  
ബ//
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
ആനെ ബത്ത്ംഡ് അണ്ണാ ആനെ ബത്ത്ംഡ്
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ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅಣ್ಣ ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು

ಸಾಹಿತಿ : ಬೆಂಡರವಾಡಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶರ್ಮ

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅಣ್ಣ 

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು

ಹಬ್ಬದ ದಿನವೇ ಸುಬ್ಬನ 

ಮನೆಗೊಂದಾನೆ ಬಂದಿತ್ತು 

ಹಬ್ಬದ ದಿನವೇ ಸುಬ್ಬನ 

ಮನೆಗೊಂದಾನೆ ಬಂದಿತ್ತು 

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅಣ್ಣ 

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು // ಆ/

ಅಪ್ಪನು ಕೊಟ್ಟ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ

ಗೊಳಕ್ ನುಂಗಿತ್ತು 

ಅಮ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ  ಬೆಲ್ಲದ ಉಂಡೆಯು 

ಗುಳುಂ ಆಗಿತ್ತು 

ಉದ್ದ ಸೊಂಡಿಲು ಸಣ್ಣ ಕಣ್ಣು 

ಬೆಳ್ಳನೆ ಕೋಡಿತ್ತು

ದಪ್ಪನೆ ಕಾಲು  ಅಗಲದ ಕಿವಿಯು 

ಮೋಟು ಬಾಲವಿತ್ತು// ಆ//

ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕೊರಳಲಿ ಘಂಟೆ 

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು 

ಮೈ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟೆ

ಫಳ ಫಳ ಹೊಳೆದಿತ್ತು 

ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆನಿಟ್ಟು 

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು

ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದು ಸೊಂಡಿಲು ಬಡಿದು 

ಜಳಕ ಮಾಡಿತ್ತು // ಆ//

ಹೊಟ್ಟೆ ಗುಡಾಣ ಕೇಳೋ ಜಾಣ

ಆನೆ ಬಂದಿತ್ತು

ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ  ಸೊಂಡಿಲು ಎತ್ತಿ 

ಸಲಾಮು ಮಾಡಿತ್ತು 

ಬನ್ನಿರಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ 

ಎಂದು ಕರೆದಿತ್ತು

ಮಕ್ಕಳನೆಲ್ಲಾ  ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು  

ಸವಾರಿ ಹೊರಟಿತ್ತು // ಆ//

AANE BANDITTU ANNA AANE BANDITTU

AANE BANDITTU ANNA
AANE BANDITTU
HABBADA DINAVE SUBBANA
MANEGONDANE BANDITTU
HABBADA DINAVE SUBBANA
MANEGONDANE BANDITTU
AANE BANDITTU ANNA
AANE BANDITTU// AANE// 

APPANU KOTTA TENGINAKAAYI
GOLAKE NUNGITTU
AMMANU KOTTA BELLADA UNDEYU
GULUM AAGITTU

UDDA SONDILU SANNA KANNU
BELLANE KODITTU
DAPPANE KALU AGALADA KIVIYU
MOTU BALAVITTU// AANE//

KAALIGE GEJJE KORALALI GHANTE
AANE BANDITTU
MYE MALELLA CHINNADA BATTE
PHALA PHALA HOLEDITTU

HEJJEYA MELE HEJJENITTU
AANE BANDITTU
NEERIGE ILIDU SONDILU BADIDU
JALAKA MAADITTU// AANE//

HOTTE GUDANA KELO JANA
AANE BANDITTU
KELAKKE BAGGI SONDILU ETTI
SALAMU MADITTU

BANNIRI MAKKALE SAVAARI MAADI 
ENDU KAREDITTU
MAKKALANELLA COORISIKONDU SAVARI
HORATITTU/ AANE//
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ಪುಚ್ಚೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್ 

ಕಂರ್ಬು ಕನತ್ಂಡ್ 

ಗಾಣ ತಿರ್ಗಾಂಡ್

ಕಂರ್ಬು ಪುಂಟ್ಂಡ್

ರಸ ಪರ್ಂಡ್

ಬಂಜಿ ಉಬ್ಬೇರ್ಂಡ್ 

ಸಯಿತ್ ಬೂರ್ಂಡ್

ಪುಚ್ಚೆ ಬತ್ತ್ಂಡ್

പുച്ചെ ബത്ത്ഡ്ം ഡ്
കര്ംബു കനത്ംഡ്
ഗാണ തിര്ഘാംഡ്
കര്ംബു പുംട്ം ഡ്
രസ പര്ംഡ്
ബംജി ഉഭേര്ംഡ്
സയിത് ബൂര്ം ഡ്

പുച്ചെ ബത്ത്ഡ്ം ഡ്

ಎಂಕುಲು ಮಾತ ಪಕ್ಕಿಲು

ರೆಂಕೆ ಬಲಟ್ ರಾಪುನಕುಲು

ಸಂತೊಸುಡು ಉಲ್ಲ ಎಂಕ್ಲು

ಇನಿತ ಈ ದಿನಾ….

ಯಾನೊಂಜಿ ಗುರ್ಬಿ

ಮಸ್ತ್ ಕಿನ್ಯವು

ಎನ್ನಾತ್ ಕಿನ್ಯವು

ಬೇತೆ ಓಲ್ಲ ತಿಕ್ಕಂದ್||

ಯಾನೊಂಜಿ ಗಿಡಿ

ದಿಂಜ ಮಲ್ಲವು

ಎನ್ನಾತ್ ಮಲ್ಲವು 

ಬೇತೆ ಓಲ್ಲ ತಿಕ್ಕಂದ್||

ಯಾನೊಂಜಿ ಕಕ್ಕೆ

ಬಾರಿ ಕಪ್ಪು

ಎನ್ನಾತ್ ಕಪ್ಪುದ

ಬೇತೆ ಓಲ್ಲ ತಿಕ್ಕಂದ್||

ಎಂಕುಲು ಮಾತ ಪಕ್ಕಿಲು

എംകുലു മാത പക്കിലു
രെംകെ ബലട് രാപുനകുലു
സംതൊസുഡു ഉല്ല എംക്ലു
ഇനിത ഈ ദിനാ
യാനൊംജി ഗുര്ബി
മസ്ത് കിന്യവു
എന്നാത് കിന്യവു
ബേതെ ഓല്ല തിക്കംദ് ॥
യാനൊംജി ഗിഡി
ദിംജ മല്ലവു
എന്നാത് മല്ലവു
ബേതെ ഓല്ല തിക്കംദ് ॥
യാനൊംജി കക്കെ
ബാരി കപ്പു
എന്നാത് കപ്പുദ
ബേതെ ഓല്ല തിക്കംദ് ।।

എംകുലു മാത പക്കിലു
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ಬೆಕ್ಕು ಬಂದಿತು 

ಕಬ್ಬು ತಂದಿತು

ಗಾಣ ತಿರುಗಿಸಿತು 

ಕಬ್ಬು ಹಿಂಡಿತು  

ರಸ ಕುಡಿಯಿತು 

ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿತು

ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು

Bekku banditu
Kabbu tanditu
GaNa tiRugisitu
Kabbu hinDitu
Rasa kudiyitu
Hotte ubbitu
Satthu hoyitu

Bekku banditu

ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳು 

ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರುವೆವು 

ಸಂತಸವ ಬೀರುವೆವು

ಇಂದಿನಾ ದಿನ

ನಾನು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ 

ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು 

ನನ್ನಂತ ಚಿಕ್ಕದು

ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಸಿಗದು || ನಾವೆಲ್ಲ ||

ನಾನು ಗಿಡುಗ 

ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು

ನನ್ನಂತ ದೊಡ್ಡದು

ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಸಿಗದು || ನಾವೆಲ್ಲ ||

ನಾನು ಕಾಗೆ

ಬಹಳ ಕಪ್ಪು

ನನ್ನಂತ ಕಪ್ಪು

ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಸಿಗದು || ನಾವೆಲ್ಲ ||

ನಾವೆಲ್ಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳು 

Naavella hakkigaLu
RekkegaLinda haaruvevu
Santhasava beeruvevu
Indinaa dina
Naanu gubbachhi
BahaLa chikkadu
Nannantha chikkadu
Berellu sigadu || Navella||
Naanu giDuga
BahaLa doDDadu
Nannantha doDDadu
Berellu sigadu || Navella||
Naanu kaage
BahaLa kappu
Nannantha kappu
Berullu sigadu || Navella||

Naavella hakkigaLu

ಬೆಕ್ಕು ಬಂದಿತು
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ಭೂಮಿ ಮಿತ್ತ್‌ದ ಪೊರ್ಲ ದೇಶೊಡು

ತುಲು ನಾಡ್ ಪನ್ಪುನ ಪುಣ್ಯ ಮಣ್ಣ್‌ಡ್

ಇತ್ತೆ ಒರಿ ಕಯಿಕಂಜಿ ತಾಂಕುನ

ಕಾಂತನ ಕತೆ ಪನ್ಪೆಯೆ

 ಕಾಟ್ ಕುಕ್ಕುದ ಮರತ ಅಡಿಟ್

 ಪುರಲ್ ಉರಿತೊಂದು ಕಾಂತೆ ಅವುಲು

 ಮೇಯೊಂದಿತ್ತಿನ ಕಯಿಕಂಜಿನ್

 ಮುಟ್ಟ ಲೆತ್ತೆಗೆ ಮೋಕೆಡ್

ಗಂಗೆ ಬಲಯಾ ಗೌರಿ ಬಲಯಾ

ತುಂಗೆ ಬೊಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಬಲಯ

ಕಾಮಧೇನು ಈಲ ಬಲಯ

ಪಂಡ್ದ್ ಕಾಂತೆ ಲೆತ್ತೆಗೆ

 ಕಾಂತೆ ಲೆತ್ತಿನ ಧುನಿಪು ಕೇಂದ್

 ಮಾತ ಕಯಿಕಂಜಿ ಬತ್ತ್ ಸೇರ್ದ್

 ಗುತ್ತುತೇಪಂದೆ ಪೇರ್ ಬೊರಿನಗ

 ಅವುಲು ದಿಂಜಿಂಡ್ ಕಡ್ಯಗೆ

ಸತ್ಯನೇ ದೇವೇರ್ ಪನ್ಪಿ

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ನ ಕತೆವುಂದು

 ಕಬಿದಿನಾ ಮಲೆ ನಡುಟು ಒಂಜಿ

 ಬಾರಿ ಜೋರುದ ಮಲ್ಲ ಪಿಲಿಯೊರಿ

 ಜೋರುಡೇ ಕೊರೆಕೊರೆತೊಂದು

 ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಟೆಡ್ ಇತ್ತೆಗೆ

ಕೋಪ ಪಿಸ್ರ್‌ಡ್ ಪಾರ್ ಪಾರ್ ದಾ ಪಿಲಿ

ಮಲ್ಲದೊಂಡೆಡ್ ಕೊರೆತ್ ಲಾಗಿದ್

ಪೆತ್ತ ಬೋಂಟೆಗ್ ಬರ್ಪಿ ಬಿರ್ದ್‌ನ್

ತೂದು ಬಲಿತಗೆ ಪೆತ್ತೊಲು

 ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ಪನ್ಪಿ ಪೆತ್ತ

 ತನ್ನ ಕಂಜಿನ್ ನೆನೆತೊಂದು

 ಸುರುಕು ಬಾಲೆಗ್ ಪೇರ್ ಕೊರ್ಪೆಂದ್

 ಪೊರ್ಲುಡೇ ಬರೊಂದಿತ್ಂಡ್

ಇನಿಕ್ ಬಂಜರ ತೆನಸ್ ತಿಕ್ಕ್ಂಡ್

ಪನೊಂದು ಬೇಗ ದುಷ್ಟೆ ಕೆಂಗುಡೆ

ಪೆತ್ತನವುಲು ಅಡ್ಡಕಟ್ಟ್‌ದ್

ಉಂತಿಯೆ ಪಿಲಿ ರಾಯೆಲಾ

 ಮಿತ್ತ್ ಲಾಗಿದ್ ನಿನನ್ ಇತ್ತೆನೆ

 ಕೆರ್ದ್ ಬುಡುವೆ ನಿನ್ನ ಬಂಜಿನ್

 ಬಿಚ್ಚಾದ್ ತಿನುವೆಂದ್

 ಬೌರೊಂದು ಪಿಲಿ ಪನ್ನಗ

ಒಂಜಿ ಬಿನ್ನಯೊ ಪಿಲಿಯಣ್ಣ ಕೇನ್ಲ

ಬಾಲೆ ಕಾಪುವೆ ಕಿದೆಟ್ ಅವುಲು

ಒಂಜಿ ಘಲಿಗೆಡ್ ಮಿರೆನ್ ಕೊರ್ದು

ಬತ್ತ್ ಸೇರುವೆ ಪಿರ ಇಡೆ

 ಬಡವು ಪೊರ್ತು‌ಗು ತಿಕ್ಯ ಈ ಲ

 ಕಯಿ ತಪ್ಪೆರೆ ಬುಡಯೆ ಯಾನ್

 ಇತ್ತೆ ಪೋದು ಬೊಕ್ಕ ಬರ್ಪೆಂದ್

 ಸುಳ್ಳು ಪನ್ಪನ ಕೇನ್ಂಡ್

ಸತ್ಯನೇ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪೆ ಅಮ್ಮೆ

ಸತ್ಯನೇ ನಮ್ಮ ಕುಟುಮಸಂಸರ

ಸತ್ಯ ಪಾತೆರ ತತ್ತ್ ನಡತ್ಂಡ

ಮೆಚ್ಚೆನಾ ಆ ದೇವೆರ್//ಸತ್ಯ//

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ

ഭൂമി മിത്ത്‌ദ പൊര്ല ദേശൊഡു
തുലു നാഡ് പന്പുന പുണ്യ മണ്ണ്ഡ്‌ ‌ഡ്
ഇത്തെ ഒരി കയികംജി താംകുന
കാംതന കതെ പന്പെയെ
കാട്  കുക്കുദ മരത അഡിട്
പുരല് ഉരിതൊംദു കാംതെ അവുലു
മേയൊംദിത്തിന കയികംജിന്
മുട്ട ലെത്തെഗെ മോകെഡ്
ഗംഗെ ബലയാ ഗൌരി ബലയാ
തുംഗെ ബൊല്ലി കാളിബലയ
കാമധേനു ഈല ബലയ
പംഡ്ദ്  കാംതെ ലെത്തെഗെ
 കാംതെ ലെത്തിന ധുനിപു കേംദ്
 മാത കയികംജി ബത്ത് സേര്ദ്
 ഗുത്തുതേപംദെ പേര് ബൊരിനഗ
 അവുലു ദിംജിംഡ് കഡ്യഗെ
സത്യനേ ദേവേര് പന്പി
പുണ്യകോടി ന കതെവുംദു
 കബിദിനാ മലെ നഡുടു ഒംജി
 ബാരി ജോരുദ മല്ല പിലിയൊരി
 ജോരുഡേ കൊരെകൊരെതൊംദു
 ഗുഡ്ഡെ മാടെഡ് ഇത്തെഗെ
കോപ പിസ്ര്‌ഡ് പാര് പാര് ദാ പിലി
മല്ലദൊംഡെഡ് കൊരെത് ലാഗിദ്
പെത്ത ബോംടെഗ് ബര്പി ബിര്ദ്‌ ന്
തൂദു ബലിതഗെ പെത്തൊലു
പുണ്യകോടി പന്പി പെത്ത
തന്ന കംജിന് നെനെതൊംദു
 സുരുകു ബാലെഗ് പേര് കൊര്പെംദ്
 പൊര്ലുഡേ ബരൊംദിത്ം ഡ്
ഇനിക് ബംജര തെനസ് തിക്ക്ംഡ്
പനൊംദു ബേഗ ദുഷ്ടെ കെംഗുഡെ
പെത്തനവുലു അഡ്ഡകട്ട്‌ദ്
ഉംതിയെ പിലി രായെലാ
മിത്ത് ലാഗിദ്  നിനന് ഇത്തെനെ
കെര്ദ് ബുഡുവെ നിന്ന ബംജിന്
 ബിച്ചാദ്  തിനുവെംദ്
 ബൌരൊംദു പിലി പന്നഗ
ഒംജി ബിന്നയൊ പിലിയണ്ണ കേന്‌ല
ബാലെ കാപുവെ കിദെട്  അവുലു
ഒംജി ഘലിഗെഡ് മിരെന് കൊര്ദു
ബത്ത് സേരുവെ പിര ഇഡെ
ബഡവു പൊര്തുഗു തിക്യ ഈ ല
കയി തപ്പെരെ ബുഡയെ യാന്
ഇത്തെ പോദു ബൊക്ക ബര്പെംദ്
സുള്ളു പന്പന കേന്ംഡ്
സത്യനേ നമ്മ അപ്പെ അമ്മെ
സത്യനേ നമ്മ കുടുമസംസര
സത്യ പാതെര തത്ത് നഡത്ംഡ
മെച്ചെനാ ആ ദേവെര് ॥ര്സത്യ॥

 പുണ്യകോടി
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 ಕೆರ್ದ್ ತಿನ್ಪೆಂದ್ ಪಂಡಿ ಪಿಲಿಕ್

 ಎಡ್ಡೆಗೊಂತುದ ಬಾಸೆ ಇತ್ಂಡ್

 ಬಾಲೆ ನಿನನ್ ತೂದು ಪೋಪೆಂದ್

 ಪಂಡ್ದ್ ಬಯಿದೆಯ ನಿನ್ನಡೆ.....

ಏರೆ ಮಿರೆನ್ ತಿನಡ್ ಅಮ್ಮಾ

ಏರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕೊಡಮ್ಮ

ಏರೆ ಕಯಿತಲ್ ಜೆಪ್ಪೊಡಮ್ಮ

ಏರ್ ಕೊಂಡಟ ಮನ್ಪೆರ್

 ಅಮ್ಮನಕುಲೆ ಅಕ್ಕನಕುಲೇ

 ಒಪ್ಪಪುಟ್ಟಿನ ಎನ್ನಪ್ಪೆ ಜೋಕುಲೆ

 ಬಾಲೆ ನಿಕ್ಲೆನ ಪಂಡ್ದ್ ಎನ್ನಿಲೆ

 ಎನ್ನ ಪರಕೊಲಿ ಬಾಲೆನ್

ದುಂಬು ಬತ್ಂಡ ತಾ..ಡೊರ್ಚಿ

ಪಿರವು ಉಂತುಂಡ ದೊಂಕೊರ್ಚಿ

ನಿಕ್ಲೆ ಬಾಲೆದ ಲೆಕನೆ ತೂಲೆಯೆ

ಎನ್ನ ಪರಕೊಲಿ ಬಾಲೆನ್

 ಬಾಲೆ ಈ ಪರಕೊಲಿ ಆಯ

 ಪಿಲಿತ ಬಾಯಿಗ್ ಯಾನ್ ಬೂರ್ಯೆ

 ಇರ್ವೆರೆರುಣ ಇನಿಕ್ ಮುಗಿಂಡ್ಂದ್

 ತರ್ಕ್ ಪತ್ಂಡ್ ಬಾಲೆನ್

ಪೆತ್ತ ಕಂಜಿನ್ ಬುಡ್ದ್ ಬತ್‌ದ್

ದಿಂಜ ಏಲ್ಯ ದೆಪ್ಪಂದೆನೆ

ಪಿಲಿದ ಮಾಟೆದ ಬಾಕಿಲ್ಡ್ ಉಂತುದು

ಪಿಲಿನ್ ಲೆತ್ತ್‌ದ್ ಪಂಡ್ಂಡ್

 ಮಾಸ ಉಂಡು ಎಲು ಉಂಡು

 ಉಡಲ್‌ಡ್ ಬೆಚ್ಚ ನೆತ್ತೆರುಂಡು

 ಪಿಲಿಯಣ್ಣಾ ಅಯಿನ್ ಈ ಮಾತಾ

 ತಿಂದ್ದ್ ಸಂತೊಸುಡುಪ್ಪುಲ

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ‌ದ ಪಾತೆರೊ ಕೇಂನ್ದ್

ಕಣ್ಣ್ ನೀರ್‌ಡ್ ಉಡಲ್ ಕರಗ್‌ದ್

ಸತ್ಯದಪ್ಪೆನ್ ಕೆರ್ದ್ ತಿಂದ್ಂಡ

ಮೆಚ್ಚೆನಾ ಆ ದೇವೆರ್

 ಒಪ್ಪಪುಟ್ಟಿನ ಅಕ್ಕ ಈಯೆಂಕ್

 ನಿನನ್ ಕೆರ್ದೆಂಕ್ ದಾದ ತಿಕ್ಕು

 ಪನೊಂದು ಪಿಲಿ ಜೇರ ಲಾಗಿದ್

 ತನ್ನ ಜೂವೊನು ಬುಡ್ತ್ಂಡ್//ಸತ್ಯ//

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ತೆಲಿಕೆ ನಲಿಕೆಡ್

ಬಾಲೆಕಂಜಿದ ಮುಟ್ಟ ಬತ್ತ್ಂಡ್

ಕಾಂತನಪಗ ಲೆತ್ತ್ ದಡೆಗ್

ಪಿಲಿತ ಕತೆನ್ ಪಂಡ್ಂಡ್

 ಎನ್ನ ಕುಟುಮದ ಕಯಿಕಂಜಿ ನಡುಟು

 ನಿನ್ನ ಕುಟುಮದ ಉಲ್ಲಾಯೆರುಲಯಿ

 ತಪ್ಪಂದೆ ಸಂಕ್ರಾಂದಿದಪಗ

 ಬಾಲೆ ಕೃಷ್ಣ‌ನ್ ಸುಗಿಪುಲೆ

ಕೊರುವೆಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪೊತು

ಒಡಿಪುದಾ ಸಿರಿಕಿಷ್ಣೆಯೆ

ಸತ್ಯೊನೇ ದೇವೆರ್ಂದ್ ಪನ್ಪಿನ

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿನ ಕತೆವುಂದು.....

 കെര്ദ് തിന്പെംദ്  പംഡി പിലിക്
 എഡ്ഡെഗൊംതുദ ബാസെ ഇത്ംഡ്
 ബാലെ നിനന് തൂദു പോപെംദ്
 പംഡ്ദ്  ബയിദെയ നിന്നഡെ
ഏരെ മിരെന് തിനഡ് അമ്മാ
ഏരെ ഒട്ടിഗെ ബദുകൊഡമ്മ
ഏരെ കയിതല് ജെപ്പൊഡമ്മ
ഏര് കൊംഡട മന്പെര്
 അമ്മനകുലെ അക്കനകുലേ
 ഒപ്പപുട്ടിന എന്നപ്പെ ജോകുലെ
 ബാലെ നിക്ലെന പംഡ്ദ്  എന്നിലെ
 എന്ന പരകൊലി ബാലെന്
ദുംബു ബത്ംഡ താഡൊര്ചി
പിരവു ഉംതുംഡ ദൊംകൊര്ചി
നിക്ലെ ബാലെദ ലെകനെ തൂലെയെ
എന്ന പരകൊലി ബാലെന്
ബാലെ ഈ പരകൊലി ആയ
പിലിത ബായിഗ് യാന് ബൂര്യെ
ഇര്വെരെരുണ ഇനിക് മുഗിംഡ്ംദ്
തര്ക് പത്ംഡ് ബാലെന്
പെത്ത കംജിന് ബുഡ്ദ്  ബത്‌ദ്
ദിംജ ഏല്യ ദെപ്പംദെനെ
പിലിദ മാടെദ ബാകില്ഡ് ഉംതുദു
പിലിന് ലെത്ത്‌ദ്  പംഡ്ംഡ്
മാസ ഉംഡു എലു ഉംഡു
ഉഡല്‌ഡ് ബെച്ച നെത്തെരുംഡു
പിലിയണ്ണാ അയിന് ഈ മാതാ
തിംദ്ദ്  സംതൊസുഡുപ്പുല
പുണ്യകോടിദ പാതെരൊ കേംന്ദ്
കണ്ണ്  നീര്‌ ഡ് ഉഡല് കരഗ്‌ദ്
സത്യദപ്പെന് കെര്ദ് തിംദ്ം ഡ
മെച്ചെനാ ആ ദേവെര്
ഒപ്പപുട്ടിന അക്ക ഈയെംക്
നിനന് കെര്ദെംക് ദാദ തിക്കു
പനൊംദു പിലി ജേര ലാഗിദ്
തന്ന ജൂവൊനു ബുഡ്ത്ം ഡ് ॥സത്യ॥
പുണ്യകോടി തെലികെ നലികെഡ്
ബാലെകംജിദ മുട്ട ബത്ത്ംഡ്
കാംതനപഗ ലെത്ത് ദഡെഗ്
പിലിത കതെന് പംഡ്ംഡ്
എന്ന കുടുമദ കയികംജി നഡുടു
നിന്ന കുടുമദ ഉല്ലായെരുലയി
തപ്പംദെ സംക്രാംദിദപഗ
ബാലെ കൃഷ്ണ‌ന് സുഗിപുലെ
കൊരുവെഗെ സൌഭാഗ്യ സംപൊതു
ഒഡിപുദാ സിരികിഷ്ണെയെ
സത്യൊനേ ദേവെര്ംദ്  പന്പിന
പുണ്യകോടി‌ന കതെവുംദു
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ಧರಣಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ

ಮೆರೆಯುತಿಹ ಕರ್ನಾಟ ದೇಶದೊ

ಳಿರುವ ಕಾಳಿಂಗನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನ

ಪರಿಯ ನಾನೆಂತು ಪೇಳ್ವೆನು ||೧||

ಉದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಗೊಲ್ಲನು

ನದಿಯ ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು

ಮುದದಿ ತಿಲಕವ ಹಣೆಯೊಳಿಟ್ಟು

ಚದುರ ಶಿಖೆಯನು ಹಾಕಿದ ||೨||

ಎಳೆಯ ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ

ಕೊಳಲನೂದುತ ಗೊಲ್ಲ ಗೌಡನು

ಬಳಸಿ ನಿಂದಿಹ ತುರುಗಳನ್ನು

ಬಳಿಗೆ ಕರೆದನು ಹರುಷದಿ ||೩||

ಗಂಗೆ ಬಾರೆ, ಗೌರಿ ಬಾರೆ,

ತುಂಗಭದ್ರೆ ತಾಯಿ ಬಾರೆ

ಕಾಮಧೇನು ಬಾ ಎನುತ್ತ

ಚೆನ್ನ ಗೊಲ್ಲನು ಕರೆವನು ||೪||

ಗೊಲ್ಲ ಕರೆದಾ ದನಿಯ ಕೇಳಿ

ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳು ಬಂದು ನಿಂತು

ಚಲ್ಲಿ ಸೂಸಿ ಹಾಲ ಕರೆಯಲು

ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತು ಬಿಂದಿಗೆ ||೫||

ಹಬ್ಬಿದಾ ಮಲೆ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ

ಅರ್ಭುತನು ಎಂಬ ವ್ಯಾಘ್ರನು

ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಹಸಿ ಹಸಿದು ಬೆಟ್ಟದ

ಕಿಬ್ಬಿಯೊಳು ತಾನಿರ್ದನು ||೬||

ಸಿಡಿದು ರೋಷದಿ ಮೊರೆಯುತಾ ಹುಲಿ

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ

dharanimandala madhyadolage
mereyutiha karnaata deshado
liruva kaalinganemba
gollana
pariya naanentu pelvenu ||1||

udayakaaladoleddu gollanu
nadiya snaanava maadikondu
mudadi tilakava haneyolittu
chadura shikheyanu haakida
||2||

eleya maavina marada kelage
kolalanooduta golla
gaudanu
balasi nindiha turugalannu
balige karedanu harushadi
||3||

gange baare gauri baare
tungabhadre taayi baare
kaamadhenu baa enutta
chenna gollanu karevanu
||4||

golla karedaa daniya keli
ella hasugalu bandu nintu
challi soosi haala kareyalu
alli tumbitu bindige ||5||

habbidaa male madhyadolage
arbhutanu emba vyaaghranu
abbarisi hasi hasidu bettada
kibbiyolu taanirdanu ||6||
sididu roshadi moreyutaa
huli

Punyakoti
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ಸಿಡಿದು ರೋಷದಿ ಮೊರೆಯುತಾ ಹುಲಿ

ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಭೋರಿಡುತ ಛಂಗನೆ

ತುದುಕಲೆರಗಿದ ರಭಸಕಂಜಿ

ಚದುರಿ ಹೋದವು ಹಸುಗಳು ||೭||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ ಎಂಬ ಗೋವು

ತನ್ನ ಕಂದನ ನೆನೆದುಕೊಂಡು

ಮುನ್ನ ಹಾಲನು ಕೊಡುವೆನೆನುತಾ

ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಾ ಬರುತಿರೆ ||೮||

ಇಂದೆನೆಗೆ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕಿತು

ಎಂದು ಬೇಗನೆ ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾಘ್ರನು

ಬಂದು ಬಳಸಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ

ನಿಂದನಾ ಹುಲಿರಾಯನು ||೯||

ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನನೀಗಲೆ

ಬೀಳಹೊಯ್ವೆನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ

ಸೀಳಿ ಬಿಡುವೆನು ಎನಿತು ಕೋಪದಿ

ಖೂಳ ವ್ಯಾಘ್ರನು ಕೂಗಲು ||೧೦||

ಒಂದು ಬಿನ್ನಹ ಹುಲಿಯೆ ಕೇಳು

ಕಂದನಿರುವನು ದೊಡ್ಡಿಯೊಳಗೆ

ಒಂದೆ ನಿಮಿಷದಿ ಮೊಲೆಯ ಕೊಟ್ಟು

ಬಂದು ಸೇರುವೆನಿಲ್ಲಿಗೆ ||೧೧||

ಹಸಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೊಡವೆಯ

ವಶವ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲು, ನೀನು

ನುಸುಳಿ ಹೋಗುವೆ, ಮತ್ತೆ

ಬರುವೆಯಾ

ಹುಸಿಯನಾಡುವೆ ಎಂದಿತು ||೧೨||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ....2

 Punyakoti...2

SIDIDU ROSHADI MOREYUTA HULI
GHADUGHADISI BHORIDUTA CHANGANE
TUDUKALERAGIDA RABHASAKANJI
CHADURI HODAVU HASUGALU  

PUNYAKOTI EMBA GOVU
TANNA KANDANA NENEDUKONDU
MUNNA HAALANU KODUVENENUTA
CHENNAGI TAA BARUTIRE 

INDENEGE AAHARA SIKKITU
ENDU BEGANE DUSHTA VYAGRANU
BANDU BALASI ADDAGATTI
NINDANAA HULIRAAYANU

MELE BIDDU NINNNEEGALE 
BEELAHOYDENU NINNA HOTTEYA
SEELI BIDUVENU ENITU KOPADI
KHOOLA VYAGRANU COOGALU
ONDU BINNAHA HULIYE KELU
KANDANIRUVANU DODDIYOLAGE
ONDE NIMISHADI MOLEYA KOTTU
BANDU SERUVENILLIGE

HASIDA VELEGE SIKKIDODAVEYA
VASHAVA MADADE BIDALU, NEENU
NUSULI HOGUVE, MATTE BARUVEYA
HUSIYANAADUVE ENDI
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ಸತ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ, ತಂದೆ

ಸತ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ಬಂಧು ಬಳಗ

ಸತ್ಯ ವಾಕ್ಯಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ

ಮೆಚ್ಚನಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ||೧೩||

ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವೆನೆಂಬ ಹುಲಿಗೆ

ಚಂದದಿಂದಲಿ ಭಾಷೆಯಿತ್ತು

ಕಂದ ನಿನ್ನನು ನೋಡಿ ಹೋಗುವೆ

ನೆಂದು ಬಂದೆನು ದೊಡ್ಡಿಗೆ ||೧೪||

ಅಮ್ಮ ನೀನು ಸಾಯಲೇಕೆ

ನನ್ನ ತಬ್ಬಲಿ ಮಾಡಲೇಕೆ

ಸುಮ್ಮನಿಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲೆನುತ್ತ

ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಕರು ಹೇಳಿತು ||೧೫||

ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಲಾರೆ

ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಾರೆ

ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲಿ ಪೋಪೆನಲ್ಲಿಗೆ

ಕಟ್ಟಕಡೆಗಿದು ಖಂಡಿತ ||೧೬||

ಆರ ಮೊಲೆಯನು ಕುಡಿಯಲಮ್ಮ,

ಆರ ಸೇರಿ ಬದುಕಲಮ್ಮ,

ಆರ ಬಳಿಯಲಿ ಮಲಗಲಮ್ಮ,

ಆರು ನನಗೆ ಹಿತವರು? ||೧೭||

ಅಮ್ಮಗಳಿರಾ, ಅಕ್ಕಗಳಿರಾ,

ನನ್ನ ತಾಯೊಡಹುಟ್ಟುಗಳಿರಾ

ಕಂದ ನಿಮ್ಮವನೆಂದು ಕಾಣಿರಿ

ತಬ್ಬಲಿಯನೀ ಕರುವನು ||೧೮||

ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಹಾಯಬೇಡಿ

ಹಿಂದೆ ಬಂದರೆ ಒದೆಯಬೇಡಿ

ಕಂದ ನಿಮ್ಮವನೆಂದು ಕಾಣಿರಿ

ತಬ್ಬಲಿಯನೀ ಕರುವನು ||೧೯||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ....3

Punyakoti....3

SATHYAVE NAMMA TAAYI ,TANDE
SATYAVE NAMMA BANDHU BALAGA
SATYA VAKYAKE TAPPI NADEDARE
MECHCHANAA PARAMATHMANU

KONDU THINNUVENEMBA HULIGE
CHANDADINDALI BHASHEYITTU
KANDA NINNANU NODI HOGUVE
NENDU BANDENU DODDIGE

AMMA NEENU SAAYALEKE
NANNA TABBALI MADALEKE
SUMMANILLIYE NILLENUTTA
AMMANIGE KARU HELITU

KOTTA BHASHEGE TAPPALARE
KETTA YOCHANE MADALARE
NISHTEYINDALI POPENALLIGE
KATTAKADEGIDU KHANDITA

AARA MOLEYANU KUDIYALAMMA
AARA SERI BADUKALAMMA
AARA BALIYALI MALAGALAMMA
AARU NANAGE HITAVARU

AMMAGALIRA, AKKAGALIRA,
NANNA THAYODAHUTTUGALIRA
KANDA NIMMAVANENDU KAANIRI
TABBALIYANI KARUVANU

MUNDE BANDARE HAAYABEDI
HINDE BANDARE ODEYABEDI
KANDA NIMMAVANENDU KAANIRI
TABBALIYANI KARUVANU
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ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲಿ ಮೇಯಬೇಡ

ಬೆಟ್ಟದೊತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ

ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾಘ್ರನು ಹೊಂಚುತಿರುವನು

ನಟ್ಟ ನಡುವಿರು ಕಂದನೆ ||೨೦||

ತಬ್ಬಲಿಯು ನೀನಾದೆ ಮಗನೆ

ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಗುವೆನು

ಇಬ್ಬರಾ ಋಣ ತೀರಿತೆಂದು

ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತು ಕಂದನಾ ||೨೧||

ಗೋವು ಕರುವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು

ಸಾವಕಾಶವ ಮಾಡದಂತೆ

ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲ ಸೇರಿ ನಿಂತು

ತವಕದಲಿ ಹುಲಿಗೆಂದಿತು ||೨೨||

ಖಂಡವಿದಕೋ ಮಾಂಸವಿದಕೋ

ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿ ರಕ್ತವಿದಕೋ

ಚಂಡವ್ಯಾಘ್ರನೆ ನೀನಿದೆಲ್ಲವ

ನುಂಡು ಸಂತಸದಿಂದಿರು ||೨೩||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ

ಕಣ್ಣನೀರನು ಸುರಿಸಿ ನೊಂದು

ಕನ್ನೆಯಿವಳನು ಕೊಂದು ತಿಂದರೆ

ಮೆಚ್ಚನಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ||೨೪||

ಎನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಕ್ಕ ನೀನು

ನಿನ್ನ ಕೊಂದು ನಾನೇನು ಪಡೆವೆನು

ಎನ್ನುತಾ ಹುಲಿ ಹಾರಿ ನೆಗೆದು

ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟಿತು ||೨೫||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯು ನಲಿದು ಕರುವಿಗೆ

ಉಣ್ಣಿಸಿತು ಮೊಲೆಯ ಬೇಗದಿ

ಚೆನ್ನ ಗೊಲ್ಲನ ಕರೆದು ತಾನು

ಮುನ್ನ ತಾನಿಂತೆಂದಿತು ||೨೬||

ಎನ್ನ ವಂಶದ ಗೋವ್ಗಳೊಳಗೆ

ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಗೊಲ್ಲರೊಳಗೆ

ಮುನ್ನ ಪ್ರತಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊಳಗೆ

ಚೆನ್ನ ಕೃಷ್ಣನ ಭಜಿಸಿರಿ ||೨೭||

ಈವನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪದ

ಭಾವಜಾಪಿತ ಕೃಷ್ಣನು ||೨೮||

ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ....4

 Punyakoti.....4
KATTA KADEYALI MEYABEDA

BETTADOTTIGE HOGABEDA
DHUSHTA VYAGHRANU HONCHUTIRUVANU
NATTA NADUVIRU KANDANE ||
TABBALIYU NEENAADE MAGANE
HEBBULIYA BAYANNU HOGUVENU
IBBARA RUNA TEERITENDU
TABBIKONDITU KANDAAA ||
GOVU KARUVANU BITTU BANDU
SAVAKASHAVA MADADANTE
GAVIYA BAGILA SERI NINTU
TAVAKADALI HULIGENDITU ||
KHANDAVIDAKO MAMSAVIDAKO
GUNDIGEYA BISI RAKTAVIDAKO
CHANDAVYAGRANE NEENIDELLAVA 
NUNDU SANTASADINDIRU ||
PUNYAKOTIYA MATU KELI
KANNANEERANU SURISINONDU
KANYEYIVALU KONDU TINADARE
MECHCHANAA PARAMAATMANU ||
ENNA ODAHUTTAKKA NEENU
NINNA KONDU NANENU PADEVENU
ENNUTA HULI HAARI NEGEDU
TANNA PRAANAVA BITTITU ||
PUNYAKOTIYU NALIDU KARUVIGE
UNNISITU MOLEYA BEGADI
CHENNA GOLLANA KAREDU TAANU
MUNNA TAANINTENDITU ||
ENNA VAMSHADA GOVGALOLAGE
NINNA VAMSHADA GOLLAROLAGE
MUNNA PRATI SAMKRANTIYOLAGE
CHENNA KRISHNA BHAJISIRI ||
EVANU SOWBHAGYA SAMPADA 
BHAVAJAPITA KRISHNANU ||
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ಸೂರ್ಯೆ ಮೆನ್ಕುವೆ ಬಾನೊಡು

ದೊಂಬುನು ಬೊಲ್ಪುನು ಪಟ್ಟೊಂದು

ಮೂಡುವೆ ಮೂಡಯಿ ಬಾನೊಡು

ಬಯ್ಯಗ್ ಎತ್ತುವೆ ಪಡ್ಡೆಯಿಗ್

ಮೂಡಿನ ಸೂರ್ಯೆ ಕಂತ್‌ನಗ

ಚಂದಿರೆ ಬರ್ಪೆ ಬಾನೊಡು

ಸೂರ್ಯ‌ನ ಬೊಲಿಕೆ ಚಂದಿರಗಿಜ್ಜಿ

ಚಂದ್ರನ ಸಂಪು ಸೂರ್ಯಗ್ ಇಜ್ಜಿ

ಪಗೆಲ್‌ನ್ ತೂಂಡ ಚಂದ್ರಗ್

ಪೋಡಿಗೆ

ರಾತ್ರೆ ಆಂಡ ಸೂರ್ಯಗ್ ಪೋಡಿಗೆ

ಚಂದ್ರನ ಪೊರ್ಲೇ ರಾತ್ರೆದ ಸೋಕು

ಸೂರ್ಯನ ಬೊಲ್ಪೇ ಪಗೆಲ್‌ದ ದೇಕಿ

ಸೂರ್ಯೆ ಚಂದ್ರೆ

സൂറയെ മെന്കുവെ ബാനൊഡു
ദൊംബുനു ബൊല്പുനു പട്ടൊംദു
മൂഡുവെ മൂഡയി ബാനൊഡു
ബയ്യഗ് എത്തുവെ പഡ്ഡെയിഗ്
മൂഡിന സൂര്യെ കംത്‌നഗ
ചംദിരെ ബര്പെ ബാനൊഡു
സൂറയന ബൊലികെ ചംദിരഗിജ്ജി
ചംദ്രന സംപു സൂറയഗ് ഇജ്ജി
പഗെല്‌ന് തൂംഡ ചംദ്രഗ് പോഡിഗെ
രാത്രെ ആംഡ സൂറയഗ് പോഡിഗെ
ചംദ്രന പൊറലെ രാത്രെദ സോകു
സൂറയന ബൊല്പേ പഗെല്‌ദ ദേകി

സൂറയെ ചംദ്രെ



ಸೂರ್ಯನು ಹೊಳೆವನು ಆಗಸದಲ್ಲಿ

ಬಿಸಿಲನು ಬೆಳಕನು ನೀಡುವನಿಲ್ಲಿ 

ಮೂಡುವ ಮೂಡಣ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ

ಸಂಜೆಗೆ ಪಡುವನು ಪಡುವಣದಲ್ಲಿ

ಮೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾಗುತಲಿ 

ಚಂದಿರ ನಾಗಮ ಆಗಸದಲ್ಲಿ

ಸೂರ್ಯನ ಹೊಳಪು ಚಂದಿರಗಿಲ್ಲ

ಚಂದಿರನಿಂಪು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಲ್ಲ

ಹಾಗಲನು ಕಂಡರೆ ಚಂದಿರಗಳುಕು

ಇರುಳನು ಕಂಡರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಳುಕು

ಚಂದಿರನಂದ ಇರುಳಿಗೆ ಚಂದ

ಸೂರ್ಯನ ಹೊಳಪು ಹಗಲಿಗೆ ಅಂದ

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ SURYA CHANDRA

SOORYANU HOLEVANU AAGASADALLI

BISILANU BELAKANU NEEDUVANILLI

MOODUVA MOODANA DIGANTADLLI

SANJEGE PADUVANU
 PADUVANADALLI

MOODIDA SUURYANU
 MAREYAAGUTALI

CHANDIRA NAGAMA AAGASADALLI

SOORYANA HOLAPU CHANDIRAGILLA

CHANDIRANIMPU  SOORYANIGILLA

HAGALANU KANDARE CHANDIRAGALUKU

IRULANU KANDARE SOORYANIGALUKU

CHANDIRANANDA  IRULIGE CHANDA

SOORYANA HOLAPU HAGALIGE ANDA

ಸಾಹಿತಿ: ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕುಂಜತ್ತೂರು.
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ದಯಿಕುಲೆ ತರೆಟ್ ಇರೆತ ಮದೆಟ್

ದೆಂಗ್‌ದ್ ಕುಲ್ಲುದನಾ

 ತಂಪುದ ಸೊಂಪುದ ಕಂಮ್ಮೆನ

ಪಸೆರುನ

 ಪುರ್ಪೊನು ತೂತನಾ

ಬಿಮ್ಮದ ರಂಗ್‌ದ ಪೊರ್ಲುದ ಬಣ್ಣ

ಕಣ್ಣ್‌ನೆ ಒಯಿಪುಂಡು

 ದೆಂಗ್‌ದ್ ಉಂತುದು ನಿಲ್ಕುನ

ತೂನಗ

 ಮನಸೇ ದಿಂಜುಂಡು

ಪೊರ್ಲುದ ಐತೊಡು

ತೆಲಿತೊಂದುಂಡು

ನಾಸಿಗೆ ಅಯಿಕಿಜ್ಜಿ

 ಸುತ್ತಲ ತೂವೊಂದು ಮೆಯಿನೇ

ಮರತ್ಂಡ್

 ಸಂತೊಸುಗಿನೆಯಿಜ್ಜಿ

ಮುರಿಯನ್ ದೀವಡ ಓ ನರಮಾನಿ

ಕೈನೇ ಮುಗಿಯೊನ್ಲಾ

 ಸತ್ಯನೆ ಪೊರ್ಲುಂದು ಪನ್ಪುನ ಸಿಸ್ಟಿಗ್

 ತರೆನೇ ಬಗ್ಗಾಲ

ಪುರ್ಪ

ദയികുലെ തരെട്  ഇരെത മദെട്
ദെംഗ്‌ദ്  കുല്ലുദനാ
തംപുദ സൊംപുദ കംമ്മെന പസെരുന
പുര്പൊനു തൂതനാ
ബിമ്മദ രംഗ്‌ദ പൊറലുദ ബണ്ണ
കണ്ണ്‌ നെ ഒയിപുംഡു
ദെംഗ്‌ദ്  ഉംതുദു നില്കുന തൂനഗ
മനസേ ദിംജുംഡു
പൊറലുദ ഐതൊഡു തെലിതൊംദുംഡു
നാചിഗെ അയികിജ്ജി
സുത്തല തൂവൊംദു മെയിനേ മരത്ംഡ്
സംതൊസുഗിനെയിജ്ജി
മുരിയന് ദീവഡ ഓ നരമാനി
കൈനേ മുഗിയൊന്‌ലാ
സത്യനെ പൊറലുംദു പന്പുന സിസ്ടിഗ്
തരെനേ ബഗ്ഗാല

പുര്പ
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635

ಗಿಡಗಳ ತಲೆಯಲಿ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲಿ

ಅಡಗಿಯೆ ಇರುತಿರುವ 

ತಂಪಿನ ಸೊಂಪಿನ ಕಂಪನು ಬೀರುವ

ಸುಮಗಳ ನೋಡಲ್ಲಿ

ಬಿಮ್ಮನೆ ತೋರುವ ಅಂದದ ಬಣ್ಣವು

ಕಣ್ಣನು ಸೆಳೆಯುವುದು

ಮರೆಯಲಿ ಇಣುಕುತ ಅಣಕುವ ನೋಟವು

ಮನವನು ತುಂಬುವುದು

ಅಂದವ ಬೀರುತ ನಗುನಗುತಿರುವುದು 

ಇದುವೆ ಸ್ವಚ್ಚಂದ 

ಸುತ್ತಲ ನೋಟಕೆ ತಾ ಮೈ ಮರೆತಿದೆ

ನೋಡದೆ ಆನಂದ

ಕರುಬುವುದೇತಕೆ ಮಾನವ ನೀನು

ಮುಗಿಯೋ ಕೈಗಳನು 

ಸತ್ಯವೆ ಸುಂದರ ಎನ್ನುತ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ 

ಬಾಗೊ ತಲೆಯನ್ನು

ಹೂಗಳು HOOGALU

GIDAGALA TALEYALI ELEGALA MAREYALI 
ADAGIYE IRUTIRUVA

TAMPINA SOMPINA KAMPANU BEERUVA 
SUMAGALA NODALLI 

BIMMANE TORUVA ANDADA BANNAVU 
KANNANU SELEYUVUDU 

MAREYALI INUKUTA ANAKUVA NOTAVU 
MANAVANU TUMBUVUDU

ANDAVA BEERUTA NAGUNAGUTIRUVUDU 
EDUVE SWACHHANDA 

SUTTALA NOTAKE TAA MAI MARETIDE 
NODADE AANANDA 

KARUBUVUDETAKE MAANAVA NEENU 
MUGIYO KAIGALANU 

SATYAVE SUNDARA ENNUTA SRUSHTIGE 
BAAGO TALEYANNU

ಕನ್ನಡ ಮೂಲ ಕವನ: ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕುಂಜತ್ತೂರು 
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ಕಪ್ಪುದ ಮುಗಲ್ ತೋಜುಂಡು

ಬಾನೊಡು ಕತ್ತಲೆ ಪಾಡ್ಂಡ್

ಸಂಪುದ ಗಾಳಿ ಬೀಜಿಂಡ್

ಬರ್ಸ ಅಪಗ ದೊರಿದ್ಂಡ್

ಮರಿಯಲ ಅಪಗ ಸುರುವಾಂಡ್

ಭೂಮಿಡ್ ಪಸೆನೆ ಆತ್ಂಡ್

ಪಾಯ ಕೆದುಕುಲು ದಿಂಜಿಂಡ್

ತೋಡು ಸುದೆಕುಲು ಪರಿತ್ಂಡ್

ಬೆನ್ನಿದಾಯೆ ಕಾಂಡೆ ಲಕ್ಕೊನುವೆ

ತಂಞನ ಬೆಂಜನ ಉಂಡೊನುವೆ

ನುಗ ನಾಯೆರ್ ಪತ್ತೊನುವೆ

ಬೆನ್ನಿದ ಬೇಲೆಗ್ ತೊಡಗೊನುವೆ

ಎರ್ಲೆನ್ ಕಟ್ಟ್‌ದ್ ದತ್ತೊನುವೆ

ಕಂಡೊಗು ಬಿತ್ತ್‌ನ್ ಬಿತ್ತೊನುವೆ

ಬೆನ್ನಿದ ಬುಲೆನ್ ಬುಲೆತೊನುವೆ

ಕೆಯಿನ್ ತೂದು ನಲಿತೊನುವೆ

ಕೆಯಿ ಬಲತ್‌ದ್ ಕುರಲಾಂಡ್

ಕೊಯಿಪುನ ಪೊಣ್ಣುಲೆ ಬೇಲೇಂಡ್

ನೇಜಿ ಜಾಲ್‌ಗ್ ಬೂರುಂಡ್

ಪಡಿನ್ ದೀದ್ ನೋತ್ಂಡ್

ಬಾರ್ ತಡ್ಪೆಡ್ ಪೊಡೆತ್ಂಡ್

ದಡ್ಡ್‌ನ್ ಪಾರಾದ್ ದೆತ್ತ್ಂಡ್

ಬಾರ್‌ನ್ ಮಂಡೆಡ್ ಬೆಯಿಪಾಂಡ್

ದೊಂಬುಡು ಪಾಡ್ದ್ ನುಂಗಾಡ್

ಮಿಲ್ಲ್‌ಡ್ ಬಾರ್ ಅರಿಯಾಂಡ್

ಉಂಡುದು ತಿಂದ್‌ದ್ ನಲಿತ್ಂಡ್

ಕೈಕೆಸರಾಂಡ ಬಾಯಿಗ್ ಕೊಜಪು

ಪನ್ಪುನ ಪಾತೆರೆ ಸತ್ಯಾಂಡ್

ಜೈ ಕಿಸಾನ್ ,ಜೈ ಕಿಸಾನ್ , ಜೈಜೈ ಕಿಸಾನ್

ಜೈ ಕಿಸಾನ್ ಜೈ ಕಿಸಾನ್ ಜೈ ಜೈ ಕಿಸಾನ್

ಕೈ ಕೆಸರಾಂಡ ಬಾಯಿ ಕೊಜಪು

കപ്പുദ മുഗല് തോജുംഡു
ബാനൊഡു കത്തലെ പാഡ്ംഡ്
സംപുദ ഗാളി ബീജിംഡ്
ബര്സ അപഗ ദൊരിദ്ം ഡ്
മരിയല അപഗ സുരുവാംഡ്
ഭൂമിഡ് പസെനെ ആത്ംഡ്
പായ കെദുകുലു ദിംജിംഡ്
തോഡു സുദെകുലു പരിത്ംഡ്
ബെന്നിദായെ കാംഡെ ലക്കൊനുവെ
തംഞന ബെംജന ഉംഡൊനുവെ
നുഗ നായെര് പത്തൊനുവെ
ബെന്നിദ ബേലെഗ് തൊഡഗൊനുവെ
എറലെന്‌ കട്ട്‌ദ്  ദത്തൊനുവെ
കംഡൊഗു ബിത്ത്‌ന് ബിത്തൊനുവെ
ബെന്നിദ ബുലെന് ബുലെതൊനുവെ
കെയിന് തൂദു നലിതൊനുവെ
കെയി ബലത്‌ദ്  കുരലാംഡ്
കൊയിപുന പൊണ്ണുലെ ബേലേംഡ്
നേജി ജാല്‌ഗ് ബൂരുംഡ്
പഡിന് ദീദ്  നോത്ംഡ്
ബാര് തഡ്പെഡ് പൊഡെത്ംഡ്
ദഡ്ഡ്‌ന് പാരാദ്  ദെത്ത്ംഡ്
ബാര്‌ന് മംഡെഡ് ബെയിപാംഡ്
ദൊംബുഡു പാഡ്ദ്  നുംഗാഡ്
മില്ല്‌ ഡ് ബാര് അരിയാംഡ്
ഉംഡുദു തിംദ്‌ ദ്  നലിത്ം ഡ്
കൈകെസരാംഡ ബായിഗ് കൊജപു
പന്പുന പാതെരെ സത്യാംഡ്
 
ജൈ കിസാന് ജൈ കിസാന്
ജൈജൈ കിസാന്
ജൈ കിസാന് ജൈ കിസാന് ജൈ
ജൈ കിസാന്

കൈ കെസരാംഡ ബായി കൊജപു



ಕೈ ಕೆಸರಾದರೆ ಬಾಯಿ ಮೊಸರು

ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ತೇಲಲು 

ಬಾನಿನಗಲ ಸೇರಲು

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಲು 

ಮಳೆಯ ನೀರು ಸುರಿಯಲು

ಮುಂಗಾರು ತೊಡಗಲು 

ಭೂಮಿ ಹಸನಾಗಲು

ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ ತುಂಬಲು

ಕೆರೆಯ ತೊರೆಯು ಹರಿಯಲು

ನಮ್ಮೂರ ರೈತನು

ಅವನೆ ನಮ್ಮ  ಐತನು 

ಮುಂಜಾವಕ್ಕೇಳುವನು

ತಂಗುಳನ್ನ ಉಂಬನು

ನೊಗ ನೇಗಿಲು ಹಿಡಿವನು

ಗದ್ದೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆವನು

ಎತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿ

ಹಸನು ಬೆಳೆಯ ಬೆಳೆವನು

ತೆನೆಯು ಬಲಿತು ಬಾಗಿ ತೂಗಿ 

ಹೊನ್ನ ಬಣ್ಣವಾಗಲು

ಕುಡುಗೋಲು ಹಿಡಿದು ಕೊಯ್ದು

ಕಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯ ತರುವನು

ಪಡಿಮಂಚಕೆ ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು 

ಗೆರಸೆಯಲ್ಲಿ ಗೇರಿ ತಾನು

ಹೊಟ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ ಮಾಡಿ

ಭತ್ತವನ್ನು ಪಡೆವನು

ಭತ್ತದಿಂದ ಆಕ್ಕಿ ಮಾಡಿ

ಉಂಡು ತಿಂದು ನಲಿವನು

ಕೈಯು ಕೆಸರಾದರೆ

ಬಾಯಿ ಮೊಸರೆಂಬನು

ಉಳಿದುದನ್ನು ಒಯ್ದು ಮಾರಿ

ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಡುವನು

ಜೈ ಕಿಸಾನ್ ನೀನೆ ಧನ್ಯ 

ಎಂದು ಮಾನ್ಯನಾಗುವನು

KAI KESARADARE BAYI MOSARU

KAARMUGILU TELALU BAANINAGALA SERALU
BIRUGALI BEESALU
MALEYA NEERU SURIYALU
MUNGAARU TODAGALU
BHOOMI HASANAAGALU
HALLA KOLLA TUMBALU
KEREYA TOREYU HARIYALU
NAMMOORA RAITANU
AVANE NAMMA ITANU
MUNJAVAKKELUVANU
TANGULANNA UMBANU
NOGA NEGILU HEDIVANU
GADDE KADEGE NADEVANU
ETTU KATTI UTTU BITTI
HASANU BELEYA BELEVANU
TENEYU BALITU BAAGI TOOGI
HONNA BANNAVAAGALU
KUDUGOLU HEDIDU KOIDU
KATTI HOREYA TARUVANU
PADIMANCHAKE  HODEDU BADIDU
GERASEYALLI GERI TANU
HOTTANNELLA DOORA MADI
BHATTAVANNU PADEVANU
BHTHADINDA AKKI MADI
UNDU TINDU NALIVANU
KAIYU KESARAADARE
BAYI MOSAREMBANU
ULIDUDANNU OIDU MAARI
OORIGELLA KODUVANU
JAI KISAN NEENE DHANYA
ENDU MAANYANAAGUVANU

ಕನ್ನಡ ಮೂಲ ಕವನ: ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕುಂಜತ್ತೂರು  
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ಒಂಜಾನೊಂಜಿ ಊರಿತ್ತ್ಂಡ್‌ಗೆ

ಊರುಗೊಂಜಿ ರಾಜೆತ್ತೆಗೆ

ರಾಜಾಗೊಂಜಿ ಮಗಳಿತ್ತ್‌ಳ್‍ಗೆ

ಮಗಳೆಗೊಂಜಿ ಬೊಂಬೆತ್ತ್ಂಡ್‍ಗೆ

ಬೊಂಬೆಗೊಂಜಿ ಅಂಗಿತ್ತ್ಂಡ್‌ಗೆ

ಅಂಗಿಗೊಂಜಿ ಗುಬ್ಬಿತ್ತ್ಂಡ್‌ಗೆ

ಗುಬ್ಬಿ ಕಡಿದ್ ಪೋಂಡುಗೆ

ಪೊಲ್ವೆದಾಯನ್ ಲೆತ್ತೆರ್‌ಗೆ

ಪೊಲ್ವೆದಾಯೆ ಬತ್ತ್ ತೂಯೆಗೆ

ಗುಬ್ಬಿ ಭಾರಿ ಪರತ್‌ಗೆ

ಪೊಸ ಗುಬ್ಬಿ ಕನತೆರ್‌ಗೆ

ಅಂಗಿಗ್ ದೀದ್ ಪೊಲ್ಯೆರ್‌ಗೆ

ಅಂಗಿ ಸರಿ ಆಂಡ್‌ಗೆ

ಬೊಂಬೆಗ್ ಅಂಗಿ ಪಾಡ್ಯೆರ್‌ಗೆ

ಭಾರಿ ಪೊರ್ಲು ತೋಜಿಂಡ್‌ಗೆ

ಬೇತೆ ಬೊಂಬೆ ಕನತೆರ್‌ಗೆ

ಅಯಿಕ್ ರಡ್ದೆಗ್ ಮದಿಮೆಗೆ

ಊರುದ ರಾಜೆ ಬತ್ತೆರ್‌ಗೆ

ಬೊಂಬೆಗ್ ಮದಿಮೆ ಮಲ್ತೆರ್‌ಗೆ

ನಮ ಮಾತ ಪೋವೊಡಿಗೆ

ಪಾಯಿಸೊದ ವನಸ್ಸ್ ಮಲ್ಪೊಡಿಗೆ

ಬೊಂಬೆ

ഒംജാനൊംജി ഊരിത്ത്ം ഡ്‌ഗെ
ഊരുഗൊംജി രാജെത്തെഗെ
രാജാഗൊംജി മഗളിത്തള്‌ഗെ
മഗളെഗൊംജി ബൊംബെത്ത്‌‌ംഡ്‌ഗെ
ബൊംബെഗൊംജി അംഗിത്ത്ംഡ്‌ഗെ
അംഗിഗൊംജി ഗുബ്ബിത്ത്ം ഡ്‌‌ഗെ
ഗുബ്ബി കഡിദ്  പോംഡുഗെ
പൊല്വെദായന് ലെത്തെര്‌‌ഗെ
പൊല്വെദായെ ബത്ത് തൂയെഗെ
ഗുബ്ബി ഭാരി പരത്‌ഗെ
പൊസ ഗുബ്ബി കനതെര്‌ഗെ
അംഗിഗ് ദീദ്  പൊല്യെര്‌ ഗെ
അംഗി സരി ആംഡ്‌ഗെ
ബൊംബെഗ് അംഗി പാഡ്യെര്‌ഗെ
ഭാരി പൊറലു തോജിംഡ്‌ഗെ
ബേതെ ബൊംബെ കനതെര്‌ഗെ
അയിക് രഡ്ഡെഗ് മദിമെഗെ
ഊരുദ രാജെ ബത്തെര്‌ഗെ
ബൊംബെഗ് മദിമെ മല്തെര്‌ ഗെ
നമ മാത പോവൊഡിഗെ
പായിസൊദ വനസ്സ്  മല്പൊഡിഗെ

ബൊംബെ



ಒಂದಾನೊಂದು ಊರಿತ್ತಂತೆ

ಊರಿಗೊಬ್ಬ ರಾಜನಂತೆ

ರಾಜಗೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ

ಮಂತ್ರಿಗೊಬ್ಬ ಮಗಳಂತೆ

ಮಗಳಿಗೊಂದು ಗೊಂಬೆಯಂತೆ

ಗೊಂಬೆಗೊಂದು ಅಂಗಿಯಂತೆ

ಗುಂಡಿ ಕಿತ್ತು ಹೋಯಿತಂತೆ 

ದರ್ಜಿಯನ್ನು ಕರೆದರಂತೆ

ದರ್ಜಿ ಬಂದು ನೋಡಿದನಂತೆ

ಗುಂಡಿ ಬಲು ಹಳೆಯದಂತೆ

ಬೇರೆ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ತಂದನಂತೆ 

ಅಂಗಿಗಿಟ್ಟು ಹೊಲಿದದನಂತೆ

ಅಂಗಿ ಸರಿ ಆಯಿತಂತೆ 

ಮಂತ್ರಿ ಮಗಳ ಆಸೆಯಂತೆ

ಗೊಂಬೆಗಂಗಿ ಹಾಕಿದರಂತೆ 

ತುಂಬಾ ಚಂದ ಕಂಡಿತಂತೆ

ಗೊಂಬೆಯಾಟ ಆಡಿದಳಂತೆ

ಬೇರೆ ಗೊಂಬೆ ತಂದಳಂತೆ

ಎರಡಕ್ಕೂ ಮದುವೆಯಂತೆ

ಊರಿನ ರಾಜ ಬಂದನಂತೆ

ನಿಂತು ಮದುವೆ ಮಾಡುವನಂತೆ

ನಾನು ನೀನು ಹೋಗೋಣಂತೆ

ಮದುವೆ ನೋಡಿ ಬರೋಣ ಅಂತೆ

ಊರಿಗೊಬ್ಬ ರಾಜನಂತೆ

OORIGOBBA RAJAANTE

ONDANONDU OORITTANTE
OORIGOBBA RAJANANTE
RAAJAGOBBA MANTRIYANTE
MANTRIGOBBA MAGALANTE
MAGALIGONDU GOMBEYANTE
GOMBEGONDU ANGIYANTE
GUNDI KITTU HOYITANTE
DARJIYANNU KAREDARANTE
DARJI BANDU NODIDANANTE
GUNDI BALU HALEYADANTE
BERE GUNDIYANNU TANDANATE
ANGIGITTU HOLIDANANTE
ANGI SARI AYITANTE
MANTRI MAGALA ASEYANTE
GOMBEGANGI HAKIDARANTE
TUMBA CHANDA KANDITANTE
GOMBEYATA ADIDALANTE
BERE GOMBE TANDALANTE 
ERADAKKOO MADUVEYANTE
OORINA RAJA BANDANANTE
NINTU MADUVE MADUVANANTE
NANU NEENU HOGONANTE
MADUVE NODI BARONA ANTE

ಕವನ: ಗಿರಿ ಬಾಲೆ ಖ್ಯಾತಿಯ ಸರಸ್ವತಿ ಬಾಯಿ ರಾಜವಾಡೆ
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ತಪಾಲ್‌ದ ಅಣ್ಣೆ ಬತ್ತೆ

ಎಂಕ್ ತಪಾಲ್ ಕನತೆ

ಪದ್ದುನ ಮದಿಮೆ ಪಂಡೆ

ತಪಾಲ್‌ದ ಅಣ್ಣೆ ಬತ್ತೆ

ತಪಾಲ್‌ದ ಅಣ್ಣೆ ಬತ್ತೆ

ಎಂಕ್ ತಪಾಲ್ ಕನತೆ

ದೂರೊದ ಊರುರ್ದ್ 

ಅಣ್ಣೆ ಬರುವೆ ಪಂಡೆ

ತಪಾಲ್‌ದ ಅಣ್ಣೆ ಬತ್ತೆ

തപാല്‌ദ അണ്ണെ ബത്തെ
എംക് തപാല് കനതെ
പദ്ദുന മദിമെ പംഡെ
തപാല്‌ദ അണ്ണെ ബത്തെ
തപാല്‌ദ അണ്ണെ ബത്തെ
എംക് തപാല് കനതെ
ദൂരൊദ ഊരുര്ദ്
അണ്ണെ ബരുവെ പംഡെ

തപാല്‌ദ അണ്ണെ ബത്തെ

ಬಸ್ಸ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಸ್ಸ್

ಗೊರ್ಮೆಂಟ್ ಬಸ್ಸ್

ಕೆಂಪು ಬೊಲ್ದು ರಂಗ್

ತೂಲ ಬಲಾ ಗಂಗು

ಆಜಿ ಚಕ್ರ ತಿರುಗುಂಡು

ರಡ್ಡ್ ಲೈಟ್ ಪೊತ್ತುಂಡು

ಯಾನ್ ಕಂಡೆಟ್ರ್ ಆಪೆ

ರೈಟ್ ರೈಟ್ ಪನ್ಪೆ

ಬಿಗಿಲ್ ಜೋರು ಉರಿಪುವೆ.

ಬಸ್ಸ್ ಬತ್ತ್ಂಡ್ ಬಸ್ಸ್

ബസ്സ്  ബത്ത്ംഡ് ബസ്സ്
ഗൊര്മെംട്  ബസ്സ്
കെംപു ബൊല്ദു രംഗ്
തൂല ബലാ ഗംഗു
ആജി ചക്ര തിരുഗുംഡു
രഡ്ഡ് ലൈട്  പൊത്തുംഡു
യാന് കംഡെട്ര് ആപെ
രൈട് രൈട്  പന്പെ
ബിഗില്  ജോരു ഉരിപുവെ

ബസ്സ്  ബത്ത്ംഡ് ബസ്സ്
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ಅಂಚೆ ಅಣ್ಣ ಬಂದ

ನನಗೆ ಅಂಚೆ ತಂದ

ಪದ್ದು ಮದುವೆ ಅಂದ

ಅಂಚೆ ಅಣ್ಣ ಬಂದ

ಅಂಚೆ ಅಣ್ಣ ಬಂದ

ನನಗೆ ಅಂಚೆ ತಂದ

ದೂರದೂರಿನಿಂದ

ಅಣ್ಣ ಬರುವನೆಂದ

ಅಂಚೆ ಅಣ್ಣ ಬಂದ

anche anna banda
nanage anche tanda
paddu maduve anda
anche anna banda
anche anna banda
nanage anche tanda
dooradoorininda
anna baruvanenda

anche anna banda

ಬಸ್ ಬಂತು ಬಸ್ಸು

ಗವರ್ನಮೆಂಟ್ ಬಸ್ಸು

ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ

ನೋಡು ಬಾರಣ್ಣ

ಆರು ಚಕ್ರ ಇರುವುದು

ಎರಡು ಲೈಟ್ ಉರಿವುದು

ನ ಕಂಡಕ್ಟರ್ ಆಗುವೆ

ರೈಟ್ ರೈಟ್ ಹೇಳುವೆ

ಸೀಟಿಯನ್ನು ಊದುವ

ಬಸ್ ಬಂತು ಬಸ್ಸು

Bus Bantu Bussu
Government bussu
Kempu bili banna
Nodu baranna
Aaru chakra iruvudu
Eradu light urivudu
Na conductor aaguve
Right right heluve
Seetiyannu udhuve

Bus Bantu Bussu
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ಪತ್ತ್ ಪತ್ತ್ ಇರ್ವತ್ತಾ…?

ತೋಟೊಗು ಪೋಯಿನಿ

ಸೋಂಪೆತ್ತಾ..?

ಇರ್ವ ಪತ್ತ್ ಮುಪ್ಪತ್ತಾ…?

ಕೈಟ್ ಇತ್ತಿನಿ ಕಲ್ಲತ್ತಾ…
ಮುಪ್ಪ ಪತ್ತ್ ನಲ್ಪತ್ತಾ…?

ಎದುರುಡು ಕುಕ್ಕುದ ಮರ ಅತ್ತಾ…?

ನಲ್ಪ ಪತ್ತ್ ಐವತ್ತಾ….?

ಮರಟ್ ಕಾಯಿ ಕುಕ್ಕತ್ತಾ…?

ಐವ ಪತ್ತ್ ಅಜಿಪತ್ತಾ…?

ಕಲ್ಲ್‌ನ್ ಬೀಜಿದ್ ದಕ್ಯೆತ್ತಾ…?

ಅಜಿಪ ಪತ್ತ್ ಎಲ್ಪತ್ತಾ…?

ಕುಕ್ಕು ತಟಪಟ ಬೂರ್ಂಡತ್ತಾ.…?

ಎಲ್ಷ ಪತ್ತ್ ಎನ್ಪತ್ತಾ…?

ದೋಟದ ಧನಿ ತೂಯೆತ್ತಾ…?

ಎನ್ಪ ಪತ್ತ್ ಸೊನ್ಪತ್ತಾ…?

ನಡ್ಗ್ಂಡ್ ಆಯನ ಕಾರತ್ತಾ…?

ಸೊನ್ಪ ಪತ್ತ್ ನೂದತ್ತಾ…?

ಸೋಂಪೆ ಇಲ್ಲಡೆ ಬಲ್ತೆತ್ತಾ….

ಪತ್ತ್ ಪತ್ತ್ ಇರ್ವತ್ತಾ…?

പത്ത് പത്ത് ഇര്വത്താ..?
തോടൊഗു പോയിനി സോംപെത്താ..?
ഇര്വ പത്ത് മുപ്പത്താ..?
കൈട് ഇത്തിനി കല്ലത്താ..
മുപ്പ പത്ത് നല്പത്താ,...?
എദുരുഡു കുക്കുദ മര അത്താ..?
നല്പ പത്ത് ഐവത്താ..?
മരട്  കായി കുക്കത്താ..?
ഐവ പത്ത് അജിപത്താ..?
കല്ല്‌ ‌ന് ബീജിദ് ദക്യെത്താ..?
അജിപ പത്ത് എല്പത്താ..? 
കുക്കു തടപട ബൂര്ം ഡത്താ..?
എല്പ പത്ത് എന്പത്താ..?
ദോടദ ധനി തൂയെത്താ..?
എന്പ പത്ത് സൊന്പത്താ..?
നഡ്ഗ്ംഡ് ആയന കാരത്താ..?
സൊന്പ പത്ത് നൂദത്താ..?
സോംപെ ഇല്ലഡെ ബല്തെത്താ

പത്ത് പത്ത് ഇര്വത്താ..?

ಗೋಡೆದ ಮಿತ್ತ್‌ದ್ ಗಡಿಯಾರೊಗ್

ದಾದನಾ ಜಿಂಜ ನಿದ್ರೆ

ಟಿಕ್ ಟಿಕ್ ಪನ್ಬುನ ಪದೊನು

ಮರತ್ತ್‌ದ್

ಗೊರಂಕ್ ಒಯಿತೊಂದುಂಡು

ಗೊರಂಕ್ ಒಯಿಪುನ ಗಡಿಯಾರೊಗ್

ಪೊಗ್ಗುಂಡು ಒಂಜಿ ತಾಳ್ಯೆ

ಪಿದಯಿ ಬರ್ಯೆರೆ ಆಯಿನೆ ಇಜ್ಜಿ

ಅಯ್ತ ಪಜೀತಿ ಕೇನೋರ್ಚಿ

ಗೋಡೆದ ಮಿತ್ತ್‌ದ

ಗಡಿಯಾರೊ

ഗോഡെദ മിത്ത്‌ദ ഗഡിയാരൊഗ്
ദാദനാ ജിംജ നിദ്രെ
ടിക് ടിക് പന്ബുന പദൊനു മരത്ത്‌ദ്
ഗൊരംക് ഒയിതൊംദുംഡു
ഗൊരംക് ഒയിപുന ഗഡിയാരൊഗ്
പൊഗ്ഗുംഡു ഒംജി താള്യെ
പിദയി ബര്യെരെ ആയിനെ ഇജ്ജി
അയ്ത പജീതി കേനോര്ചി

ഗോഡെദ മിത്ത്‌‌ദ
ഗഡിയാരൊ
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ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು

ತೋಟಕೆ ಹೋದನು ಸಂಪತ್ತು

ಇಪ್ಪತ್ತು ಹತ್ತು ಮೂವತ್ತು

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿತ್ತು

ಮೂವತ್ತು ಹತ್ತು ನಲವತ್ತು

ಎದುರಿಗೆ ಮಾವಿನ ಮರವಿತ್ತು

ನಲವತ್ತು ಹತ್ತು ಐವತ್ತು

ಮಾವಿನ ಮರದಲಿ ಕಾಯಿತ್ತು

ಐವತ್ತು ಹತ್ತು ಅರವತ್ತು

ಕಲ್ಲನು ಬೀಸಿದ ಸಂಪತ್ತು

ಅರವತ್ತು ಹತ್ತು ಎಪ್ಪತ್ತು

ಕಾಯಿಯು ತಪ ತಪ ಉದುರಿತ್ತು

ಎಪ್ಪತ್ತು ಹತ್ತು ಎಂಬತ್ತು

ಮಾಲಿಯ ಕಂಡನು ಸಂಪತ್ತು

ಎಂಬತ್ತು ಹತ್ತು ತೊಂಬತ್ತು

ಕಾಲುಗಳೆರಡು ನಡುಗಿತ್ತು

ತೊಂಭತ್ತು ಹತ್ತು ನೂರು

ಮನೆಯನು ಸೇರಿದ ಸಂಪತ್ತು

ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು…?

hattu hattu ippattu
totake hodanu sampattu
ippattu hattu moovattu
kaiyalli ondu kallittu
moovattu hattu nalavattu
edurige maavina maravittu
nalavattu hattu aivattu
maavina maradali kaayittu
aivattu hattu aravattu
kallanu beesida sampattu
aravattu hattu e'ppattu
kaayiyu tapa tapa udurittu
e'ppattu hattu e'mbattu
maaliya kandanu sampattu
embattu hattu tombattu
kaalugaleradu nad'ugittu
tombhattu hattu nooru
maneyanu serida sampattu

hattu hattu ippattu

ಗೋಡೆ ಮೇಲಿನ ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ      

ಯಾಕೋ ತುಂಬಾ ನಿದ್ಹೆ    

ಟಿಕ್ ಟಿಕ್ ಎಂದು ಹಾಡಲು ಮರೆತು  

ಗೊರಕೆ ಹೊಡಿತಾಯಿದೆ   

ಗೊರಕೆ ಹೊಡಿಯೋ ಗಡಿಯಾರದಲಿ

ಹೊಕ್ಕಿತೊಂದ್ದು ಜೇಡ    

ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಅದರ

ಪಜೀತಿ ಬೇಡ  

ಗೋಡೆ ಮೇಲಿನ ಗಡಿಯಾರ

gode melina gadiyaarakke     
yaako tumbaa nidhe    
tik tik endu haadalu maretu  
gorake hoditaayide   
gorake hodiyo gadiyaaradali  
hokkitonddu jeda    
horakke baralu aagale illa  adara
pajeeti beda

gode melina gadiyaarakke

ಸಾಹಿತಿ: ಜಿ.ಪಿ.ರಾಜರತ್ನಂ 
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ಚಂದಮಾಮ ಪಾರ್ ಬಲ

ಎನ್ನ್ ಒಟ್ಟುಗ್ ಗೊಬ್ಬು ಬಲ

ಬತ್ತ್‌ದ್ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಬಲ

ದುಂಬು ದುಂಬು ಪಾರ್ ಬಲ

ಸಕ್ಕರೆ ಮಿಠಾಯಿ ಕನಪೆಯಾ 

ಒರಿಂಡ ನಿಕ್ಕ್‌ಲ ಕೊರ್ಪೆಯಾ

ತೆಲಿತಂಡ ಯಾನ್ ತೆಲಿಪೆಯಾ

ಬುಲಿತಂಡ ಯಾನ್ ಬುಲಿಪೆಯಾ

ಒಡೆ ಪೋಂಡಲ ಬರುವೆಯಾ 

ಅಲ್ಪನೆ ದೂರೊಡು ಉಪ್ಪುವಯಾ

ಮೆಲಾನೆ ಎಲ್ಯ ಆಪಯಾ

ದುಂಬು ಪಿರವು ಪೋಪಯಾ

ಚಂದಮಾಮ ಪಾರ್ ಬಲ

ಎನ್ನ್ ಒಟ್ಟುಗ್ ಗೊಬ್ಬು ಬಲ

ಚಂದಮಾಮ ಪಾರ್ ಬಲ

ചംദമാമ പാര് ബല
എന്ന് ഒട്ടുഗ്  ഗൊബ്ബു ബല
ബത്ത്ദ്‌ ദ്  ഒട്ടിഗെ ഉപ്പു ബല
ദുംബു ദുംബു പാര് ബല
സക്കരെ മിഠായി കനപെയാ 
ഒരിംഡ നിക്ക്‌ല കൊര്പെയാ
തെലിതംഡ യാന് തെലിപെയാ
ബുലിതംഡ യാന് ബുലിപെയാ
ഒഡെ പോംഡല ബരുവെയാ 
അല്പനെ ദൂരൊഡു ഉപ്പുവയാ
മെലാനെ എല്യ ആപയാ
ദുംബു പിരവു പോപയാ
ചംദമാമ പാര് ബല
എന്ന് ഒട്ടുഗ്  ഗൊബ്ബു ബല

ಅಲೆನ ಪುದರ್ ಪದ್ದು

ಬುದ್ದಿ ಇಜ್ಜಿ ಪೆದ್ದು

ಇಲ್ಲಡಾಲ್ ಮುದ್ದು

ತಿನ್ಪಲಾಲ್ ಕಂಡ್‌ದ್

ಬೂರ್ಯಲಾಲ್ ತಿಕ್ಕ್‌ದ್

ಬೂರ್ಂಡ್ ನಾಲ್ ಗುದ್ದು

ಅಲೆನ ಪುದರ್ ಪದ್ದು

അലെന പുദര് പദ്ദു
ബുദ്ദി ഇജ്ജി പെദ്ദു
ഇല്ലഡാല് മുദ്ദു
തിന്പലാല്  കംഡ്‌ദ്
ബൂര്യലാല് തിക്ക്‌ദ്
ബൂര്ം ഡ് നാല് ഗുദ്ദു

അലെന പുദര് പദ്ദു

ചംദമാമ പാര് ബല
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ಚಂದಾ ಮಾಮ ಓಡಿ ಬಾ

ಚಂದದಿಂದ ಆಡು ಬಾ

ಬಂದು ಒಡನಾಡು ಬಾ

ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಓಡಿ ಬಾ

ಸಕ್ಕರೆ ಕಡ್ಡಿ ತರ್ತಿನಿ

ಮಿಕ್ಕರೆ ನಿಂಗು ಕೊಡ್ತಿನಿ

ನಕ್ಕರೆ ನಾನು ನಗ್ತೀನಿ

ಅತ್ತರೆ ನಾನು ಅಳ್ತೀನಿ

ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು ಬರ್ತೀಯ

ಅಲ್ಲೇ ದೂರದಲಿ ಇರ್ತೀಯ

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಣ್ಣಗೆ ಆಗ್ತೀಯಾ

ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗ್ತೀಯ

ಚಂದಾ ಮಾಮ ಓಡ

ಚಂದಾ ಮಾಮ ಓಡಿ ಬಾ

chandaa maama odi baa
chandadinda aadu baa
bandu odanaadu baa
munde munde odi baa
sakkare kaddi tartini
mikkare ningu kodtini
nakkare naanu nagteeni
attare naanu alteeni
ellige hodaru barteeya
alle dooradali irteeya
mellage sannage aagteeyaa
hinde munde hogteeya
chandaa maama oda

chandaa maama odi baa

ಅವಳ ಹೆಸರು ಪದ್ದು 

ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ಪೆದ್ದು 

ಮನೆಯಲೆಲ್ಲ ಮುದ್ದು 

ತಿನ್ನೊದೆಲಾ ಕದ್ದು 

ಒಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದ 

ಬಿತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಗುದ್ದು

ಅವಳ ಹೆಸರು ಪದ್ದು 

avala hesaru paddu
buddi illa peddu
maneyalella muddu
tinnodelaa kaddu
omme sikka bidda
bittu naalku guddu

avala hesaru paddu
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ಚಂದಿರೆ ದಾಯೆಗ್ ಪಾರುವೆರಮ್ಮ

ಮುಗಲ್‌ಗ್ ಪೋಡಿವೆರಾ

ಬೊಲ್ಲಿದ ಮುಗಲ್‌ದ ಅಬ್ಬರ ತೂದು

ಚಂದಿರೆ ಅಸ್ಕ್‌ದೆರಾ

ಬಿರಿದಿನ ಪರ್ತಿ ಗಾಳಿಗ್ ರಾದ್ 

ಮುಗಲ್‌ಲ್ ಆತೊನಯೇ

ಪರ್ತಿಲ್ ಬತ್ತ್ ಮೇಲ್‌ಗ್ ಪತ್ತ್‌ದ್ 

ಚಂದ್ರನ್ ಬಿಗಿತನಯೇ

ಮೈಂದ್‌ದ ಲೆಕ್ಕೊ ಮುಗಲ್ ಕರನಗ

ಚಂದಿರೆ ತೆಲಿಪುವೆರ್

ಕರಯಿನ ಮುಗಲ್‌ದ ಇಡೆಟೆ

ತಿಂಗೊಲ

ಬೊಲ್ಪುನು ಪಸೆರುವೆರ್

ಚಂದಿರೆ ಎನ್ನ ಚಙಯಿ ಅಮ್ಮಾ

ಗೊಬ್ಬೆರೆ ಕಾಪುವೆರ್

ಯಾನ್ ಬಲಿಪೆರೆ ಒಟ್ಟುಗು ನಲಿಪುನ

ತಿಂಗೊಲು ದೇವೆರ್

ಬಲೆ ಬಲೆ ದೇವೆರೆ ಬೊಲ್ಲಿಲೆ ಗುರ್ಕಾರೆ

ಎಂಕ್ಲೆನ ಇಲ್ಲಗ್

ಈರೆನ ಬೊಲ್ಕಿರಿ ಊರಿಡಿ ಪಸೆರ್ದ್

ಉಡಲ್‌ನ್ ಬೆಳಗಾಲೆ

ಚಂದಿರೆ ದಾಯೆಗ್ ಪಾರುವೆರಮ್ಮ

ചംദിരെ ദായെഗ് പാരുവെരമ്മ
മുഗല്‌ഗ് പോഡിവെരാ
ബൊല്ലിദ മുഗല്‌ദ അബ്ബര തൂദു
ദേവെര് അസ്ക്ദ്‌ ദെരാ

ബിരിദിന പർതി ഗാളിഗ് രാദ്  
മുഗല്ല്  ആതൊനയേ
പർതില്  ബത്ത് മേല്‌ഗ് പത്ത‌്‌ദ്  
ദേവെരെ ബിഗിപൊനയേ

മൈംദ്ദ ലെകൊ മുഗല് കരനഗ
ദേവെര് തെലിപുവെര്
കരയിന മുഗല്‌ദ ഇഡെടെ
തിംഗൊല ബൊല്പുനു പസെരുവെര്‌

ചംദിരെ എന്ന ചങയി അമ്മാ
ഗൊബ്ബെരെ കാപുവെര്
യാൻ ബലിപെരെ ഒട്ടുഗു നലിപുന
തിംഗൊലു ദേവെര്

ബലെ ബലെ ദേവെരെ ബൊല്ലിലെ
ഗുർകാരെഎംക്ലെന ഇല്ലഗ്
ഈരെന ബൊല്കിരി ഊരിഡി പസെറദ്‌
ഉഡല്‌ന് ബെളഗാലെ

ദേവെര് ദായെഗ് പാരുവെരമ്മ
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ಮೋಡಕೆ ಹೆದರಿಹನೇ?

ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೋಡದ ಅಲೆಗಳ ಕಂಡು

ಚಂದಿರ ಬೆದರಿಹನೆ?

ಹಿಂಜಿದ ಅರಳೆಯು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ

ಮೋಡಗಳಾಗಿಹವೇ?

ಅರಳೆಯು ಮುತ್ತಿ ಮೈಯನು ಸುತ್ತಿ

ಚಂದ್ರನ ಬಿಗಿಯುವವೇ?

ಮಂಜಿನಗಡ್ಡೆಯ ಮೋಡವು ಕರಗಲು

ಚಂದಿರ ನಗುತಿಹನು

ಕರಗಿದ ಮೋಡದ ಸೆರೆಯನು

ಹರಿಯುತ

ಬಾನಲಿ ತೇಲುವನು

ಚಂದಿರನೆನ್ನಯ ಗೆಳೆಯನು ಅಮ್ಮಾ

ನನ್ನೊಡನಾಡುವನು

ನಾನೂ ಓಡಲು ತಾನೂ ಓಡುವ

ಚೆನ್ನಿಗ ಚಂದಿರನು

ಬಾ ಬಾ ಚಂದಿರ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಂದಿರ

ನಮ್ಮಯ ಮನೆಗೀಗ

ನಿನ್ನಯ ಬೆಳಕನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಚೆಲ್ಲಿ

ಮನವನು ಬೆಳಗೀಗ

ಸಾಹಿತ್ಯ: ನೀ.ರೆ. ಹೀರೇಮಠ⁠⁠
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CHANDIRANETAKE ODUVANAMMA

CHANDIRANETAKE ODUVANAMMA
MODAKE HEDARIHANE?
BELLIYA MODADA ALEGALA KANDU
CHANDIRA BEDARIHANE ?

HINJIDA ARALEYU GALIGE HARI
MODAGALAGIHAVE?
ARALEYU MUTTI MYEYANU SUTTI
CHANDRANA BIGUYUVAVE ?

MANJINAGADDEYA MODAVU KARAGALU
CHANDIRA NAGUTIHANU
KARAGIDA MODADA SEREYANU HARIYUTA
BANALI TELUVANU

CHANDIRANENNAYA GELEYANU AMMA
NANNODANAADUVANU
NANOO ODALU TANOO ODUVA 
CHENNIGA CHANDIRANU

BAA BAA  CHANDIRA BELLIYA  CHANDIRA
NAMMAYA MANEGEEGA
NINNAYA BELAKNU ELLEDE CHELLI
MANAVANU BELAGEEGA

b
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ಕುಕ್ಕು ತೆಗ್ಲೆದ

ಇಡೆಟ್ ಕೋಗಿಲೆ

ಕುಲ್ದು ಕೊಡಿನ್ ತಿಂದ್ಂಡ್

ಕನೆರ್ ಒಯಿತ್ದ್

ಎಡ್ಡೆ ಉರಲ್‌ಡ್

ಮರತ ನಿರೆಲ್‌ಡ್ ಕುಲ್ಲುಂಡು

      ಲತ್ತ್ ತೆಗ್ಲಿನ

      ತೋಟ ನಂದನ

      ಪೂತ ಕಮ್ಮೆನ ಪಸೆರುಂಡು

       ಕಾಯಿ ಬುಲೆದ್

       ಪರ್ಂದ್ ಆಯೆರೆ

       ದಿನಲ ಕೋಗಿಲೆ ಪನ್ಪುಂಡು

ಕಲ್ಲ್ ಅಡಕ್ಯೆರ್

ಬೇನೆ ಎನ್ಯಂದೆ

ಚೀಪೆ ಫಲೊನೆ ಕೊರ್ಪುಂಡು

ಸಾದಿ ಬರಿಟ್ 

ಮರ ಉಂತುದು

ಸಂಪು ನಿರೆಲ್ ಕೊರ್ತುಂಡು

    ಪಾಂತೆ ಪಕ್ಕಿಲು

    ಪರ್ಂದ್ ತಿಂದ್‌ದ್

   ಕೊಸಿಟೆ ಇತ್ತೆರ್ ರಾವೊಂದು

   ಮರತ ಮಟ್ಟೆಲ್

    ಕಾರಿ ಕಟ್ಟ್‌ದ್

    ಅಯಿನೆ ತಮೆರ್ ಮಂತೊಂದು

ಮಾನಿ ಕುಕ್ಕುದ

ಮರನ್ ಕಡ್ತ್‌ದೆ

ಮಾರ್ದ್ ಪಣವುನು ಮಂತೆನೆ

ಸುಯಿಲ್ ಕೊರ್ಪುನ

ಮರನ್ ಅಲಿತ್‌ದ್

ಮರಣ ಸಾದಿನ್ ಪತ್ಯೆನೆ

ಸಾಹಿತಿ: ಗುಣಾಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಟ್

ತಮೆರಾಪಿ ಮರ തമെരാപി മര

കുക്കു തെഗ്ഗെദ
ഇഡെട് കോഗിലെ
കുുല്ദു കൊഡിന് തിംഡ്‌ദ്
കനെര് ഒയിത്ദ്
എഡ്ഡെ ഉരല്‌ഡ്
മരത നിരെല്‌ഡ് കുല്ലുംഡഘു

ലത്ത് തെഗ്ഗിന
തോട നംദന
പൂത കമ്മെന പസെരുംഡു
കായി ബുലെദ്
പര്ംദ്  ആയെരെ
ദിനല കോഗിലെ പന്പുംഡു
കല്ല്  അഡക്യെര്
ബേനെ എന്യംദെ
ചീപെ ഫലോനെ കൊര്പുംഡു
സാദി ബരിട്
മര ഉംതുദു
സംപു നിരെല് കൊര്പുംഡു
പാംതെ പക്കിലു
പര്ംദ്  തിംദ്‌ ദ്
കൊസിട്  ഇത്തെര് രാവൊംദു
മരത മട്ടെല്
കാരി കട്ട്ദ്‌ ദ്
അയിനെ തമെര് മംതൊംദു

മാനി കുക്കുദ 
മരന് കഡ്ത്‌ ദെ
മാര്ദ്  പണവുനു മംതെനെ
സുയില്  കൊര്പുന
മരന് അലിത്‌ദ്
മരണ സാദിന് പത്യെനെ
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ತಳಿತ ಮಾಮರ

ದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆ

ಕುಳಿತು ಚಿಗುರನು ತಿಂದಿದೆ..

ಚೊಗರ ಹೀರುತ

ಇಂಪು ಸ್ವನದಿ

ಮರದ ನೆರಳಲಿ ಹಾಡಿದೆ..

ಚೂತ ತರುವಿನ

ತೋಟ ನಂದನ

ಹೂತು ಗಂಧವು ಹರಡಲು ..

ಕಾಯಿ ಮೂಡುತ

ಹಣ್ಣು ಮಾಗಲು

ದಿನವು, ಕೋಕಿಲ ಹಾಡಲು ..

ಕಲ್ಲನೆಸೆದರು

ಹಿಂಸೆ ತೋರದೆ

ಸವಿಯ ಫಲಗಳ ಸುರಿಸುವೆ..

ಪಥದ ಬದಿಯಲಿ

ವೃಕ್ಷ ನಿಂತಿವೆ

ನೆರಳು ಜೀವಕೆ ತಂಪಿವೆ..

ಹಕ್ಕಿ ಸಂಕುಲ

ಹಣ್ಣು ಸೇವಿಸಿ

ತೋಷ ಪಡುತಲಿ ಹಾರಿವೆ..

ಮರದ ಆಸರೆ

ಬಯಸಿ ಗೂಡನು

ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲೆಸಿವೆ..

ನರನು ಮಾವಿನ

ಮರವ ಬೀಳಿಸಿ

ಮಾರಿ ಹಣವನು ಗಳಿಸುವ ..

ಉಸಿರ ನೀಡುವ

ತರುವು ಅಳಿದರೆ

ಮನುಜನಪ್ಪುವ ಮರಣವ..

ಸಾಹಿತಿ: ಗುಣಾಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಟ್

ಸಹಕಾರ ವೃಕ್ಷ

TALITA MAAMARA
DALLI KOGILE 
KULITU CHIGURANU TINDIDE.. 
CHOGARA HEERUTA 
IMPU SWARADI 
MARADA NERALALI HAADIDE...

CHOOTA TARUVINA 
THOTA NANDANA 
HOOTU GANDAVU HARADALU...
KAAYI MOODUTA 
HANNU MAAGALU 
DINAVU, KOKILA HAADALU..

KALLESEDARU
HIMSE THORADE 
SAVIYA FALAGALA SURISUVE...
PATHADA BADIYALI 
VRUKSHA NINTIVE 
NERALU JEEVAKE THAMPIVE...

HAKKI SANKULA 
HANNU SEVISI 
SANTHOSHA PADUTALI HAARIVE...
MARADA AASARE
BAYASI GOODANU
KATTI ALLIYE NELESIVE...

NARANU MAVINA
MARAVA BEELISI 
MAARI HANAVANU GALISUVA...
USIRA NEEDUVA 
TARUVU ALIDARE 
MANUJANAPPUVA MARANAVA....

SAHAKAARA VRUKSHA

SAHITI: GUNAAJE RAAMACHANDRA BHAT
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ಪಿಜಿನ್ ಈ ದೂರ

ಪೋವೊಂದುಲ್ಲ

ತೋಜವು ನಿನ್ನ ಇಲ್ಲ್‌ನ್ ಎಂಕ್

ಕೋಪನ ಎನಡ್ ತುಚ್ಚುವ ದಾನೆ

ತಂಟೆ‌ನ್ ನನ ಮನ್ಪಯೆ ನಿಕ್ಕ್//

ಶಾಲೆಲ ಇಜ್ಜಿ ಪಾಠಲ ಇಜ್ಜಿ

ಗೊಬ್ಬೆರೆ ಬರ್ಪನ ಈ ಇಡೆಗ್

ಅಮ್ಮಲ ಪೊಪ್ಪಲ ಪೋತೆರ್

ಪಿದಯಿ

ಬೇಜಾರ್‌ಡ್ ಉಲ್ಲೆ ಬಲ ಅಡೆಗ್//

ಅಚ್ಚಿದ ಬೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆ ಕೊರ್ಪೆ

ನಿಕಿಷ್ಟಂದ್ ಎಂಗೊತ್ತುಂಡು

ಅಕ್ಕ ಮಂತಿನ ಚಕ್ಕುಲಿ ಪಾಯಿಸ

ಕನಯಿದೆ ತೂಲ ನಿಕ್ಕುಂಡು//

ಕೊರ್ಪೆಯ ನಿಕ್ಕ್ ಅಣ್ಣೆ ಕನದಿನ 

ಉಂಡೆ ಮಿಠಾಯಿ ಬಿಸ್ಕತ್ತ್ 

ಬಂದು ಬಳಗನ್ ಮಾತಾ ಲೆಪ್ಪು 

ಮನ್ಪುಗ ಇನಿ ನಮ ಗಮ್ಮತ್ತ್//

ಪಿಜಿನ್

പിജിന്

പിജിന് ഈ ദൂര
പോവൊംദുല്ല
തോജവു നിന്ന ഇല്ല്‌ ന് എംക്
കോപന എനഡ് തുച്ചുവ ദാനെ
തംടെന് നന മന്പയെ നിക്ക് ॥

ശാലെല ഇജ്ജി പാഠല ഇജ്ജി
ഗൊബ്ബെരെ ബര്പന ഈ ഇഡെഗ്
അമ്മല പ്പൊപ്പല പോതെര് പിദയി
ബേജാര്‌ഡ് ഉല്ലെ ബല അഡെഗ് ॥

അജ്ജിദ ബെല്ല സക്കരെ കൊര്പെ
നികിഷ്ടംദ്  എംഗൊത്തുംഡു
അക്ക മംതിന ചക്കുലി പായിസ
കനയിദെ തൂല നിക്കുംഡു ॥

കൊര്പെയ നിക്ക് അന്നെ കനദിന
ഉംഡെ മിഠായി ബിസ്കത്ത്
ബംദു ബലഗന് മാതാ ലെപ്പു
മന്പുഗ ഇനി നമ ഗമ്മത്ത് ॥
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ಇರುವೆಯೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗುತಲಿರುವೆ 

ತೋರಿಸು ನಿನ್ನಯ ಮನೆಯನ್ನು /

ಕೋಪವೆ ನನ್ನಲಿ ಕಚ್ಚುವೆ ಏಕೆ 

ಕೀಟಲೆ ಮಾಡೆನು ಮುಂದಿನ್ನು/

ಶಾಲೆಯು ಇಲ್ಲ ಪಾಠವು ಇಲ್ಲ 

ಆಟಕೆ ಬರುವೆಯಾ ನೀ ಮೊದಲು

ಅಪ್ಪನು ಅಮ್ಮನು ಹೋಗಿಹರೆಲ್ಲಿಗೊ

'ಬೋರ'ಲಿ ಬಳಲುವೆ ಬಾ ನಿಲ್ಲು l

ಅಚ್ಚಿನ ಬೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆ ಕೊಡುವೆ

ಅಕ್ಕರೆ ನಿನಗೆ ನಂಗೊತ್ತು 

ಅಕ್ಕನು ಮಾಡಿದ ಚಕ್ಕುಲಿ ಪಾಯಸ 

ಇಕ್ಕುವೆ ನಿನಗೆ ಈವತ್ತು l

ಕೊಡುವೆನು ನಿನಗೆ ಅಣ್ಣನು ತಂದ 

ಉಂಡೆ ಮಿಠಾಯಿ ಬಿಸ್ಕತ್ತು l

ಬಳಗವ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲವ ಕರೆಯು 

ಕಳೆಯುವ ಈದಿನ ಗಮ್ಮತ್ತು l

ಸಾಹಿತಿ: ಬಿ ಸತ್ಯವತಿ ಎಸ್ ಭಟ್ ಕೊಳಚಪ್ಪು 

ಇರುವೆ IRUVE

IRUVEYE ELLIGE SAAGUTALIRUVE
THORISU NINNAYA MANEYANNU I

KOPAVE NANNALI KACHHUVE EKE
KEETALE MADENU MUNDINNU I

SHALEYU ILLA PAATAVU ILLA
AATAKE BARUVEYA NEE MODALU I

APPANU AMMANU HOGIHARELLIGO
“BORALI” BALALUVE BAA NILLU I

ACHHINA BELLA SAKKARE KODUVE 
AKKARE NINAGE NANGOTTU

AKKANU MADIDA CHAKKULI PAYASA
IKKUVE NINAGE EVATTU I
KODUVENU NINAGE ANNANU TANDA
UNDE MITAYI BISCUTTU

BALAGAVA BANDHUGALELLAVA KAREYU
KALEYUVA EE DINA GAMMATTU 
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ರಾಮು ಬಲ ಪೋಯಿ ನಮ 

ವಾಕಿಂಗ್ ಮನ್ಪೆರೆ

ಅಕ್ಕ ಬರಡ್ ಅಣ್ಣೆ ಬರಡ್ 

ದುಂಬು ಪೋಯೆರೆ

ಬೀಜುನ ಗಾಳಿಗ್ ಮೈನ್ ಒಡ್ಡುದು

ಬೀಸ ನಡಪುಗ

ಮನಸ್‌ಗ್ ಕೊಸಿನ್ ಕೊರ್ಪುನ

ನಡಕೆ 

ಕೊಸಿಟ್ ನಲಿಪುಗ

ಕಾಂಡೆದ ಬಯ್ಯದ ವಾಕಿಂಗ್ ನಂಕ್

ಉಲ್ಲಾಸೊನು ಕೊರ್ಪುಂಡು

ಒಂಜೇ ಬೀಸೊದ ಯೋಗದ ನಡಕೆ

ಸೀಕ್‌ ಸಂಕಡ ಕೊನೊಪುಂಡು

ದಿನ ದಿನ ನಡಪುನ ಅಬ್ಬೆಸ ಮನ್ಪೊಡು

ನರಮಾನಿಗ್ ಉಪಕಾರ 

ಜೀರ್ಣಗ್ ಎಡ್ಡೆ ಜೂವಗ್ ಎಡ್ಡೆ

ಬದ್ಕಾವು ಸುಖಕಾರಿ

ವಾಕಿಂಗ್ വാകിംഗ്

രാമു ബല പോയി നമ
വാകിംഗ് മന്പെരെ
അക്ക ബരഡ് അന്നെ ബരഡ്
ദുംബു പോയെരെ
ബീജുന ഗാളിഗ് മൈന് ഒഡ്ഡുദു
ബീസ നഡപുഗ
മനസ്‌ഗ് കൊസിന് കൊര്പുന നഡകെ
കൊസിട്  നലിപുഗ
കാംഡെദ ബയ്യദ വാകിംഗ് നംക്
ഉല്ലാസൊനു കൊര്പുംഡു
ഒംജേ ബീസൊദ യോഗദ നഡകെ
സീക് സംകഡ കൊനൊപുംഡു
ദിന ദിന നഡപുന അബ്ബെസ മന്പൊഡു
നരമാനിഗ് ഉപകാര
ജീര്‌ണഗ് എഡ്ഡെ ജൂവഗ് എഡ്ഡെ
ബദ്കാവു സുഖകാരി
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ಬಾರೋ ರಾಮು ಹೋಗುವ ನಾವು

'ವಾಕಿಂಗ್' ಮಾಡೋಕೆ l

ಅಕ್ಕನು ಬರಲಿ ತಂಗಿಯು ಬರಲಿ

ಸಾಗುವ ಮುಂದಕ್ಕೆ l

ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ ಮ್ಯೆಯ್ಯನು

ಒಡ್ಡುತ 

ವೇಗದಿ ಸಾಗೋಣ l

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದವನು ನೀಡುವ

ನಡಿಗೆಯ ಸಂತಸ ಮೆಲ್ಲೋಣ l

ಬೆಳಗಿನ ಸಂಜೆಯ ವಾಕಿಂಗ್

ನಮಗೆ

ಚೇತನವೀಯುವುದು l
ತಾಳದ ಬದ್ದಕೆ ಯೋಗದ ನಡಿಗೆ 

ರೋಗವ ದೂಡುವುದುl
ದಿನ ದಿನ ನಡಿಗೆಯ ಪದ್ಧತಿ 

ಇಟ್ಟಿ 

ಮನುಜಕೆ ಉಪಕಾರಿ

ಜೀರ್ಣವ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ದೇಹವ ರಕ್ಷಿಸಿ

ಲವಲವಿಕೆಗೆ ದಾರಿ

ಸಾಹಿತಿ: ಬಿ ಸತ್ಯವತಿ ಎಸ್ ಭಟ್ ಕೊಳಚಪ್ಪು 

ವಾಕಿಂಗ್ WALKING

BARO RAMU HOGUVA NAAVU
“WALKING” MADOKE I

AKKANU BARALI TANGIYU BARALI
SAGUVA MUNDAKKE I

BEESUVA GALIGE MYYANU ODDUTA 
VEGADI SAGONA I

MANASIGE MUDAVANU NEEDUVA NADIGEYA
SANTASA MELLONA I

BELAGINA SANJEYA “WALKING” NAMAGE
CHETANAVEEYUVUDU I

TALADA BADDAKE YOGADA NADIGE
ROGAVA DOODUVUDU I

DINA DINA NADIGEYA PADDATI ITTI 
MANUJAGE UPAKARI

JEERNAVA HECHHISI DEHAVA RAKSHISI
LAVALAVIKEGE DARI
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ಒಂಜಿ ಬೇಲೆ ಆವೊಡುಂದು 'ಕನ ಕಟ್ಟೊಂಡ, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಲ್ತ್ಂಡ, ಅವು ನಿಜ ಆಪುಂಡು'

ಪನ್ಪಿನೈಕ್  ಈ ಜೊಕುಲೆ ಪದೊ ಜೊಂಕುಲಿ "ಕತ್ತುರಿ ಕಮ್ಮೆನ"ಗ್ ಮಿಕ್ಕಿನ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೊಡ್ಚಿ.

ಲೋಕೊಡು ಸಾದಾರಣ ೭೦೦೦ ಭಾಷೆಲು ಉಲ್ಲ,  ಭಾಷೆಲು ಬೇತೆ ಆಂಡಲಾ, ಅವೆಟ್ಟ್

ಇಪ್ಪುನ ಬರವುದ ತಿರ್ಲ್ ಒಂಜೇ.  ಆ ತಿರ್ಲ್‌ದ ಪೊರ್ಲುನು ನಮನ ಅಪ್ಪೆ ಬಾಸೆಡ್

ತೆರಿಯೊನ್ನ ಅನುಭವ ಭಾರಿ ವಿಶೇಷವಾಯಿನವು. ಕನ್ನಡ ಬಾಸೆಡ್ ಪುದರ್ ಪೋಯಿನ

ಪದೊಕುಲೆನ್ ತುಳುಕ್ಕು ಭಾಷಾಂತರ ಮಲ್ತುದ್,  ಸಂಪೊಲಿಗೆ ಮಲ್ತುದು ಆ ಮಸ್ತಿರೆನ್

ತುಳು ಅಪ್ಪೆನ ಮಟ್ಟೆಲ್‌ಗ್ ಸಂದಾಯ ಮಲ್ತಿನ ಕಜ್ಯ, ಬಾರಿ ಪುಗರ್ತೆದ ವಿಷಯ.

ಇಂದ್ ಒಂಜಿ ವಿಷೇಯವಾಯಿನ ಪ್ರಯತ್ನ, ಅಂಚಾದ್ ಪುರ್ಸೊತ್ತು ಮಲ್ತೊ೦ದು ಈ

ಮಸ್ತಿರೆಡ್ ಇತ್ತಿನ ಪೂರಾ ಪದೊಕುಲೆನ್ ರಡ್ಡ್-ಮೂಜಿ ಸರ್ತಿ ಓದುದು, ಈ ಕಬಿತೆಲೆನ

ರುಚಿನ್  ಆಸ್ವಾದ ಮಲ್ತೊ೦ಡೆ. ಇಂದೆಟ್ಟ್ ಇಪ್ಪುನ ಪ್ರತಿಯೊಂಜಿ ಕಬಿತೆಲಾ, ಕಬಿತೆ ಪನ್ಪಿನ

ಮುತ್ತುದ ಸರ ಮಾಲೆಡ್ ಮೆಂಚೊ೦ದು ಇಪ್ಪುನ ಮುತ್ತುದ ಲೆಕ. ಕಬಿಕುಲು ಕಬಿತೆ ಬರೆನಗ,

ಅರೆನ ಮನಸ್‌ದ ಭಾವನೆಲೆಗ್ ಅಚ್ಚರೊಲೆನ ರೂಪ ಕೊರ್ದು, ಅರೆನ ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆಡ್

ಬರೆಪೆರ್. ಅಂಚಿನ ಕನ್ನಡದ ಕಬಿತೆಲೆನ  ಅರ್ಥ-ಸತ್ವ ಮಾಜಂದಿಲೆಕ ಭಾಷಾಂತರ ಮಲ್ಪುರ

ಮಾಮಲ್ಲ ಬಿರ್ಸಾದಿಗೆ ಬೋಡು. ಪ್ರತಿಯೊಂಜಿ ಕಬಿತೆಲಾ ಮೂಲ ಕಬಿತೆಗ್ ಒವುವೇ ರೀತಿದ

ಊನ ಬರಂದಿಲೆಕ ತುಳುಟ್ಟು ಮೂಡ್ದ್ ಬೈದುಂಡು. ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ, ನಾಯಿದ ಕಿನ್ನಿ ನಾಯಿದ

ಕಿನ್ನಿ, ಬಣ್ಣದ ತಗಡ್‌ದ ತುತ್ತೂರಿ, ಆನೆ ಬತ್ತುಂಡ್, ಒಂಜಿ ರಡ್ಡ್ ಅಂಚಿನ ಕೆಲವು ಅಂತೂ

ಮೂಲ ಕಬಿತೆಲೆಡ್ದ್‌ಲಾ ಮಿಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥ,ಭಾವ,ರಂಗ್ ದಿಂಜಿದುಂಡು. 

ಇಂಚಿನ ಒಂಜಿ ಮಸ್ತಿರೆ ಅಂದ್ ಮಲ್ಪರ ಮಸ್ತ್ ಮಸ್ತ್ ಗೇನ, ಪ್ರಯತ್ನ, ತಾಳ್ಮೆ, ಹದ್ದ್ ಪನ್ಪಿನ

ಗುರ್ಕಾರಿಕೆ ಬೋಡು. ಶ್ರೀ ಸತೀಶ್ ಅಗ್ಪಲೆರ್, ರಾಜಬೂಡುದ ತುಳುವೆರೆ ಚಾವಡಿ ಬೊಕ್ಕ

ತುಳುನಾಡ್‌ದ ಪುದರ್ ಪೋಯಿನ ಎಲ್ಯ, ಮಲ್ಲ, ಪೊಸ, ಪೊಸ ಕಬಿಕುಲೆನ ಒಟ್ಟು

ಸೇರಿಗೆಡ್ ಸಂಪೋಲಿಗೆ ಮಲ್ತಿನ 'ಕತ್ತುರಿ ಕಮ್ಮೆನ' ಮಾತಾ ತುಳುವೆರೆಗ್ ಒಂಜಿ ಪೆರ್ಮೆದ

ವಿಷಯ. ಇಂದೆಟ್ಟ್ ಪಾಲ್ ಪಡೆಯಿನ ಮಾತಾ ತುಳು ಬಾಂದವೆರೆಗ್ ಅಭಿನಂದನೆಲು, ಎನ್ನ

ಉಡಲ ಗಾಂತ್ರೋಡ್‌ದ್ ಸೊಲ್ಮೆ ಸಂದಾವೆ. ತುಳು ಭಾಷೆದ ಬುಲೆಚ್ಚಿಲ್‌ದ ಒರುಕ್ಕು ಇಂದ್

ಒಂಜಿ ಮೈಲಿ ಕಂಬನೇ ಸರಿ. ಇಂಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆನ್ನಿ ಬೆನ್ಪಿನ ಕಜ್ಜೊಲು ನನ ಆತ್ ಆವಡ್.

ಒಂಜಿ ತೆರಿನ ಭಾಷೆಡ್ ಪಾತೆರ್೦ಡ, ವಿಷಯ ತರೆಕ್ಕ್ ಪೋಪುಂಡು, ಅರ್ಥ ಆಪುಂಡು.

ಆಂಡಾ, ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆಡ್ ಪಾತೆರ್೦ಡ ಅವು ಉಡಲ್‌ಗ್ ನಾಟು೦ಡು. ಕತ್ತುರಿದ ಬಿಲೆ

ಬಂಗಾರ್‌ಡ್‌ದ್‌ಲಾ  ಜಾಸ್ತಿ, ಆಂಡ ಅಪ್ಪೆ ಭಾಷೆಡ್ ಇಪ್ಪುನ ಜೊಕುಲೆ ಪದೊ ಜೊಂಕುಲಿ

ಕತ್ತುರಿದ ಕಮ್ಮೆನ ಬಿಲೆ ಕಟ್ಟರ ಆವಂದಿನ. ಈ ಪದೊಕುಲು ಮಾತಾ ತುಳು ಅಪ್ಪೆ

ಜೋಕುಲೆನ ಉಡಲ್‌ಗ್ ನಾಟು೦ಡು ಪಂಡ್‌ದ್ ಎನ್ನ ಮನಸ್ ಪನ್ಪುಂಡು. ಈ ಪದ

ಗೊಂಚಿಲ್‌ನ್ ನಮ ಮಾತೆರ್ಲ ಓದುಗ, ಗಳಸ್‌ಗ, ನಮ್ಮ ಜೋಕುಲೆಗ್ ತೆರಿಪಾಗ.  ತುಳು

ಅಪ್ಪೆನ, ತುಳುನಾಡ್ ದ, ತುಳು ಭಾಷೆದ ಕತ್ತುರಿ ಕಮ್ಮೆನೊನು ಲೋಕೊರ್ಮೆ ಪಸೆರ್‌ಗ.  

ಭಾಸ್ಕರ್ ಶೇರಿಗಾರ್

ಸ್ಥಾಪಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆರ್,

ಅಖಿಲ ಅಮೇರಿಕೊದ ತುಳುವೆರೆ ಅಂಗಣ (ಆಟ), ಯು.ಎಸ್.ಎ.

ಬೆರಿ ಬೊಟ್ಟುನ ಪಾತೆರ
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